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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida tilning
antropotsentrik paradigmadagi tadgigida inson bosh omildir. Inson til egasi, til tashuvchi,
tildagi shaxs, so‘zlovchi, tinglovchi, adresant, adresat mavqelarida fanning antropologik
yo‘sinda rivojlangan sotsiolingvistika, pragmalingvistika, psixolingvistika, kognitiv
lingvistika, etnolingvistika, lingvopersonologiya, lingvokulturologiya, neyrolingvistika,
ekolingvistika kabi tarmoglarda ustuvorlashgan. Inson sotsiallashuvi mahsuli sifatida shaxs
tilda “lisoniy shaxs™ kategoriyasining ilmiy tadqiqini kuchaytirdi. Zotan, tildagi shaxsning
sotsiolingvistik, pragmalingvistik, lingvomadaniy, lingvopersonologik tadgigida tildagi
shaxsning yangi girralari ochilmoqgda. Shaxs kategoriyasining lisoniy, nutgiy, kommunikativ,
pragmatik, sotsial, madaniy, uslubiy girralari lingvistik konsepsiyalar birlashuvidagi tadgigida
yorgin va yaxlit ifodalanadi. Shaxs kategoriyasi leksik, morfologik, sintaktik sath birliklarida
aks etadi. Shaxsning so‘z birikmalaridagi ifodasida lisoniy, sintaktik, nominativ, onomastik,
sotsial, pragmatik aspektlar birlashuvi substansial, sotsiolingvistik va pragmalingvistik
nazariyalar kesishuvida tadgiq etishni tagozo etadi.

Dunyo tilshunosligida “shaxs” lingvistik Kkategoriyasining antropotsentrik, lisoniy
tizimdagi in’ikosi sistemaviy, struktural, semantik, diskursiv, derivatsion tadqiqi natijasida
tahlil usullari va metodikasi, nazariy asoslari shakllangan. Til fanining nazariy bosgichdan
amaliy bosqichga o‘tishi global taraqqgiyot va umuminsoniy ehtiyojlar belgilagan ijtimoiy
zaruriyatdir. Tilning mulogot, nutgiy vaziyatlar, nutgiy harakatlarda faollashuvini sotsial
kontekstda baholash shaxs omili yetakchi bo‘lgan sotsiolingvistik va pragmalingvistik
tadqgiqotlarni  kuchaytirdi. Binobarin, shaxs tavsifining so‘z birikmalarida ifodalanishi
substansial, sotsiolingvistik, pragmalingvistik ilmiy asoslar va usullarning integratsiyasida
tadqiq etishni tagozo etadi.

Mamlakatimizning tashqi va ichki, til siyosatida, milliy madaniyat, ta’lim-
tarbiya, huqug, igtisodiyot, tibbiyot sohalaridagi tub islohotlar markazida inson va
uning manfaatlari turadi. Zero “Avval — inson, keyin — jamiyat va davlat”" degan
g‘oyaning tatbiqi buni isbotlaydi. Ayni paytda, milliy tilshunoslikda ham inson
tadqiqotlar yo‘nalishi, til birliklarining lisoniy va nutqiy imkoniyatlarini o‘rganishda
ilmiy tadqiqot usullari, tamoyillarini belgilagan markaziy tushunchadir. So‘nggi
yillarda o‘zbek tilining lingvopragmatik, sotsiolingvistik, etnosotsiopragmatik,
pragmastilistik, lingvomadaniy, genderolingvistik tadgigi shaxs lingvistik talginida
yetakchilik gilmoqda. O‘zbek tili substansial tadqiqida til birliklarining lisoniy
mohiyati, imkoniyatlari aniqlangan bo‘lsa-da, nutqiy vogelanishini pragmatik va
sotsial omillarsiz o‘rganib bo‘lmaydi. Shu bois o‘zbek tilida so‘z birikmasining
shaxsni tavsiflash imkoniyatlarini substansial, sotsial, pragmatik aspektlarda tadgiq
etish zarurati tug‘iladi. Shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalarining lisoniy sintaktik,
sotsiopragmatik qiymatini ochib berish o‘zbek tili tadqiqini substansial,
sotsiolingvistik, lingvopragmatik aspektlar birlashgan yangi bosgichda
rivojlantirish nuqgtayi nazaridan dolzarbdir.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktabrdagi «O‘zbek
tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari

' https://president.uz/uz/lists/view/5774 V36exucron PecryGuukacu Ilpesumentn Illaskar Mupsuéesnnar Omuit
MaXKIIC Ba Y30€KHUCTOH Xankura Mypoxaataomacu. 2022 iinn 20 nexadpb.
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to‘g‘risida»gi PF-5850-son, 2020-yil 20-oktabrdagi «Mamlakatimizda o°‘zbek
tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risidangi  PF—6084-son, 2022-yil 28-yanvardagi «2022-2026-yillarga
mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risidangi PF—
60-son Farmonlari, 2017-yil 17-fevraldagi «Fanlar akademiyasi faoliyati, ilmiy-
tadgigot ishlarini tashkil etish, boshgarish va moliyalashtirishni yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi PQ-2789-son Qarori, O‘zbekiston
Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2019-yil 12-dekabrdagi «Davlat tilini
rivojlantirish departamenti to‘g‘risidagi Nizomni tasdiglash haqida»gi 984-son
Qarori hamda mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huqugiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsion ish muayyan
darajada xizmat qgiladi.

Tadqgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining
L. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni 1jtimoiy, huquqiy, igtisodiy, madanty,
ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion iqtisodiyotni shakllantirish va ularni amalga
oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon tilshunosligida V.V.Burlakova,
L.S.Barxudarov, A.A.Djioyeva, V.G.Gak, S.G.Ter-Minasova, E.V.Yuryeva, I.A.Chitao,
S.E.Ragimxanova, N.V.Yashchenko, G.l.Babayeva, K.Y.Sigal, M.V.Viavatskaya,
F.U.Xaydarova, M.T.Ramazanov, G.X.Zinnatulina, I.B.Kliyenkova, S.B.Kakvayeva,
T.A.Belousova, N.V.Fisunovalarning tadgiqotlari‘da roman-german, slavyan, tatar,

2 Bypnakxosa B.B. OCHOBBI CTPYKTYpHI CIIOBOCOYETAHUS B COBPEMEHHOM AHIIIMHUCKOM S3bIKe. — JIEHHHIpaa: U3/-BO
JIT'Y, 1975.; bapxymapos JI.C. I'pammaTrka anrmuiickoro sieika / JI.C.bapxymapos, [.A.llltemunr.— JIuOGpokowm,
2009.-160 c.; xnoeBa A.A. AHTIHIiCKass HOMHHATHBHOCTH M KapTuHa Mupa. — MockBa: MTHOPA-M, 2017. —173 c.
https://istina.msu.ru/download/70772608/1dkind:ZWMcHxiT6RKCR 8sIxIw949hHSUE/ ; T'ak B.I'. K Bompocy o
CEMaHTHUYECKOW THIIOJOTHU cioBocodeTanuit // C6. Hayd. Tp. MITIMUA mm. M.Tope3a.— MockBsa, 1979. Bemr. 145. —
C. 44-52.; Tep-Munacoa C.I'., AperucsH H.I'. O cooTHOIIEHNN HOMWHATHBHBIX W TMPEIUKATHBHBIX CIWHUI] B
COBpPeMEHHOM aHrimiickoM s3bike. (—C.184-193.) http://www.ysu.am/files/17S_Minasova_N_Auvetisyan_r.pdf ;
IOpbeBa E.B. AHrmmiickue cyOCTaHTHBHO-CYOCT@HTHBHBIE CIIOBOCOYETAHUSI B CTHIEBOH AM(QEepeHIalUn S3bIKa:
Huccepranus ... kanaugata ¢mion. Hayk.— Mocksa, 2009. —156 c. http://www.dslib.net/germanskie-jazyki/
anglijskie-substantivno-substantivnye-slovosochetanija-v-stilevoj-differenciacii.html; Yurao W.A. CrpykrypHble H
CEMAaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH  CIIOBOCOYETAHMH B  aHIVIMICKOM, pPyCcCKOM M aABITEHCKOM  s3bIKax.
http://vestnik.adygnet.ru/files/2012.4/2264/chitao20124.pdf ; Parmmxanosa C.D. CHHTaKCHYECKHE MOJIENH
CyOCTaHTHBHBIX CJIOBOCOYETaHMH B aszepOaii/pkaHCKOM  s3bIKe//BeCTHHUK  AABITEHCKOro TrocyaapcTBEHHOTO
yauBepcureta. Cep. ®@monorus m uckyccTBoBeAenne. —Maiikon, 2009. Bem.3.— C. 204-209.; Amenxo H.B.
CBoOoniHOE CIIOBOCOUETaHME Kak croco0 HOMHHALIMM JIMI[ JKEHCKOTO TOoJla B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM
s3pike/BanTUiicKuii  TyMaHUTapHbIA kypHain. 2018.-Ne2(23).T.7.—C.107-111. https://cyberleninka.ru/journal/n/
baltiyskiy-gumanitarnyy-zhurnal; babaesa I'.M. IlpocTele U CIOXKHBIE CYOCTaHTHUBHBIC CIIOBOCOYETAHHS B
a3zepOaif/KAaHCKOM M PYCCKOM sI3bIKax: ABToped.nuccep. ... kaHauaara ¢uion. Hayk. — Maxaukana, 2016.-25 c.;
Curan K.5I. Teopust ciioBocodeTanust U pedeBast AesTenbHOCTh. —Spocnasis: Kanmmep, 2020. — 418 c. https://iling-
ran.ru/seagal/teoria_slovosochetania.pdf ; BmaBamkas M.B. H3yuennme COYETaeMOCTH CIOB B  PYCCKOi
nuarBucTHYecKoi Tpamuin (XVII-XIX BB.) //AnbManax coBpeMeHHOW Hayku W obpasoBanust. —Tam6oB: I'pamora,
2008. Ne8(15): B 2-x u. Y. 1. ISSN 1993-5552. — C. 40-49. www.gramota.net/materials/1/2008/8-1/14.html ;
Xatimapoa @.Y. CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH CBOOOJHBIX CIIOBOCOYETAHMH B TaJDKUKCKOM |
AHTTIMHACKOM si3bIKax: ABToped.auccep. ... kKaHaugata ¢unon. Hayk. — [ymanbe, 2018.-27 c. https://www.
dissercat.com/content/strukturno-semanticheskie-osobennosti-svobodnykh-slovosochetanii-v-tadzhikskom-i-

angliiskom/read; Pamazanos M.T. HmeHHOe cloBocOoYeTaHWe B a3epOallPKaHCKOM S3bIKE B CPaBHHUTEILHO-
conioctaBuTensHoM ocBemteHun. (C.210-212.) https:/lib.herzen.spb.ru/media/magazines/contents/ 1/93/ramazanov
93210212.pdf; 3unHarymmuHa [.X. Tumel W GYHKUMM aNeUIATHBHBIX HICHTHOUKATOPOB (Ha MmpuUMepe
XYZOKECTBEHHBIX TEKCTOB TaTapcKoil nureparypsl)//Cubupckuii ¢rmionorndeckuii xypaan. 2013. —C.227-231.
https://cyberleninka.ru/article/n/tipy-i-funktsii-apellyativnyh-identifikatorov-na-primere-hudozhestven  nyh-tekstov-
tatarskoy-literatury/pdf; 3unnarymimpoa I'.X. CTHIHCTHYECKHE OCOOEHHOCTH JMTEPATYPHBIX aHTPOIOHMMOB
//Bectauk  Hmxkeropomckoro  yuuBepcutera uMm. H.M.Jlobawesckoro. 2010. —-Ne 3(1). —C.410-416.
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ozarbayjon, tojik, chuvash, adigey, lak tillarida so‘z birikmasining struktur, semantik,
tipologik, nominativ, uslubiy differensial xususiyatlari o‘rganilib, leksik-morfologik
jihatdan atributiv, ismli, substantiv, genetiv, tuzilishiga ko‘ra, sodda va murakkab
turlari tasniflangan. Jahon tilshunosligida so‘z birikmasining formal-tavsifiy,
struktur, struktur-semantik, giyosiy-tipologik, kognitiv tadqiqi so‘z birikmasi
sintaksisi nazariy asoslarini shakllantirgan. Mazkur tadgiqotlarda shaxs tavsifi ismli,
substantiv, atributiv birikmalarda aks etishi gayd etilgan, ammo shaxsni tavsiflovchi
so‘z birikmalari alohida tadqiq qilinmagan.

O‘zbek tilshunosligida so‘z birikmasining substansial tadqiqida shaxsni
tavsiflovchi so‘z birikmasi termini S.A.Nazarovaning tadgigoti’da qo‘llanib, so‘z
birikmasi ma’noviy tiplariga oidligi, lisoniy qurilishi xususida ayrim fikrlar
bildirilgan. Qayd etish lozimki, o‘zbek tilshunosligida shaxsni tavsiflovchi so‘z
birikmalari tadqgiqot obyekti sifatida maxsus o‘rganilmagan. Shaxsni tavsiflovchi
so‘z birikmalarining substansial, sotsiopragmatik tahlili ushbu tadgigot uchun asos
bo‘ldi.

Dissertatsiya  tadqiqotining  dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Dissertatsiya
Buxoro davlat universitetining ilmiy-tadqiqot ishlari rejasiga muvofiq “O‘zbek
tilshunosligida til, shaxs va jamiyat munosabatlari tadqiqi muammolari” mavzusidagi
iImiy-tadqiqot yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Tadqgigotning magsadi o‘zbek tilida shaxs tavsifining so‘z birikmalarida
ifodalanishini substansial va sotsiopragmatik nugtayi nazardan asoslashdir.

Tadqgigotning vazifalari:

shaxs ijtimoiy va lingvistik kategoriya ekanligini, tildagi shaxs va uning
macgomi masalasini yoritish;

o‘zbek tilida shaxs tavsifi so‘z birikmalarida ifodalanishi va shaxsni
tavsiflovchi so‘z birikmalari alohida tur sifatida ajratilishini asoslash;

shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalarining qurilishi va qoliplarini substansial
nazariya asosida aniglash;

shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalarini sotsial va pragmatik aspektlarda tahlil
qilish;

shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalarida sotsial va pragmatik xususiyatlar
uyg‘unlashuvini dalillash.

Tadgigotning obyekti sifatida o‘zbek tilida shaxsni tavsiflovchi so‘z
birikmalari tanlangan.

Tadgigotning predmeti shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalarining struktural,

https://cyberleninka.ru/article/n/stilisticheskie-osobennosti-literaturnyh-antroponimov/pdf ~ ;  Kumenkosa  U.B.
.HGKCI/IKO-FpaMMaTI/I‘ICCKI/Ie CBOMCTBA CyﬁcTaHTI/IBHHX CJIOBOCOYETAHUI B IHBGfIIIapCKOM BAPpUAHTE HEMCUKOI'O
JTUTEPaTypHOTO s3bIKa (10 MaTrepuayiaM npecchl): ABToped.auccep. ... kanaumata ¢puiaona. Hayk. —Mocksa, 2015.-25
c. https://www.dissercat.com/content/leksiko-grammaticheskie-svoistva-substantivnykh-slovosochetanii-v-
shveitsarskom-variante-nem/read ; KaksaeBa C.b. CyGcTaHTHBHBIC CIIOBOCOYETAHHS C TPHAMEHHBIM TCHHUTHBOM B
JIaKCKOM U pycckoM sizbikax//Mssectue JITTTY. 2009. —Ne2. https://cyberleninka.ru/journal/n/izvestiya-dagestanskogo-
gosudarstvennogo-pedagogicheskogo-universiteta-obschestvennye-i-gumanitarnye-nauki; bemoycosa T.A., ®ucynosa
H.B. CyGcTanTHBHBIE TEHUTHBHBIE CIIOBOCOUETAHMSI B COBPEMEHHOM HeMeIkoM si3bike/ Haydansie Bemomoctu benlVY.
2015. —Ne6(203). Bemyck 25.-C.60-65.  https://cyberleninka.ru/journal/n/voprosy-zhurnalistiki-pedagogiki-
yazykoznaniya

3 Hazaposa C.A. Cy3 Oupukmacu cMHTaKcHcH cyOcTaHIuan Tankuuaa. — I omkeHt: @an, 2015. - 112 6.
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https://cyberleninka.ru/journal/n/izvestiya-dagestanskogo-gosudarstvennogo-pedagogicheskogo-universiteta-obschestvennye-i-gumanitarnye-nauki
https://cyberleninka.ru/journal/n/voprosy-zhurnalistiki-pedagogiki-yazykoznaniya
https://cyberleninka.ru/journal/n/voprosy-zhurnalistiki-pedagogiki-yazykoznaniya

substansial, sotsiopragmatik, uslubiy, kontekstual xususiyatlaridir.

Tadgiqgotning usullari. Dissertatsiyada tavsifiy, giyosiy, struktural, substansial,
sotsiolingvistik, lingvopragmatik, kontekstual tahlil usullaridan foydalanilgan.

Tadgqiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

o‘zbek tilida shaxs tavsifining so‘z birikmalarida ifodalanishi substansial,
sotsiolingvistik va pragmalingvistik nazariy asoslar va tahlil usullari
mushtarakligida aniglangan;

o‘zbek tili so‘z birikmasi tizimida shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalari mazkur
birliklarning alohida — ma’noviy turi sifatida ajratilishi sistemaviy, struktur,
substansial nugtayi nazardan asoslangan;

shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalari lisoniy qurilishi substansial tahlil gilinib,
til sathida oldindan tayyor [Og~O4]=SB, [0.~04]=SB, [O~0,]=SB sintaktik
goliplari asosida vogelanishi, tilning nominativ vazifasini lisoniy sintaktik
imkoniyatlar asosida mulogot/diskursda namoyon etuvchi verbal vosita sanalishi
isbotlangan;

mulogotdagi [Og,~Og], [Oa~Osn], [Osh~Oa] qurilmali variantlarning shaxsni
1jtimoly maqom, qatlam, sotsial rollarga xos ma’lumot darajasi, mansab, lavozim,
nasl-nasab, kasb, hunar, mashg‘ulot, qarindoshlik, milliy mansublik, yosh, gender
kabi sotsial belgilar asosida aniglashtirish, nomlash, mulogot xulgini illokutiv,
perlokutiv aktlarda verballashtirish xususiyatlarida sotsial va pragmatik aspektlar
uyg‘unlashuvi dalillangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

shaxs ijtimoiy umumilmiy kategoriya sanalishi, tilda shaxs kategoriyasi
antropologik paradigmada “lisoniy shaxs” maqomiga egaligi, “shaxs” tushunchasi
tilning leksik, morfologik sathlarida *“shaxs” semali birliklarda, shuningdek,
sintaktik sathda so‘z birikmalarida aks etishi aniglangan;

shaxs tavsifining so‘z birikmalarida ifodalanishi monografik nazariy aspektda
tahlil gilingan;

shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmasining alohida ajratilishi so‘z birikmasi
tasnifida ma’noviy turlarni farqlash uchun zarurligi, shaxsning so‘z birikmasidagi
ifodasi muloqotda ““shaxs” tushunchasini aniq, pragmatik vaziyatga mos ko‘rinishda
istifodasi uchun qulayligi asoslangan;

mulogot va diskursda shaxs tavsifini shakllantiruvchi [Og~Og], [Oa~Osnl,
[O4~O.] qurilmali birikmalarning faolligi sotsial va pragmatik omillar orgali
belgilangan;

[0.~O¢], [Osn~Oa] qurilmali antroponimli turi nutq subyektlari ijtimoiy
qatlami, guruhi, individualligini ko‘rsatish, ijtimoiy tipini sotsial belgilar asosida
farqlashda faol qo‘llanishi kuzatilgan va [Oi~Oy], [Oi~Omasnl, [Okn~Oil, [Onm~0Oil,
[Oi~Oq], [Oi~Om], [Oi~Oyo/h], [Oi~O|], [Of~Oy], [Ok~Of] oraliq shaklli birikmalarda
sotsiopragmatik omillarni yorqin ifodalashi oz tasdig‘ini topgan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi keltirilgan ilmiy ma’lumotlarning ishonchli,
nazariy manbalardan olinganligi, tadgiqot natijalarining turli tahlil usullari yordamida
aniglanganligi, nazariy fikr va xulosalarning amaliyotga joriy etilganligi bilan
belgilanadi.

Tadgigotning ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining ilmiy
ahamiyati shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmasi ilk bor so‘z birikmasi ma’noviy turi
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sifatida ajratilgani, lisoniy qurilishi va sintaktik qoliplari aniglangani, shaxs
xarakterini mulogot va diskursda tilning sotsial va pragmatik aspektlari asosida
yorgin ifodalash imkoniyati hamda substansial, sotsiopragmatik xususiyatlari
aniglangani bilan belgilanadi.

Tadgigotning amaliy ahamiyati uning natijalaridan substansial sintaksis,
sotsiolingvistika, lingvopragmatika, uslubshunoslik, matn lingvistikasi bo‘yicha
darslik va qo‘llanmalar yaratishda, maxsus kurs va seminarlar tashkil etishda
foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining joriy qilinishi. Ozbek tilidagi shaxsni tavsiflovchi
so‘z birikmalarining substansial va sotsiopragmatik xususiyatlarini tadqiq qilish
jarayonida erishilgan ilmiy natijalar asosida:

o‘zbek tilida shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalarining lisoniy qurilishi, ma’no
turlari xilma-xilligi, bu birliklarning tibbiy atamalarni shakllantirish imkoniyatlari va
shu vazifaga xoslanishi bilan bog‘liq ayrim nazariy xulosalar, sotsiopragmatik va
lingvopragmatik jihatlariga doir ma’lumotlardan Buxoro davlat universitetida
A-OT-2021-2 ragamli “Tibbiyotga oid atamalar elektron platformasini yaratish”
mavzusidagi amaliy loyihani bajarishda foydalanilgan (Buxoro davlat universitetining
2022-yil 25-noyabrdagi 04-04/01-2334-son ma’lumotnomasi). Natijada shaxsni
tavsiflovchi so‘z birikmalarining lisoniy qurilish xususiyatlari, sotsiopragmatik
jihatlari dalillangan ilmiy-nazariy qarashlar “Tibbiyotga oid atamalar elektron
platformasi’ning yaratilishida lingvistik ta’minot vazifasini bajargan;

shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalarining sotsial, pragmatik xususiyatlaridan,
mulogotdagi [Osh~Og], [Oa~0Osn], [Osh~04] qurilmali variantlarning shaxsni ijtimoiy
maqom, gatlam, sotsial rollarga xos ma’lumot darajasi, mansab, lavozim, nasl-
nasab, kasb, hunar, mashg‘ulot, qarindoshlik, milliy mansublik, yosh, gender kabi
sotsial belgilarining ijtimoiylashish jarayonida adresatga ta’sir o‘tkazish, uning
psixologik holatini tahlil qilish kabi ma’lumotlardan Buxoro davlat universitetida
Y0-A-1-9 ragamli “Aholining turli qatlamlariga psixologik yordam ko‘rsatish”
mavzusidagi fundamental loyihani bajarishda (2020-2021-yy.) foydalanilgan.
(Buxoro  davlat universitetining  2023-yil  13-fevraldagi  04-01/278-son
ma’lumotnomasi). Natijada shaxsni muloqgotda aniglashtirish, nomlash mulogot
xulgini illokutiv, perlokutiv aktlarda verballashtirish xususiyatlariga oid lingvistik
materiallar orqali asoslangan;

mazkur so‘z  birikmalarining  sotsiopragmatik  va  pragmalingvistik
xususiyatlariga doir xulosalardan ommaviy axborot vositalarida — O‘zbekiston Milliy
teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston” teleradiokanali “Madaniy-ma’rifiy va badiiy
eshittirishlar” muharririyatining “Ta’lim va taraqqiyot”, “Millat va ma’naviyat”
dasturlarida foydalanilgan (O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi-ning 2022-yil
13-maydagi O°Z-RK-17-108-sonli ma’lumotnomasi). Natijada ushbu teleko‘rsatuvlar
mazmunan boyitilgan.

Tadgiqgot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 8 ta xalgaro, 6 ta
respublika ilmiy-nazariy anjumanlarida muhokamadan o‘tgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi yuzasidan
jami 34 ta ilmiy ish chop ettirilgan, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim,
fan va innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik
dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etishga tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda
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5 ta magola, ulardan 2 tasi respublika va 3 tasi xorijiy jurnallarda (Scopus bazasidagi
jurnallarda 2 ta magola (hammualliflikda) e’lon qilingan. Tadqiqot mavzusi va
muammosiga doir 3 ta monografiya va 2 ta usuliy qo‘llanma (hammualliflikda) nashr
gilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, umumiy
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar, shartli belgilar va atamalar ro‘yxatlaridan tashkil
topgan bo‘lib, ishning umumiy hajmi 149 sahifadan iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning “Kirish” qgismida mavzuning dolzarbligi va zarurati
asoslanib, tadgiqotning magsadi va vazifalari, obyekti va predmeti, ilmiy va amaliy
ahamiyati aniglangan.Tadqiqotning O‘zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalari
taraqqiyotining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilib, uning ilmiy yangiligi va
amaliy natijalari bayon etilgan. Tadgiqot natijalarining amaliyotga joriy gilinishi,
ishning aprobatsiyasi, natijalari, ¢’lon qilingan ishlar va dissertatsiyaning tuzilishi
bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Shaxs — ijtimoiy va lingvistik kategoriya
sifatida” deb nomlanadi. Bobning birinchi (“Shaxs tushunchasi: ilmiy mushohadasi
va lingvistik talqini”’) bo‘limida “shaxs” tushunchasining ijtimoiy mohiyati falsafiy,
fenomenal, umumilmiy kategoriya sifatida mushohada etilishi asosida yoritildi. Til,
inson va jamiyat o‘zaro chambarchas bog‘liq: bir-birini taqozo gilish — ularning
mavjudlik sharti. Til inson va jamiyatdan ayri rivojlanmaydi, tilni insondan ajratib,
alohida o‘rganib bo‘lmaydi. Sababi, til mavjudligi va taraqqgiyotining bosh omili —
inson: u tildan foydalanuvchi; tilning milliy til, davlat tili mavgeyida rivojlanishi, til
jamiyatining milliy yuksalishi, tilning umumbashariy tamaddun boyliklarini
tashuvchi qudratini namoyon qiluvchi; so‘zlovchi; tinglovchi; axborotni qabul
qiluvchi va yetkazuvchi; umuman, til egasidir. Til uni “shaxs”, “subyekt”, “individ”
terminlari bilan alohida ifodalash imkonini beradi.

Shaxsni “inson tushunchasining yuksak ko‘rinishi, oliy maqomi®’, deb
ta’riflash mumkin, ammo uning mazmun-mohiyatini qisqa ta’rif bilan chegaralab
bo‘lmaydi. O‘zbek tilida shaxs “[a.kimsa, kishi, zot]: 1. Jamiyatdagi alohida kishi,
odam. Notanish shaxs. Tarixiy shaxs. Shaxsga sig‘inish. 2. ayn. Shaxsiyat. 3.tlsh.
Fe’l va ot turkumiga oid so‘zning uch shaxsdan birini ko‘rsatuvchi shakli va shu
shaklga xos ma’no”ni anglatishi tushuncha mazmun-mohiyatini to‘la gamrab
olmaydi. Negaki, “shaxs” insondagi biologik, ruhiy, kognitiv, ijtimoiy, siyosiy,
igtisodiy, madaniy, ma’naviy, axloqiy, etnik (v.b.) jihatlarni qamrab oladigan
murakkab va sergatlam tushunchadir. Shaxs tadqgiq obyektiga aylangan har bir fan
sohasida ilmiy termin sanaladi.

Shaxsning falsafiy mohiyati falsafadagi bosh masala — shaxs va jamiyat
munosabatlari markazida turishi bilan belgilanadi. Falsafiy nuqtayi nazardan: “shaxs
1) ongli faoliyat va munosabatlar subyekti sifatida odam individi yoxud 2) individni
u yoki bu jamiyat (umumiylik) a’zosi sifatida xarakterlaydigan sotsial mazmunga

4 dancada: HIMKIONEIUK JIyFaT. — | ONIKCHT: V36ekncTon MULITHiL sunukiaoneausacu, 2010. — 344 6. —-b. 299.
htgps://n.zivouz.com/books/luqatlar/FaIsafa.%ZOEn§iklopedik%20luq'at%20(M.AbdulIaveva%20va%20b.).pdf
% V366K TUIMHUHT U30X1H nmyratu. [V xwunn. — T.: Y30ekucToH Muwuiwid sHImKIoneuscu, 2008. — 608 6. —b. 557.
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https://n.ziyouz.com/books/lugatlar/Falsafa.%20Ensiklopedik%20lug'at%20(M.Abdullayeva%20va%20b.).pdf

ega xususiyatlarning turg‘un tizimini anglatadi. Garchi bu ikki tushuncha — odam
butunligi sifatida shaxs (lot. persona) hamda sotsial va psixologik giyofa sifatida
shaxsiyat (lot. personalitas) — terminologik jihatdan to‘la farqlansa ham, ba’zan
sinonim kabi qo‘llaniladi®. Falsafiy ta’limotlar markazini ham shaxs (inson)
muammosi egallaydi. Protagorning antik davr falsafasidayoq e’tirof etilgan “inson
barcha narsalarning o‘lchovidir”™ degan fikri XXI asrda ham o‘z qimmatini
yo‘qotmagan. Zero, inson olam va borlig, jamiyat va tabiat, ong va ruh
munosabatlari markazida turadi va qurshovini belgilaydi.

Shaxsning ijtimoiy talginida o‘zak nuqta: “inson faqat hayot faoliyati,
sotsiallashuv jarayonida shaxs bo‘lib yetishishi’dir. Demak, shaxs — insonning
sotsiallashuv mahsuli. Falsafiy konsepsiyalardagi qarashlar “inson shaxs bo‘lib
tug‘ilmaydi, balki shaxs bo‘lib yetishadi” degan umumlashmada kesishadi. Bunda
insonning sotsiumda o‘z individualligini namoyon qilib, tarixiy tajriba orttirish
natijasida dunyoga o°‘z qarashi, nuqtayi nazarini shakllantirib, shaxs bo‘lib
yetishishiga asoslaniladi®.

Shaxs —fenomen, u inson olamining butun murakkabliklarini o‘zida mujassam
etadi®. Uning ko*pqirraliligi ijtimoiy va tabiiy fanlarda birday o‘rganiladigan shaxs
muammosining fanlararo maqomini belgilash uchun asos bo‘lgan. Shu bois
“individ”, “shaxs”, “individuallik” insonning biogenetik, sotsiologik, personologik
yondashuvlardagi tadqiqida har xil mezonlar sifatida qat’iy farglanadi. “Individ”
(antropogenez mahsuli), “shaxs” (ijtimoiy-tarixiy tajribani o‘zlashtirgan individ),
“individuallik”  (dunyoni o‘zgartiruvchi individ) tushunchalari  orasidagi
aloqadorlikni quyidagi formulada aks ettirish mumkin: “Individ bo‘lib dunyoga
kelinadi. Shaxs bo‘lib yetishiladi. Individuallik himoya gilinadi'®”.

Shaxs umumilmiy kategoriya sifatida biologik, fiziologik, genderologik,
psixologik, ijtimoiy, siyosiy, iqtisodiy, madaniy, etnik, ma’naviy, axloqiy (v.b)
aspektlarda talqin qilinadi. Aynan ijtimoiylik “shaxs — ongli individ” deb
umumlashtirish uchun ilmiy mezon bo‘ladi.

Tilshunoslikda “shaxs” asosiy ilmiy tushuncha sifatida tilning barcha
vazifalarini amalga oshirish va mavjud imkoniyatlarini nutqda ro‘yobga chigarishda
faol qgatnashadi. Lingvistik terminlik magomi, gamrovi, ixtisoslashuvini
terminologik mazmuni va izohlari yanada aniq ko‘rsatadi. Shaxs yakka va birikmali
shaklda to‘rt xil terminologik ma’nosi asosida qo‘llanadi: Shaxs. Grammatikadagi
uch shaxs: so‘zlovchi, tinglovchi, o‘zga. Shaxs nomlari. Kishilarning ismi, otasining
ismi, familiyasi, taxallusini bildiruvchi otlar: Usmon Nosir, Erkin Vohidov. Shaxs
otlari. Shaxslarning yoshiga, yashash joyiga, mansab-unvoniga, kasb-koriga,
ijtimoiy holatiga, qarindoshlik darajasiga, nasl-nasabiga ko‘ra nomlanishi:
andijonlik, hokim, quruvchi, dehgon, xola. Shaxs otli birikmalar. Shaxs oti va kishi

® JIMYHOCTD https://dic.academic.ru/dic.nsf/encphilosophy/2639/%D0%9B%D0%98%D0%A7%D0% 9D%D0%
9E%D0%A1%D0%A2%D0%AC

! ®ancada.Vkys kymianma (.10 FOcynosauur ymymuii Taxpupu octuaa).—Tomkent:Ilapk, 1999.-496 6. —b.273.
®https://dic.academic.ru/dic.nsf/encphilosophy/2639/%D0%9B%D0%98%D0%A7%D0%9D%D0%9E%D0%A1%D0
%A2%D0%AC

o dancada: SHIHUKIONEINK TyFaT. — [ OIIKEHT: V36ekucToH MULITHiL sunuknoneauscy, 2010. — 344 6. — 5.299.
https://n.ziyouz.com/books/lugatlar/Falsafa.%20Ensiklopedik%20lug'at%20(M.Abdullayeva%20va%20b.).pdf

10" AT.Acmonos, JI.A.Jleontses. Hosas dumocodekas summkmoneams: B 4 tr. — Mocksa: Meicius. Ilox pe.
B.C.Crénuna.2001. https://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/2639/%D0%9B%D0%98%D0%A7%D0%9D%
D0%9E%D0%A1%D0%A2%D0%AC
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https://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/2639/%D0%9B%D0%98%D0%A7%D0%9D%25%20D0%9E%D0%A1%D0%A2%D0%AC

nomlarining o°‘zaro birikishi: zargar Rahimjon, Sirojiddin sartarosh, Abdurahim
ogsogol, Salim pichogchi”*.

Lingvistika ‘“‘shaxs” tushunchasi ilmiy paradigmalardan o‘rin olishiga, shaxs
(inson) ilmiy tadgig usuli, mezoni, ilmiy yondashuvlar vektorini belgilovchi
lingvistik kategoriyaga aylanishiga zamin yaratdi. Uning lingvistik in’ikos
kategoriyasida yetakchiligi “inson — so‘zlovchi shaxs sifatida ham, o‘zi so‘z
yuritayotgan olamning bosh ijrochisi (foili) sifatida ham tilning markaziy figurasi”
(G.A.Zolotova ta’rifi) ekanligi bilan izohlanadi. Lisoniy faoliyat negizida
inson/shaxs  turgan lingvistik  konsepsiya ilmiy asoslari  E.Benvenist,
V.V.Vinogradov, Y.S.Stepanov, G.A.Zolotovaning ishlarida berilgan®.

Shaxs o°‘zi mansub millat tili, shuningdek, ma’lum madaniy mentallik va
vogelikni individual idrok etishining usuli o‘z “tili”ning egasidir. U insonning
mental, ichki olami, aqliy saviyasi aks etgan “lisoniy shaxs” o‘laroq namoyon
bo‘ladi. Tilda inson va olam munosabati, lisoniy shaxs ruhiyati, ichki kechinmalari,
magsad va intilishlari, orzu-istaklarini ifodalash vositalari, ularning vazifasi va
o‘rnini aniqlash uchun behad zarur. Zotan, XXI asrda global taragqgiyot shaxs
manfaatdorligiga ustuvorlik berganligi jadal rivojlanayotgan antropotsentrik
nazariyalar va tilning antropotsentrik paradigmadagi tadgigidan ayon.
D.Niyazovaning haqli e’tirofiga ko‘ra, “Dunyo tilshunosligida nutq tuzuvchi va
nutgni idrok etuvchi shaxs tushunchasi talginida yangi nazariy garashlarning yuzaga
kelishi bu muammoni o‘rganuvchi soha — lingvopersonologiyaning shakllanishiga
turtki bergan” va “insonga tildan shunchaki foydalanuvchi shaxs sifatida emas, bu
jarayonda til orqali o‘z shaxsiy sifatlarini namoyon etuvchi, unga milliy-madaniy,
etnik belgilarni singdiruvchi, tilni saglovchi va kelajak avlodlarga uzatuvchi lisoniy
shaxs sifatida garash lingvopersonologiyaning alohida paradigma sifatida ajralib
chigishiga zamin yaratgan™*.

Hozirgi kunda “lisoniy shaxs” kategorial maqomga ega. Tildagi “shaxs’ni
anglatishi  pragmalingvistika,  sotsiolingvistika, = kommunikativ  lingvistika,
psixolingvistika, etnolingvistika, kognitiv lingvistika, lingvokulturologiyada asosiy
termin sifatida qo‘llanilishiga asos bo‘lgan. Lingvistik sohalarda faol qo‘llanayotgan
“lisoniy shaxs”, “kommunikativ shaxs”, “so‘zlovchi”, “til shaxsi” singari maxsus
leksik birliklar “shaxs” tushunchasini yaxlit ifodalasa ham, terminologik ma’nosi,
muayyan semantik xususiyatiga ko‘ra farq qiladi.

Ushbu bobning “Shaxs” ma’nosining leksik ifodasi” deb nomlangan ikkinchi
bo‘limida o‘zbek tilida “shaxs” ma’nosining lug‘aviy birliklarda ifodalanishi
masalasi tahlil qilindi: tilning shaxsni atash vazifasining “shaxs” ma’noli leksik
birliklarda namoyon bo‘lishi, “shaxs tavsifi” lug‘aviy mavzuviy to‘dasi va uni
tashkil giluvchi shaxs otlari, shaxsni tavsiflash imkoniyatlari xususida fikr yuritildi.

' Mahkamov N., Ermatov I. Tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati: umumta’lim maktablari hamda akademik
litsey va kasb-hunar kollejlari uchun. —Toshkent: Fan, 2013. — 144 b. —B. 139-140. https://n.ziyouz.com/books/
lugatlar/Tilshunoslik%20terminlarining%20izohli%20lug'ati%20(N.mahkamov,%201.Ermatov).pdf

2 AxmartbsHoBa 3.C. CymecturensHple Nomina agentis B COBPEMEHHOM pyccKoM s3bike: Jluccepramus ...
kaHauaaTa uion. Hayk. — ¥Yda, 2000. — 221 c. http://www.dslib.net/russkij-jazyk/suwestvitelnye-nomina-agentis-v-
sovremennom -russkom-jazyke.html

% Hussosa JI.X. Baxmmii MaTHza mucoHnii maxc Tummapu: ®unonorns dammapu ... dancada moxropu (PhD) ...
qucc.asroped.— Kapmm, 2020. —51 6. —B5.9-10. http://library.ziyonet.uz/static/lib/reader-pdf/web/viewer.html?file=
http://library.ziyonet.uz/uploads/books/251467/5f93d7a51996d.pdf
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Tilda shaxsni nomlash, tavsiflash imkoniyatlari, usullari va vositalari mavjud.
“Shaxs” tushunchasini shaxsni atash vazifasiga xoslangan til birliklari sirasida,
birinchi navbatda, shaxs nomlari, ilmiy muomalada keng qo‘llanuvchi shaxs otlari,
ya’ni “shaxsni atab, uning ma’lum bir belgi-xususiyatlariga ishora etuvchi so‘zlar'*”
ifodalaydi. O‘zbek tilida shaxs otlari muayyan ot tarkibiga kiruvchi “shaxs nomi”
deb atalmish lug‘aviy mavzuviy to‘da sifatida alohida ajratiladi. “Shaxs nomi”
mavzuviy to‘dasi yigit, chol, o ‘zbek, tojik, cho ‘loq, kasal, ota, ona kabi leksemalarni
birlashtirishi®® ma’lum. O‘zbek tilida “shaxs” ma’noli leksik birliklar “shaxs tavsifi”
lug‘aviy mavzuviy to‘dasi tarkibiga kiradi. Ushbu to‘daning “shaxsni atovchi”
elementi sifatida shaxsni nomlash yoki tavsiflash vazifasini bajaradi. “Shaxs”
tushunchasi yaxlit shakl va mazmunga ega bo‘lgan “shaxs” semali leksik birliklar
shaxs nomlari/shaxs otlari deyiladi. Shaxsni atovchi leksik birliklar “shaxs nomi”
integral semali mavzuviy to‘da tarkibida oldindan tayyor bo‘ladi. Shaxs nomlari
alohida lug‘aviy mavzuviy to‘dani tashkil qilishi va 12 xil lug‘aviy mavzuviy
guruhni oz ichiga olishi B.Mengliyev, M.Abuzalova'®, M.Narziyeva'’ garashlari
asosida belgilandi.

Ko‘p hollarda “harakatni bajaruvchi shaxs” ([fe’l+-(u)vchi=fe’l anglatgan
harakatni bajaruvchi] qolipi hosilasi), ya’ni ismi foillar shaxs otlari bilan
chalkashtirib yuboriladi'®>. Chunki “harakat bajaruvchisi” (ish-harakat bajaruvchisi
— egani emas,) “‘shaxs” ma’nosini 0z ichiga olgani uchun shaxs otlariga o‘xshaydi.
Ularning fargli jihatlari lison-nutq garama-qarshiligida aniglanib, “shaxs” ma’nosi
va tavsifi leksik, morfologik, so‘z yasalishi sathlarida ifodalanishi ilmiy dalillangan.
Bu masalaga e’tibor qaratilishiga sabab bo‘lgan ikki asos: 1) “ismi foillarda nutqiy
taraqgiyot natijasida ixtisoslashish yuz berib, ular shaxs otlariga garab
rivojlanishi”™® va shaxs otlari paradigmasidan o‘rin olishi; 2)*“shaxs” konsepti bilan
assotsiativ bog‘lanuvchi birliklar ichida shaxs otlari va ismi foillar muhim o‘rin
tutishi*°dir. Shaxs otlari va ismi foillarning alogadorligi “shaxs” konsepti asosida
ilmiy yechimini topadi.

O‘zbek tilshunosligida “shaxs” tushunchasi leksik sathda lug‘aviy birliklar,
morfologik sathda ot turkumi doirasida o‘rganilib, sistemaviy, struktural, substansial
tadqiq yo‘nalishlarida muayyan natijalarga erishilgan bo‘lishiga qaramay, “shaxs”
konsept sifatida yetarli darajada o‘rganilmagan, lisoniy, konseptual talgini to‘liq
shakllanmagan. “Shaxs” tushunchasi kognitiv, umuman, atropolingvistik
aspektlarda chuqur va atroflicha tahlil gilinishi zarur.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “O¢‘zbek tilida shaxsni tavsiflovchi so‘z
birikmalari” deb nomlanadi. Unda tobe va hokim a’zosi shaxs otlaridan tuzilgan
hamda atoqli va shaxs otlardan tuzilgan shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalari,
mazkur so‘z birikmalarining lisoniy qurilishi substansial nazariy asoslarda tahlil

1% Canoes P. V36ex Tunmma nemu dhoumnap: duon. hanmapu HOM30H... Auccep.asToped. — Camapkann, 1994. — 25 6. —B.8.

15 3amomapuit ¥30ex tiimi. Mopdonorust. I xxmna. — Tomkent: Mumtoz so‘z, 2008.— 468 6. —b.404.

®Mengliyev B., Abuzalova M. Hozirgi o‘zbek adabiy tili. — Qarshi : Nasaf, 2005. — 184 b.

Y7 Hapsuea M. CemaHTHUeCKas CTPYKTYpa HMEH CYIIECTBHTEIHHBIX BO3PACTHON XapAKTEPHCTHKH JHIA B y3GEKCKOM S3BIKE:
Asroped. nuccep. ... kanauaata Gpunon. Hayk. — TamkeHr, 1992.-28 c.

18 Saloyev R. Ko‘rsatilgan manba. —B.4.

1% Saloyev R. Ko‘rsatilgan manba. —B. 6.

2 yigitaliyev U. O‘zbek tilining morfologik sathida “shaxs” konseptining antropotsentrik (assotsiativ) voqgelanishi // “Istiglol davri
o‘zbek tilshunosligi, adabiyotshunosligi va folklorshunosligining dolzarb masalalari” mavzusidagi respublika ilmiy-nazariy
anjumani materiallari. —Toshkent, 2021. — 674 b. (125-130-b.) —B.126.
https://uniwork.buxdu.uz/resurs/2988718C329274B766E942CB94AD100218A405DD5AA4AF .pdf
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qilingan. “Tobe va hokim a’zosi shaxs otlaridan tuzilgan so‘z birikmalari” nomli
1-bo‘limda shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalarining tobe va hokim a’zosi shaxs
otlaridan iborat turi o‘rganilgan. Shaxsni atash yoki muayyan jihatiga ko‘ra
tavsiflash ehtiyoji “shaxs” ma’noli leksik birliklar bilan cheklanmay, tilning boshqga
imkoniyatlarini yuzaga chigaradi. Shulardan biri suvchi yigit, sotuvchi erkak, oshpaz
qiz, tilshunos olim, aravasoz usta, qozoq chol, lo‘li qiz, tatar kampir, sirdosh
dugona, mahalladosh tikuvchi, hamkasb usta, qo ‘shni maxsido‘z, Razzoq so fi,
temirchi Jo ‘ra, Shokir juvozkash, mulla Abdurahmon, Miroqil paxtafurush, usta
Olim, Normat gassob, Asror bobo, Nazira aya, Gulsum opa (v.h.) kabi so‘z
birikmalari orqali namoyon bo‘ladi. Tabiiyki, bu o‘zbek tilida shaxs tavsifining so‘z
birikmasi bilan ifodalanish imkoniyati mavjudligidan dalolat beradi. Shaxs
tavsifining so‘z birikmasidagi ifodasi til egalarining shaxsni u yoki bu jihatdan
tavsiflash ehtiyoji yuzaga chigargan sintaktik imkoniyat — so‘zlarni biriktirish va
shu asosda turli kombinatsiyalar hosil gilishning bir ko‘rinishidir. Til shaxs va uning
tavsifini so‘z birikmalarida aks ettirar ekan, muayyan sintaktik imkoniyati “ishga
solingani” natijadan — shaxsni tavsiflash vazifasini bajarayotgan birliklardan
anglashiladi.

Nutqgda shaxsni tavsiflash ehtiyoji tufayli yuzaga keladigan so‘z birikmalari
shaxs otlarining o‘zaro yoki atoqli otlar (kishi ismi, familiyasi) bilan birikuvidan va
ularning muayyan sintaktik vaziyatni egallashidan hosil bo‘ladi. Bu birliklar sirasida
suvchi yigit, sotuvchi erkak, oshpaz qiz, tilshunos olim, aravasoz usta, qozoq chol,
lo ‘li giz, mahalladosh tikuvchi, hamkasb usta kabi so‘z birikmalarini tobe va hokim
bo‘laklar lug‘aviy asoslarining shaxs nomlaridan tashkil topganligi ajratib turadi.
Lekin kishi nomlari (ism, familiya, ota ismi, lagab)ning Razzoq sofi, Shokir
juvozkash, Miroqil paxtafurush, Normat gassob, Nazira aya singari so‘z
birikmalarida hokim vaziyatda, temirchi Jo ‘ra, mulla Abdurahmon, usta Olim Kkabi
birikmalarda esa tobe vaziyatda reallashuvi bunday birikmalar alohida tur ekanligini
ko‘rsatadi. Shunga ko‘ra, ular tobe va hokim a’zolari shaxs otlaridan tashkil topgan
so‘z birikmalaridan tafovutlanadi.

Ushbu bobning ikkinchi (“Atoqli va shaxs otlaridan tuzilgan shaxsni
tavsiflovchi birikmalar”) bo‘limida atoqli otlarning shaxs otlari bilan birikuvidan
yuzaga keladigan so‘z birikmalari xususida fikr yuritib, ular shaxsni tavsiflovchi
so‘z birikmalarining alohida turi ekanligini asoslashga harakat qildik. O‘zbek tilida
shaxs tavsifini so‘z birikmasi orqali ifodalashning yana bir turi (usuli) borki, shaxs
otlarining atoqgli otlar bilan sintaktik munosabatidan yuzaga keladi. Shaxsni
tavsiflovchi so‘z birikmalarining bu turiga quyidagi hosilalar kiradi: Shokir
juvozkash, temirchi Jo ‘ra, Miroqil paxtafurush, general Rahimov, Fazliddin
me 'mor, akademik Abdurahmonov, Jabbor rais, Xolmat buva, Mengnor momo,
Hakima aya, Sobir tog ‘a, Ra’no opa, Azamat aka (v.h.).

Antroponimlar (aksariyat holda kishi ismi, familiyasini anglatuvchi birliklar)
tobe yoki hokim vaziyatda reallashuvini tasdiglovchi bu so‘z birikmalari alohida
guruhni tashkil etadi. Shunga ko‘ra, bu guruhni shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalari
sirasida antroponim shakllantiruvchi guruh sifatida ajratish mumkin. Bu guruhga oid
so‘z birikmalari ham tilning shaxsni atash va muayyan xususiyatiga ko‘ra tavsiflash
vazifasini nutqda ro‘yobga chiqishi bilan amalga oshiradi. Otlarga xos lisoniy
imkoniyatlardan biri shaxs otlari va atogli ot (antroponim)larning sintaktik alogasi
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asosida vogelanar ekan, shaxs otlarining atoqli otlarni biriktirish va ularga birikish
qobiliyatlarini namoyon etadi. Boshgacha aytganda, o‘zbek tilida shaxsni
tavsiflovchi ot leksemalarning atoqli otlar, ya’ni kishi ismi, ota ismi, familiyasini
anglatgan leksemalar bilan tobelanishidan hosil bo‘ladigan hamda kommunikativ
magsad va nutqiy ehtiyojdan paydo bo‘ladigan so‘z birikmalari mavjud. Bunday
so‘z birikmalarining tarkibida kishi ismi, ota ismi, familiyasini atovchi leksemalar
goh tobe, goh hokim vaziyatda vogelana oladi.

Antroponim shakllantiruvchi so‘z birikmalari nutqiy muloqot yoki nutq
sharoitida fikr qaratilgan shaxsning boshqgalardan farglanuvchi xususiyatlarini
ta’kidlash, o‘ziga xosligini ifodalash, umuman, shaxsni muayyan belgilari asosida
atash maqsadida keng iste’molda bo‘ladi. Zero, antroponimlar so‘z birikmalari
shaklida shaxsni aniq ifodalaydi. Aslida, Shokir ismli erkak Shokir juvozkash yoki
Hakima ismli ayol Hakima aya tarzida gayta nomlangandek tuyuladi. Bizningcha,
muayyan ism egasini qanday xususiyatga egaligini ko‘rsatish ko‘p hollarda, kishi
ismi uning shaxsi haqida to‘liq tushuncha bera olmaydigan nutqiy vaziyatlarda
shaxsni gayta nomlashni taqozo etadi. Mohiyatan gayta nomlashga teng jarayon —
nutqda antroponimlar va shaxs otlari birikuvida namoyon bo‘ladi. Aniqroq aytsak,
temirchi Jo ‘ra, Miroqil paxtafurush, general Rahimov, akademik Abdurahmonov,
Jabbor rais, Xolmat buva, Mengnor momo, Sobir tog‘a tipidagi so‘z birikmalarida
shaxs hagidagi tushuncha torayib, muayyan ism (familiya) egasi to‘g‘risidagi
axborot aniglashadi.

Bobning 3-bo‘limida shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalarining lisoniy qurilishi
o‘rganilgan, bu so‘z birikmalarini hosil giluvchi sintaktik goliplar aniglangan.
O‘zbek tili sintaksisining struktural, substansial tadqiqi ilmiy asoslari va tahlil
usullari asosida shaxs otlarining o‘zaro va kishi nomlari bilan birikuvlarini
umumlashtirgan sintaktik qoliplar keltirib chiqarildi. So‘z birikmasi va gaplarni
hosil giluvchi lisoniy sintaktik qolip mohiyatan riyoziy tenglamaga o‘xshab ketadi
va u ikki gismdan iborat: tenglik belgisidan chap tomon va bu belgidan o‘ng
tomon®’. Masalan, suvchi yigit Ba go‘shni ayol birikmalarida tobe-hokimlik
munosabatini yuzaga chigarayotgan shaxsni kasbi, yoshi, yaginlik munosabati va
jinsiga ko‘ra tavsiflovchi ot leksemalar 2 xil birikish usuli (tarzi)ni shakllantiradi: 1)
suvchi yigit —[O~0y]; 2) go ‘shni ayol —[Oyaq~0j].

[Ox~Oy] birikish usuli (1) tobe a’zo mavqeyida shaxsni kasb jihatidan
tavsiflovchi ot leksema — [Oy] vogelashuvi va hokim a’zo mavgeyini shaxsni
yoshiga ko‘ra tavsiflovchi ot leksema — [Oy] egallashini shartli belgilarda, ixcham
ifodalaydi. [Oy] va [O,] gismlari orasidagi sintaktik aloga [O,~O,] birikish usulida
o‘z aksini topadi. [Oyq~O;] birikish usuli (2) tobe a’zo mavqeyidagi yaqginlikni
ifodalovchi ot — [Oy,q] va hokim a’zo mavqeyidagi jins nomi — [O;] orasidagi
sintaktik alogani anglatadi. Birikish usullari otlarning tobe-hokimlik munosabati
ma’noviy, shakliy, joylashuvga xos birikuvchanlik imkoniyatlaridan fagat ma’noviy
va joylashuvga xos birikish omillari asosida yuzaga chigganligini yagqol ifodalaydi.

O‘zbek tilida shaxsni tavsiflash imkoniyati shaxs otlarining birikish usuli va
mahsulining xilma-xilligini belgilaydi. Bu chizmada —[Og,~Og,] birikish usuli va

! HepmaroB X., CaiipymraeBa P., Kyp6onoBa M. V36ek THIM CTPYKTYpan CHHTAKCHCH acociapH. — TOIIKEHT:
Yuusepcurer, 1999. 55 6.
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ko‘rinishlari munosabatidan ayon bo‘ladi:
1.1. [0k~ Oy]
1.2. [Oyaq ~ O]
1.3.[0;~ O]
1.4. [0k~ O]
1.5. [Oyeq~O4]
1.6. [Om - Oy] MAO:<h ~ Osh]
1.7. [Oyaq~Oy]
1.8. [Om ~ Oyl
1.9. [Ok ~ O]
1.10.[On ~ Of]
1.11.[O~ O]
1.12.[Oj ~ Oy.m]

O‘zbek tilida shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalarining lisoniy qurilishini
mujassamlashtirgan sintaktik qolipning umumiy shakli — [Og~Og,] umumiylik-
xususiylik alogadorligi asosida kelib chigadi. Sintaktik golipning umumiy shakli —
[O4~Ogn] dialektik jihatdan nisbiy muayyan. Shakliy tomonning muayyanligi uning
nutqly vogelanishida yaqqol ko‘rinadi. Zero, shakliy tomonning moddiylashuvi —
nutgiy vogelanishi [0,-O,], [Oyq=Ojl, [0k, [0k=Oj], [Oyag= O, [Ow=0,]
[Oyaq~Oy], [Om~Ox], [Ox~Ok], [Omn~0j], [0j~Oq).[Oj~O\.m] kabi o‘ndan ortiq oraliq
shakllar va shaxsni tavsiflovchi minglab muayyan so‘z birikmalari, ya’ni xususiy
shakllar orqali namoyon bo‘ladi. [O4~Ogs]ning umumiyligi mutlagdir. Bu
umumiylik nutgda vogelangan so‘z birikmalarida takrorlanuvchi moddiy tomondan
ajratib olingan. Chunki [Og,~Og,] umumiyligi cheksiz migdordagi xilma-xil so‘z
birikmalarida takrorlanib vogelanadi.

Atash, nomlash qiymatiga ko‘ra antroponimlar sirasiga kiruvchi Shokir
juvozkash, temirchi Jo ‘ra, general Rahimov, akademik Abdurahmonov, Jabbor rais,
Xolmat buva, Mengnor momo, Hakima aya, Sobir tog‘a kabi so‘z birikmalarining
sintaktik qurilishi [O¢,~Og,]=[shaxsni tavsiflovchi] SB golipi mohiyatida mujassam
sintaktik qurilishdan keskin farq gilmaydi. Faqat atogli otlar va shaxs otlarining
tobe-hokimligi asosida yuzaga keluvchi so‘z birikmalarining sintaktik qurilishida
kishi nomlari (ism/ota ism/familiya) ikki xil birikish usulini belgilaydi:

1. [O4~ Og]= [shaxsni tavsiflovchi] SB.

2. [Ogn ~ Og]= [shaxsni tavsiflovchi] SB.

[0.~Og] birikish usuli [0,~Og]=SB* golipini, [Os~O,] birikish usuli esa
[O1~0,]=SB qolipini keltirib chigaradi. Qurilish goliplari atogli otlarning tobe yoki
hokim vaziyatlarda vogelanish imkoniyati asosida birlashsa ham, bir-biridan farq
qiladi. Bu so‘z birikmalarining lisoniy sintaktik qurilishini ikki xil qolip
umumlashtiradi. Ammo ular umumiy sintaktik golip emas. Chunki ikkala golip ham
xususiy shakl va xususiy ma’no munosabatidan tashkil topgan bo‘lib, xususiylik
maqomida turadi. Ular shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalarining umumiy
[O4~Osn]=SB qolipiga tegishli xususiyliklar hisoblanmaydi. Shaxs tavsifini
antroponim shakllantiruvchi guruhdagi birikmalar 2 xil - [0,~O4]=SB,
[Os~0,]=SB xususiy qoliplarining nutgiy vogelanishidan yuzaga keladi va ularning

22 [0,~04,]=SB, [0~0.]=SB, [0s:~0s,]=SB — qoliplarning gisgargan shakli.
16
https://buxdu.uz



mahsuli hisoblanadi.

Dissertatsiyaning “Til sotsial va pragmatik aspektlarining shaxsni
tavsiflovchi so‘z birikmalarida aks etishi” deb nomlangan uchinchi bobida
sotsiolingvistika, pragmalingvistika, ularning tadqiq obyekti va o‘zaro aloqadorligi
masalalari yoritildi hamda shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalari sotsial va pragmatik
aspektlarda tahlil gilindi. Bobning 1-bo‘limida sotsiolingvistika va pragmalingvis-
tikaning o‘zaro munosabati masalasi tahlilga tortildi. Shaxsni tavsiflovchi so‘z
birikmalarida nutqiy, kommunikativ, sotsial, pragmatik xususiyatlarning namoyon
bo‘lishi til egasi/lisoniy shaxs/adresant/adresat kommunikativ layoqati, lisoniy
qobiliyati, bilimi va imkoniyatlarining nutq faoliyatida yuzaga chigishi bilan
bevosita alogador. Bu esa, mazkur birikmalarni sotsiopragmatik aspektda tadqiq
etishni talab qgiladi. Shu sabab sotsiolingvistika va pragmalingvistika fanning
mustaqil tarmog‘i sifatida shakllanganligi, ularning tadqiq obyekti va masalalarini
aniqlashtirishga e’tibor garatildi. Til inson borlig‘i — o‘zligi, tafakkuri, ruhiyati,
bilimi, ma’naviyati, axloqi, ijtimoiy mavqeyi va individual tabiati, jamiyatdagi
vazifalarini gamrab olgan hayotini aks ettiradi. Shu bois til inson va uning borlig‘ida
yashaydi, “til insonda” bo‘ladi. Inson jamiyat, ijtimoiy davr, muhitga bog‘ligligi,
siyosiy-igtisodiy, moddiy-ma’naviy munosabatlardagi ishtiroki, rollari, o‘rni uning
nutgida namoyon bo‘lishi ma’lum. Zotan, kishi (so‘zlovchi) biror axborotni aytish,
uni ma’lum qilish vajidan tildan foydalanadi. O‘z lisoniy qobiliyati, layoqati, bilimi,
tafakkuridan iborat olami asosida dunyoning lisonity manzarasini yaratadi, uni o‘zi
egallagan til (yoki bir necha til) imkoniyatlari asosida tasvirlaydi. Demak, “inson
tilda” bo‘ladi: dunyoning lisoniy manzarasida oz lisoniy olami bilan gavdalanadi,
zero, olam lisoniy manzarasini yaratuvchi ham, bu olamning ajralmas bo‘lagi —
zaruriy gismi ham insondir. Tilning ijtimoiy mohiyatini tilga insonning va insonga
tilning ta’siri va natijasi belgilaydi. Tilshunoslikda tilni inson/shaxs nugqtayi
nazaridan o‘rganish harakatlari o‘tgan asrda boshlangan. N.Xomskiy, U.Cheyf,
B.A.Serebrennikov, L.V.Shcherba, Y.N.Stepanov, I|.R.Galperin, N.l.Karaulov,
N.lJinkin,  A.A.Leontyev, J.Lakoff, T.Awvan Deyk, A.Vejbitskaya,
Y.S.Kubryakova, E.Rosh, V.P.Belyanin, V.Z.Demyankov, V.A.Maslova,
T.M.Dridze, K.F.Sedov, A.Nurmonov, N.Mahmudov, E.Begmatov, Sh.Safarov,
S.Boymirzayeva, |.Azimovalarning ishlarida til tizimi antropotsentrizm tamoyillari
asosida tadqiq etilgan®. D.Xudayberganova tadqiqotiga asoslanib, o‘zbek
tilshunosligida til birliklari XXI asr boshlaridan antropotsentrik paradigma asosida
sotsiolingvistika, kognitiv tilshunoslik, lingvistik pragmatika, psixolingvistika,
lingvokulturologiya yo‘nalishlarida tadqiq etilgani haqida umumiy fikrga kelish
mumkin. Bu tadqiqotlar dastlab sotsiolingvistik yo‘nalishda olib borildi. O‘zbek
tilining davlat tili maqomiga erishuvi, jamiyatning barcha bo‘g‘inlarida to‘liq
joriylanishi, keng qo‘llanishi, ijtimoiy nufuzining oshib borishi, “N.Mahmudovning
“Til va jamiyat”, “Til”, “So‘zimiz va o‘zimiz”, “Ma’rifat manzillari” kabi
kitoblarining nashr etilishi o‘zbek sotsiolingvistikasini yangi pog‘onaga ko‘tardi”**.
Dastlabki bosqichda “til va jamiyat munosabati masalalariga N.Mahmudov,
M.Mirtojiyev  ilk bor e’tibor qaratgan” Dbo‘lsalar, keyingi bosgichda

2 Xynaii6epranosa J[.V36ex Twimmars Gagummii MATHIAPHUHT AHTPOIOLEHTPUK Tamkuunm: ®uton. daHmapu
JIOKTOPH... auccep... aBToped. — Tomkent, 2015. — 102 6. —B.7.
 Hypmonos A. TaumanraH acapiap. 2-xunt. —Tomkenrt, 2012. —335 6. —B.332.
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“Sh.Iskandarova, S.Mo‘minov, M.Sulaymonov, Q.Rasulov, M.Qurbonova,
L.Raupovalar tadgigotlarida nutgning sotsiolingvistik jihatlari ochib berilgan™?.

Sotsiolingvistika “jamiyatning barcha jabhalari, jumladan, madaniyat va
madaniy me’yorlar, insonlar xatti-harakati borasida kutilgan natija yoki taxmin,
kontekst, tilning qay yo‘sinda qo‘llanilishi hamda jamiyatning tilga ta’sirini tahliliy
o‘rganadi”®®. Sotsiolingvistika odamlar til belgisidan ganday — barcha birdaymi yoki
har xilmi, yoshi, jinsi, sotsial mavgeyi, ma’lumot darajasi va xarakteri, umumiy
madaniy darajasiga (v.b.) ko‘ra foydalanishlariga urg‘u beradi. [jtimoiy muhitning
tilga va insonlarning nutgiy xulg-atvoriga turli ta’sirini aynan sotsiolingvistika
o‘rganadi®’. Tilning ijtimoiy guruhlar nutqida qo‘llanishi, guruhlar va insonlar
nutqini millat, mavge, din, jins, yosh, ma’lumot darajasi, madaniylik, hudud
belgilari asosida farglashi, shu asosda tabagalanish xususiyatlarini belgilashi mazkur
soha o‘rganadigan asosiy masalalardan biridir.

Tilning sotsial aspektini yoritishda U.Labovning garashlariga asoslandik. U
tilni til jamiyati, ijtimoiy guruh va gatlamlar vakillari nutgida, ijtimoiy vazifalari
doirasida tadqiq qilish til to‘g‘risida ishonarli, jonli, hayotiy faktlar asosidagi
bilimlarni hosil gilishini tadgiqotlarida anig metodika va usullar asosida isbotlagan.
“Tilni uning sotsial kontekstida tadqiq etish” asarida: “Lingvistika ijtimoiy xulq va
nutqni tadqiq qilish istisno etilgan holatda belgilandi. Bunday holat tabiatan o‘z
lisoniy bilimlarini tadqiq qilish va individual informantlar yoki ikkinchi qo‘l
materiallari bilan ishlashga moyil nazariyotchilarni qoniqtirardi. Lingvistikaga til
strukturasini aniqlash sa’y-harakatlarida ishonchli strategiyani berdi. ... Shunday
bo‘lsa-da, sog‘lom idrok buyurgan “lingvistikaning predmeti oxir-ogibat nutq
jamoasi aloga quroli sifatida foydalanuvchi til bo‘lishi lozim” degan xulosadan
gochish mushkul”®, deb tushuntirgan. Bizningcha, U.Labovning “sotsiolingvistika
— tilni sotsial kontekstda o‘rganuvchi fan” degan ta’rifida ushbu fan tarmog‘i
mohiyati umumlashgan.

Sotsiolingvistikaning ~ pragmalingvistika  bilan ~ munosabatini  ilmiy
paradigmadagi tushuncha va terminlar, tadgiq obyekti va masalalar oydinlashtiradi.
Sotsiolingvistikaga oid “kommunikativ vaziyat” tushunchasi tarkibi ko‘zdan
kechirilsa, “so‘zlovchi yoki adresant; tinglovchi yoki adresat; so‘zlovchi va
tinglovchi orasidagi munosabat; muloqgot tarzi/manerasi (rasmiy — neytral —
do‘stona); maqsad; aloga vositasi (til, dialekt, uslub; harakat, imo-ishora); mulogot
usuli (og‘zaki/yozma, kontakt/distant); muloqot o‘rni”® kabi komponentlar
lingvistik pragmatikaga ham tegishliligini paygash mumkin. Zero, bu tushuncha va
terminlar lingvopragmatik tahlil va tadqiqotlarda ko‘p va xo‘p qo‘llanadi.

Pragmalingvistika, tadqiq obyekti va masalalarini aniglashtirishda, ilmiy

29 €6 29 (13

asoslari, “muloqot”, “muloqot maqgsadi”, “kommunikativ niyat”, “nutq subyekti”,

% Mynpamena X. Y36ex Tapuxuii pOMaHIAPUHIHT COLMONTMHIBUCTHK TagKkuKi: Do, pammapi... pancada 1okTopu
(PhD) nuccep.aBroped. —Tomkent, 2017.— 45 6. —B.7.

2% Kapumosa /I. ColoMHrBUCTHKA TYHIYHYaCHHUHT Ha3apui Ba amanuii acocnapu//Cy3 caHbaTH XalKapo >KypHaJIH.
2020.— Ne5. (-B.20-24.) -B.21.

*’ bemukos B.J., Kpsicun JLII. Counonunareucruka.—Mocksa: Poc.roc.rymanur.yu-t, 2001.— 439 c.—b.3.

2 JTa6oB YWibsM. HccrenoBanus s3bIKa B €ro colmaibHOM KoHTekcTe //B kH. HoBoe B nuHrBucTHKE. Bhimyck VII.
Counosnuareuctuka. —Mocksa: IIporpecc, 1975. —485 c. (C.96-180.) — B.101. https://www.booksite.ru/fulltext/
novoe 1975/text.pdf

 Belikov V.I., Krisin L.P. Ko‘rsatilgan manba. —B.41.
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29 €6

“nutqiy akt”, “nutqiy vaziyat”, “kontekst” kabi markaziy tushunchalarini izohlashda

Sh.Safarov, M.Hakimov, A.Pardayev, G.Toirova® tadgigotlariga asoslanildi.
Pragmatik lingvistikaning shakllanishiga Ch.S.Pirs, J.R.Ostin, J.R.Syorl, Z.Vendler,
P.Grays, L.Linskiy, P.F.Stroson garashlari, nutgiy akt nazariyasi asosiy mezon
vazifasini bajarishi asos bo‘ldi**. Uning tadgigot doirasida mulogot jarayonida
lisoniy birliklarni tanlab olish, ularni qo‘llash va ushbu qo‘llanishdagi birliklarning
muloqot ishtirokchilariga ta’siri masalalari o‘rganiladi®’. Asosiy magsadi nutq
faoliyati samaradorligini  — nutgning tinglovchiga ruhiy, kommunikativ
ta’sirchanligini oshirish®dir.

Insonning ijtimoiy mavgeyini sotsial omillar ijtimoiy qatlam, milliy-etnik
mansublik, madaniy va axloqiy saviya, ma’lumot olganlik darajasi, gender va yosh
belgilari, layoqatlar asosida belgilaydi. Jamiyat iyerarxiyasida shaxs o‘z o‘rni va
sotsial maqomiga ega. Sotsiolingvistika shaxs ijtimoiy rollariga alohida e’tibor
garatadi, bu rollarning bajarilishi mulogot sharoiti bilan bog‘liq turli nutqiy
farglanishlarga egaligini tasdiglaydi. Har bir vaziyatda kishi turli pozitsiyani
egallashi: teng huquqli hamsuhbat bilan tengligi yoki kommunikatsiya jarayonidagi
sherigidan o‘z ustunligi va, aksincha, bo‘ysunishini his gilishi mumkin. Kishilar bir-
biri bilan muloqotda har xil rollarni ijro etishadi: ota, er, o‘g‘il (oilada), boshliq,
bo‘ysunuvchi (xodim), xizmatdosh (xizmat muhiti), yo‘lovchi va chiptachi
(konduktor), xaridor va sotuvchi, shifokor va bemor (mijoz)**. So‘zlovchi/adresant
yoki tinglovchi/adresat kasbi “nutq xarakteri va nutq xulqini belgilashi, maxsus til
belgilariga ega bo‘lishi” (M.Hakimov, V.I.Belkin, L.P.Krisin)ni nutq vogeligi
isbotlaydi. Masalan: “Shu holda jilovxonaga to‘rtinchi kishi kirib keldi. Bunisi
Jikkak, qirq bilan ellikning orasi, yelkasi turtib chiqg‘an Safar bo‘zchi ismlik edi.
Imomga salom berib, so‘fining yonig‘a o‘lturdi va so‘zga biroz quloq solg‘ach,
tushunar-tushunmas bahska aralashib goldi.

— Inshoollo, shu yigit mirzaboshi bo‘lar,-dedi Safar bo‘zchi suhbatning ruhini
bilmagan holda, — o‘zi ajab zukko yigit, fugaroparvar bola: bo‘g‘ani ma’qul, a,
labbay, tagsir? Imom yerga qarag‘an holda boshini gimirlatib qo‘ydi. Samad bo‘qoq
xo‘mrayib Safar bo‘zchiga qaradi: — E, akillay berasan-da, Safar, -dedi bo‘qoq, — biz
nima deyapbiz-ku, sen nima deyapsan®.

Til egasi mulogot ishtirokchisiga aylanar ekan, ganday ijtimoiy rol yoki vazifa
bajarishini nutgiy harakatlari ochib beradi, kommunikativ munosabatda sotsial
vazifalarini lisoniy imkoniyatlar va o‘z lisoniy qobiliyatlari orgali namoyon giladi.
Umuman, nutq vaziyati, kommunikantlar ijtimoiy mavqgeyi, sotsial rollari, nutgiy
harakatlari va xulgi, undagi axlogiy-ma’naviy me’yorga oid xususiyatlar muloqot
tizimining asosiy belgilari sanalsa, “ular sotsiopragmatika negizida shakllangan”

3OCaq)apOB I1I. TTparmManuHrBHCTHKA.— T OIIKEHT: Y30eKHCTOH Mummil sHImKnoneuscu, 2008.—286 6.; Xaknumos M.
V36ek nparmanunrucTHKacu acocnapu.—TomkenT: Akagemuamp, 2013176 6.; Iapmaes A. Y36ex Timm épaamun
C¥3 TYpKYMJIQpUHMHT JINCOHMH TH3MMJAAru YpHU Ba JMHrBONparmMatuk Taxyin. — Tomkent: ®an, 2013. — 264 6.;
Touposa I'. V36ex HyTKuil MyTOKOTHIA CHCTEMABHIINK Ba MH(OpMATHBIMK: Duitont. Ganmapu... hancada 10KTOpH
(PhD) nuccep.aBroped. —Tomkent, 2017.—49 6.

3! Hakimov M. Ko‘rsatilgan manba.—B.6.

%2 Safarov Sh. Ko‘rsatilgan manba. —B.76.

% Pardayev A. Ko‘rsatilgan manba. —B.130.

% Belikov V1., Krisin L.P. Ko‘rsatilgan manba. —B.5.

% Komupuit, A6xymna. Ykan kyHnap. MexpoGuan uaéu. Pymonmap.—Tomkent: F.Fyom HOMuIars HampuéT-Mat6aa
oupammacu, 1992.-528 6. —b.351-352.
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deyish ilmiy haqigatga mos bo‘ladi. Muloqot yoki diskursda namoyon bo‘luvchi bu
belgilar nutqiy harakatlarni sotsiopragmatik omillar ta’minlashini, demak, nutq
faoliyatini belgilovchi asosiy mezonlarning sotsiopragmatik xarakterini ko ‘rsatadi.

Uchinchi bobning 2-bo‘limi “Shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalarida sotsial va
pragmatik xususiyatlar uyg‘unlashuvi” deb nomlanadi. Unda shaxsni tavsiflovchi
so‘z birikmalari sotsial va pragmatik aspektlarda tahlil gilindi. Situativ pragmatik
sistema sifatida ichki va tashqgi omillar butunligidan tashkil topgan nutqiy
mulogotning ichki omillari verbal va noverbal vositalardan iborat®. Shu asosga
ko‘ra, so‘z birikmasi, uning “shaxsni tavsiflovchi” ma’noviy turi — [Og~Og,]=SB,
[0,~04]=SB, [Os~0,]=SB qoliplari mahsuli ham mulogotni shakllantiruvchi
lisoniy, ya’ni verbal vosita sifatida qo‘llana oladi.

Mulogotda ijtimoiy magom (mavqge/status) adresant va adresatlar nutgini
farglovchi sotsial omildir. Shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalari shaxs ijtimoiy
magomini farglaydigan muloqgot birliklari sifatida vogelanishini nutgiy mulogotdagi
ko‘rinishlari tasdiglaydi. Quyidagi muloqotda kommunikantlar ijtimoiy statusi
hunar asosida belgilanishi, kommunikativ teng huquglilik hunarmand — hunarmand
munosabatida yuzaga chigganligini Usta Alim, usta Farfi birikmalari dalillaydi:

Usta Alim kelguchini xush omadi gilar ekan:

— Siz ham kelar ekansiz-a, usta Farfi, -deb piching otib qo‘ydi. Sog‘u
salomatlik so‘ralib bo‘ling‘andan so‘ng usta Farfi qarshidag‘i yangi qurilgan to‘quv
do‘konlariga ishorat qilib dedi: — Ishlar katta-ku, usta. Do‘konlarni ham qurib
yuboribsiz®’. Kommunikativ vaziyatda hunar/hunarmandlik sotsial belgi sifatida
namoyon bo‘ladi va muloqotda simmetriya hosil bo‘lishiga monelik qgilmaydi.
Dialogik diskursda adresant ham, adresat ham — usta. Usta (hunarmand) lik ijtimoiy
gatlam va magom, rol va vazifani belgilaydi. Bundan mulogot ishtirokchilari
umumiy sotsial xususiyatga egaligi ma’lum bo‘ladi. Bunday vaziyatlarda til
antroponimlardan foydalanish imkoniyatini ijtimoiy mavgeyi, roli, vazifasi teng
bo‘lgan shaxslarni ism/familiya/lagab/taxallus bilan nomlash, demak, farqlash
uchun taqdim etadi. Adresant/so‘zlovchi shaxsi usta Alim birikmasi,
adresat/tinglovchi shaxsi usta Farfi birikmasi orgali ayon bo‘ladiki, bu hunar va
kishi ismini anglatuvchi lug‘aviy birliklarning birikuvi nima sababdan sodir
bo‘lgani, qanday maqsad va vazifa uchun vogelashganini izohlaydi. Bu lug‘aviy
birliklar alohida-alohida verballashganda kommunikantlar hagida aniq ma’lumot,
tavsif, xarakteristika yetarli darajada shakllanmaydi. Shaxs individualligini sotsial
xususiyatlarga ko‘ra belgilaydigan ayni diskursda hunari va ismiga ko‘ra
tavsiflanuvchi so‘z birikmasiga ehtiyoj seziladiki, nutqiy vaziyatda bu
[O4~0.]=SBga oid [Oy.1~O;] oraliq shaklli so‘z birikmasi yordamida qondirilgan.

Muloqgot turli ijtimoiy magomdagi yoki sotsial rollari ayri-ayri Kishilar orasida
yuzaga chigadi. Masalan, ijtimoly maqom nuqtayi nazaridan teng bo‘lmagan
kommunikativ munosabatning bir ko‘rinishi shoh (hukmdor) va chopar (hukm
ijrochisi/mulozim) muloqotida ifodasini topgan:

Bobur joyida o‘tirolmay o‘rnidan turib ketdi.

— Yo alhazar! Toshkent ham ketdimi-a?

% Toirova G. Ko‘rsatilgan manba.—B.12.
3" Qodiriy, Abdulla. O‘tkan kunlar. —-B.179.
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— E, so‘ramang, amirzodam! Toshkentda ikki ming go 7igchi askar bor edi.
Olti oyga yetgulik zaxira bor edi! Qo‘rg‘onni qattiq turib himoya gilsa bo‘lur edi*®.
Adresat ijtimoly mavqgeyi, roli, vazifasiga ko‘ra quyi pog‘onada turishi
kommunikativ intensiya reallashgan perlokutiv aktda ‘“amirzodam” murojaat
birligidan ayonlashadi. Nutgiy harakatida amalga oshmagan istak so‘nggi jumla
(“Qo‘rg‘onni qattiq turib himoya qilsa bo‘lur edi”’) mazmunidan anglashilib tursa-
da, xabardagi afsuslanish kayfiyatini “Toshkentda ikki ming qo rigchi askar bor
edi”, “Olti oyga yetgulik zaxira bor edi!” tuzilmalari ochiglaydi. Shaxsni
tavsiflovchi “qo‘riqchi askar” kabi hosilalar muloqotda [Og¢,~Os]=SB asosida
vogelanadi. U vogelanishi talab qilinadigan pragmatik vaziyatlarda so‘zlovchi/
tinglovchi [Og,~O4,]=SB tilning sotsial vazifasini amalga oshirishini ko‘zda
tutmagan holda, qolip hosilalarini nutqiy harakatiga mos (chopar “ikki ming
qo rigchi askar bor”ligini perlokutsiyaga aylantirganidek) qo‘llaydi. Demak, nutq
egasi beixtiyor tilning aynan shu birliklari — sintaktik goliplar orqali reallashuvchi
lisoniy sintaktik imkoniyatlaridan foydalanadi.

Shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalari kommunikativ munosabatlarda shaxsni
ijtimoiy gatlami, unga xoslanish va tabagalanish belgilari asosida aniglashtiradi.
Nutgiy aktlarda bu vazifa [Og,~Og], [0s~Os], [Osn~Oa] qurilmali birikmalar
vositasida amalga oshadi. Quyidagi nutgiy aktda sotsial rol belgilaydigan ijtimoiy
xususiyatlarni ifodalovchi Sulton o ‘g ri buning dalili bo‘la oladi.

— Ne ko‘zim bilan ko‘ray, mana, ishonmasangiz, Omon ham guvoh. O‘rtada
bizga qo‘shni bo‘lgan Qo‘g‘urmoch mahallalik mashhur Sulton o ‘g i turar edi®.

Sulton o ‘g ‘ri birikmasi lisoniy qurilishiga ko‘ra, [Oj~Onasn]=SB oraliq shakli
orgali [O,~O¢]=SB qolipiga bog‘lanadi. Shaxsni ismi va mashg‘uloti asosida
nomlaydigan [Oi~Onsn] oralig shaklli birikmalar kommunikativ intensiyaga
muvofiq, so‘z yuritiluvchi kishilar 1jtimoiy qatlami, guruhini belgilash,
individualligini ko‘rsatish va ijtimoiy tipini sotsial belgilari asosida farqglashga
xizmat giladi.

Mulogot ishtirokchilarining individualligi milliy mansubiyat, kasb-hunarga
egalik kabi sotsial belgilar negizida shakllanishini quyidagi ko‘rinishlari dalillaydi:

— Qancha aqgchang bor edi? —deb so‘radi qozoq mirshab Sulton kissavurdan.

— Sakkiz so‘m-u miri kam to‘rt tanga. Ola tik hamyonda edi. Ichida “Yo Ali”
degan tamg‘alik kumush uzugim ham bor. O‘zim kambag‘al kosib odamman,
birorta orig-tirriq qo‘y olib, kuzgacha semirtirib yuraman, deb kelgan edim.

— Guvoh-puvohning hojati yo‘q. Qani, ikkoving ogsoqolning oldiga yur-chi,
o‘sha yerda yechamiz. Olomon targalsin, — dedi o zbek mirshab.*®

Kommunikativ munosabat nutqiy vaziyatda ijtimoiy maqomi teng bo‘lmagan
kishilar orasida yuzaga chiggan. Sotsial magomni ijtimoiy rollari — mirshab,
kissavur, kosib — kasb/hunar/mashg‘uloti belgilagan. Xizmat rollari rasmiy nutq
xulgi, nutqiy harakatlarda nutgiy pragmatik va sotsial simmetriya hosil gilolmagani
uchun  mirshab—kissavur, mirshab—kosib munosabatlari asimmetrikdir. Til
kommunikativ vaziyatda sotsial omillar ifodasi uchun nominativ birliklar orasida

% Qodirov P. Yulduzli tunlar. — B. 44.

% Fynom, Fadyp. Acapnap. 10 tommuk. T.5. [Tosectiap, mpecanap. — TomkenT: AnabuéT Ba campar Hampuéth, 1973.
—4326.-b.151.

0 Fynom, Fadyp. Acapmap.T.5. — B.151.
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so‘z birikmasiga ustunlik bersa, shaxs tavsifini muayyanlashtiruvchi (qozoq
mirshab, o zbek mirshab, Sulton kissavur, kosib odam v.b) turi bu vazifani aniglik
bilan bajaradi. Bu so‘z birikmalari kommunikantlarni ijtimoiy xususiyatlari, ya’ni
milliy mansubligi (qozog/o°zbek), xizmat roli — kasbi (mirshab), hunari (kosib), jinsi
(odam-erkak) asosida tavsiflaydi. [Og,~Ogs] qurilmali (gozog mirshab, o ‘zbek
mirshab, kosib odam) va [O,~Og,] qurilmali (Sulton kissavur) birikmalari mulogotda
adresant va adresatning rasmiy nutq xulqi, perlokutiv aktda nutgiy harakatlar yuzaga
chigishini ta’minlagan verbal vosita sifatida shaxs sotsial xarakterini ochib beradi.

Bu so‘z birikmalarining pragmatik imkoniyati adresant-adresat munosabatida
iz goldirgan ruhiy holat (norozilik, hurmat, hayrat, ishonchsizlik, iztirob, nafrat
v.b.)ni ifodalashda namoyon bo‘ladi. Tilning pragmatik aspekti sintaktik birliklar,
jumladan, [Os~0s]=SB, [0,~04,]=SB, [O4~0,]=SB imkoniyatlarida aks etishini
tasdiglaydi. Nutg subyektining ruhiyati, shaxsiy munosabati, bahosini ifodalashi
bilan pragmatik gqimmat kasb etadi.

—Rost, — dedi Sobirova opa ichida zil ketib, keyin birdan ko‘ziga yosh oldi. —
Ko‘rmaysizmi, Unsinovajon, mana shunday qilib qo‘yishdi meni. Jamiyatdan
chigarib tashlashdi*’. Illokutiv aktda [O+~0Oy] oraliq shaklidagi birikma adresat
(Unsinova) nutqiy harakatida murojaat birligi sifatida qo‘llangan: — Men ketaman,
Sobirova opajon. O‘tiring. Sizga gap bor. Sobirova opa o‘zidan uch yosh kichik
dugonasiga umidvor ko‘zlarini tikib, ko‘rpachaga cho‘kdi**. Pragmatik vaziyatda
subyektiv munosabat Sobirova opajon shaklida aks etgan. Murojaat intensiyasi
hurmat kategoriyasining rasmiy ifoda usulini tanlagan: bu lisoniy omillar — [-jon]
shakli va [O,~Og,] qurilmali so‘z birikmasi yordamida shakllantirilgan.

[Osh~Os]=SB, [0,~0s]=SB, [O4~0,]=SB mahsuli adresant-adresat
munosabatidagi ruhiy holatlarni ifodalashi, turli pragmatik vaziyatga xoslanib,
badiiy, publitsistik diskursda, monologik, dialogik nutqda, murojaat birligi shaklida
shaxs (muallif/personaj/so‘zlovchi/tinglovchi) ijtimoiy xarakterini ma’lumot
darajasi, mansab, lavozim, nasab, kasb, hunar, garindoshlik, yaqinlik, milliy
mansublik, yosh, gender kabi sotsial belgilar asosida aniglashtirishi shaxsni
tavsiflovchi so‘z birikmalarining sotsiopragmatik xususiyatlari va imkoniyatlar
ko‘lamini ko‘rsatadi. Bu sintaktik qoliplarga oid yigirmaga yaqin oraliq variantlar
(rus xotin, tojik dehqgon, gozog kampir, moshkichiripaz xotin, choyxonachi bola,
sirdosh do‘st, bek yigit, usta Miraziz, Qobil gassob, amir Mahmud, etnograf
Ostroumov (v.h.)) shaxs sotsial, pragmatik omillar asosida muayyanlashuvini
dalillaydi. Binobarin, bu so‘z birikmalari tilning axborot tashish, ruhiy, axloqiy,
estetik ta’sir o‘tkazishida faollashuvchi pragmatik aspekti, til jamiyati va a’zolari
munosabatlari, sotsium va sotsiolektda vogelashuvchi sotsial aspektini namoyon eta
oladi.

“ Xommup3aes 11I. bomom kumina rymiaawn. Xukosiap. —TomkeHT: Anaduér Ba canpat Hampuéru, 1986. — 320 6. —
B.208
*2 Xolmirzayev Sh. Ko‘rsatilgan manba.—B.208
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XULOSA

1.Til, inson, jamiyat chambarchas bog‘langan. Inson til mavjudligi va
taraqqgiyotining bosh omili, shu bois tilni insondan ajratib, o‘rganib bo‘lmaydi.
Tildan foydalanuvchi ham, til jamiyati yuksalishini namoyon giluvchi ham insondir.
U so‘zlovchi, tinglovchi, axborotni gabul giluvchi va yetkazuvchi, umuman, til
egasi.

2. Shaxs falsafiy nuqtayi nazardan “inson tushunchasining yuksak ko‘rinishi,
oliy maqomi”; ongli faoliyat va munosabatlar subyekti, odam individi; sotsial
xususiyatlarning bargaror majmuyidir. “Shaxs”— insonga xos barcha xususiyatlarni
qamrab oladigan murakkab, serqatlam tushuncha va ilmiy termin. “Shaxs”
fenomenini “individ”, “individuallik” ochib beradi. Uning ko‘pqirraliligi fanlararo
magomi va turli aspektlarda talgin gilinishini belgilaydi.

3. “Shaxs” tushunchasining ilmiy paradigmalardan o‘rin olishi tadqiq usuli,
mezoni, ilmiy yondashuvlar vektorini belgilovchi lingvistik kategoriyaga
aylanishiga zamin yaratdi. Shaxs so‘zlovchi, so‘z yuritayotgan olamning bosh
ijrochisi (foili) sifatida tilning markaziy “figurasi”dir. Millat tili, madaniy mentallik,
vogelikni individual idrok etish usuli — o‘z “tili”ning egasi sifatida lingvistik —
antropologik konsepsiyalarda “lisoniy shaxs” maqomiga ega. Shaxs kategoriyasi
so‘zlovchi/tinglovchi/til  egasi/foydalanuvchi/lisoniy ~ shaxs/  kommunikativ
shaxs/adresant/adresat mavgeyida ilmiy mushohadasi va istifodasini kengaytirgan.

4. Nutqda ‘“‘shaxs” tushunchasini ifodalash ehtiyoji “shaxs” ma’noli til
birliklarini faollashtiradi. Shaxsni anglatuvchi leksik, morfologik, sintaktik birliklar
zaxirasidan nutgiy ehtiyojga muvofiglari tanlanadi. Tilda shaxsni anglatuvchi
birliklar turli sathlar va lisoniy tabiatiga mos paradigmalarda “yashaydi” va shaxsni
nomlash, tavsiflash imkoniyatlari, usullari shu vazifaga xoslangan birliklar orgali
namoyon bo‘ladi. O‘zbek tilida “shaxs” ma’noli leksik birliklar “shaxs tavsifi”
lug‘aviy mavzuviy to‘dasiga kiradi va oldindan tayyor bo‘ladi.

5. O‘zbek tilida shaxsni tobe va hokim a’zosi shaxs otlari hamda atoqli ot
(antroponim)lardan tuzilgan so‘z birikmalari orqali tavsiflash, nomlash imkoniyati
mavjud. Shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalari [Og~Og]=SB, [0;~O4]=SB,
[Os~0,]=SB qoliplari asosida yuzaga keladi va so‘z birikmasining ma’noviy tipi
sifatida ajratiladi. Ikkala a’zosi shaxs otlaridan iborat turining lisoniy sintaktik
qurilishi [Os~O4,]=SB mohiyatida mujassamlashgan. Bu qolip [O~O,]=SB,
[Oyaq~Oj]=SB, [0j~O«]=SB, [On~0O;]=SB kabi o‘nlab oraliq qoliplarni
umumlashtiradi. Antroponimli turini ikki xil birikish usulida hosil qiluvchi
[0.~04]=SB, [Os~0,]=SB xususiy qolip sanaladi. Mazkur qoliplar umumiylik-
xususiylik dialektikasi asosida shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalari paradigmasini
belgilaydi.

6. Shaxsni tavsiflash vazifasini shaxsni atovchi lug‘aviy birliklar kabi baravar
bajara oladigan so‘z birikmalari lisoniy sintaktik xususiyatlariga ko‘ra “shaxs”
semali leksemalar bilan ziddiyatda turadi. Leksik sathda “shaxs” semali leksemalar
paradigmasi bo‘lganidek, sintaktik sathda shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalari
paradigmasi mavjud. Bu paradigma, uning a’zolari va yetakchini aniqlash o‘zbek
substansial tilshunosligida yechimini kutayotgan muammolardan biridir.

7. Shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalari [Og~Og]=SB, [0.~Os]=SB,
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[04,~0,]=SB sintaktik qgoliplari asosida nutqgiy mulogot yoki diskursda vogelashadi.
Tilning nominativ ~ vazifasini ~ lisoniy  sintaktik  imkoniyatlar ~ asosida
nutg/mulogot/diskursda namoyon etuvchi verbal vosita sanaladi. Kommunikativ
intensiyaning  ifodasi nutq yaratuvchining lisonily = mahorati, ‘“vaziyat
grammatikasi’ni bilishi, undan to‘g‘ri, o‘rinli, unumli foydalana olishiga bog‘liq.
Zero, samarali muloqot til egasidagi bilim va malaka mujassam kommunikativ
layoqgatning nutqiy zuhurotidir.

8. Tilning amaliy faoliyati inson, sotsial va pragmatik omillarga bog‘ligligi
bois shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalari lingvistik sotsial va pragmatik aspektlarni
namoyon eta oladi. Til kommunikativ vaziyatda sotsial va pragmatik omillar ifodasi
uchun bu so‘z birikmalariga ustunlik beradi. Zero, shaxsning sotsial rollari,
gatlamiga xos belgilar, mulogot xulgini illokutiv va perlokutiv aktlarda
verballashtiradi. Ijtimoiy magom adresant va adresat nutgini farglovchi sotsial
omildir. Umumiy sotsial xususiyat sifatida namoyon bo‘lganda nutqiy simmetriya
hosil qilishi va rasmiy nutg xulgi, nutqiy harakatlar keskin farglanganda
asimmetriya hosil qgilishini [Og~04,]=SB, [0,~O¢,]=SB, [Os~0,]=SB qurilmali
birikmalar aks ettiradi. Demak, pragmatik va sotsial omillarning nutgiy simmetrik
va asimmetrik ifodasini shakllantiradi.

9. Antroponimli — [O,~Oq,], [Osn~04] qurilmalar adresant/adresatni nomlash,
shaxsini aniglash, ism egasining individual tabiatni ochib berish uchun
verballashadi. Ism/familiya/lagab, kasb, hunar, mashg‘ulot, lavozim, nasab, yosh,
jins, millat/qavmga ko‘ra nomlaydigan [O;~Ox], [Oi~Omasn], [Okn~Oil, [Onm~0Cil,
[Oi~Oq], [0i~On], [Oi~O)], [Os~0Oy], [Ox~Os] oralig shaklli birikmalar nutq
subyektlarining ijtimoiy gatlami, guruhi, individualligi, tipini sotsial belgilar asosida
farglaydi. Ism referentiga nisbatan ijobiy, salbiy, neytral munosabatni bildirish
uchun qo‘llanganda pragmatik aspekt kuchayadi. Shaxs tavsifida faol qo‘llanib,
sotsiopragmatik omillarni yorgin ifodalaydi.

10. [Oh~O¢]=SB, [0,~Os]=SB, [0O4~0.,]=SB mahsuli adresant-adresat
munosabatida iz goldirgan ruhiy holat (norozilik, hayrat, nafrat v.b.)ni ifodalashi,
pragmatik vaziyatga xoslanib, badiiy, publitsistik diskurslar, monologik, dialogik
nutqda, murojaat birligi shaklida vogqelanishi, muallif/personaj/so‘zlovchini
ma’lumot darajasi, mansab, lavozim, nasab, kasb, hunar, garindoshlik, milliy
mansublik, yosh, gender kabi sotsial belgilar asosida xarakterlashida pragmatik
imkoniyatlar ko‘lamini namoyon etadi. Bu qoliplarga oid 20ga yaqin oraliq
variantlar shaxs sotsial, pragmatik omillar asosida muayyanlashuvini dalillaydi.
Shaxsni sotsial kontekstda tavsiflash imkoniyatlari [O4~04,]=SB, [0,~Os]=SB,
[Os~0,]=SB qurilmali so‘z birikmalarining sotsiopragmatik va lingvistik gimmatini
belgilaydi.
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BBEJIEHUE (anHoTanus quccepranun 1okropa ¢uigocoduu (PhD)

AKTYyaJIbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TeMbl AMccepTanuu. B mupoBou
JIMHTBUCTUKE MPU U3YUYEHUH SI3bIKA B PAMKAX aHTPOIOLEHTPUUYECKOMN MapagurMbl
IJIaBHBIM (DAaKTOPOM SBJISIETCS YEJIOBEK. YemoBeK — B CTaTyce BIaJeblia A3bIKa,
HOCHUTENS A3bIKA, JUYHOCTU B SI3BIKE, TOBOPSILETO, CIYIIATENsA, afpecara, UMEET
IMPUOPUTET B PA3BUBAKOLIMXCS OTPACIIAX aHTPOMOJOTMYECKOM HAYKU B TaKUX,
KAaK COLMOJIMHI'BUCTHKA, IPArMAJIMHIBUCTHKA, [ICUXOJUHIBUCTUKA, KOTHUTUBHAS
JIMHTBUCTUKA, dTHOJMHIBUCTHKA, JJUHIBOIIEPCOHOIOT U, JTUHIBOKYJIBTYPOJIOTHS,
HEUPOJIMHIBUCTUKA, OKOJIMHIBUCTUKA. DbyAydn MpPOAYKTOM 4YEI0BEYECKOU
COLMANM3alMi, WHAWUBUJ YCWIWJI HAyYHOE HM3YUYCHUE KAaTErOpuHu ‘‘SI3bIKOBAs
JUYHOCTH B SA3BIKE. YK€ IPU COLMOJMHIBUCTHUYECKOM, IMPArMAIIMHTBUCTHU-
YECKOM, JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKOM, JIMHTBOIIEPCOHOJIOTHYECKOM HW3yUYECHUHN
JUYHOCTH B SI3BIKE OTKPBIBAIOTCSI HOBBIE TIPAaHU JIMYHOCTU B  SI3BIKE.
JIMHrBUCTHYECKHE, peueBble, KOMMYHUKATUBHBIE, parMaTu4yecKue,
COLIMAJIbHBIE, KYJBTYPOJIOTHYECKUE, METOJOJOTHYECKUE aCIEKThl KaTErOpHUH
JUYHOCTU SPKO M BCECTOPOHHE BBIPAKEHBI MPU W3YUYECHHUH JIMHTBUCTHUYECKUX
KOHIIENTOB B CJIOBOCOYETaHMM. Kareropus JIMYHOCTU OTpa)kaeTcs B €IUWHHIAX
JIEKCUYECKOro, MOp(oJoruyeckoro, CcuHTaKcuueckoro ypoBHA. CoueraHue
JIMHTBUCTUYECKUX,  CHHTAKCHUYECKUX, HOMHUHATHUBHBIX, = OHOMACTHYECKUX,
COIIMAJIbHBIX, [PAarMaTUYECKUX aCIEeKTOB B  BBIPAKEHUUM JIMYHOCTH B
CJIIOBOCOYETAHMSIX JUKTYET HEOOXOAMMOCTh HCCIEJOBAaHUN Ha IEpPECeUCHUU
CyOCTaHTHUBHBIX, COLIMOIMHTBUCTUYECKUX U MPArMaJIuHIBUCTUUECKUX TEOPHUH.

B pe3yJibTare CHUCTEMHOTO, CTPYKTYPHOTO, CEMaHTUYECKOT O,
JMCKYPCHUBHOTO, J€PUBAITUOHHOTO U3YUYCHHUS AHTPOTOLIEHTPUUYECKOM,
JIMHTBUCTUYECKOW CUCTEMbI JMHTBUCTHUECKON KATETOPUM “‘UEJIOBEK B MUPOBOM
JMHTBUCTUKE OBUIM CHOPMHUPOBAHBI TEOPETHUUYECKUE OCHOBBI, METOAbl U
METOJI0JIOTUsl aHanu3a. [lepexon HaykW O S3BIKE OT TEOPETHUYECKOM CTaJAMM K
NPAKTUYECKOW  SIBJSIETCS  COLMAIbHOM  HEOOXOJMMOCTBIO,  OINpEAesieMOn
IJI00JIBHBIM  pa3BUTHEM U 0OIIeYeIoBeUeCKUMU MoTpeOHOCTIMHU. OlleHKa
aKTUBAIIMU SI3bIKA B OOIIEHUM, PEUYEBBIX CUTYyalUsiX, PEUYEBbIX IEHCTBUSX B
COLUAIIBHOM KOHTEKCTE NOAKpeIniia COIIMOJIMHTBUCTUYECKHUE u
IIParMajJuHIBUCTUYECKUE HMCCIENOBAHUS, B KOTOPBIX JMAUPOBAI JIMYHOCTHBIN
daktop. CnenoBaTellbHO, BBHIPAKEHHUE OIMUCAHUS JIMYHOCTH B JICKCUKE TpeOyeT
VCCIICIOBaHUsI C  HHTETpalMel  NPEAMETHBIX,  COLMOJIMHTBUCTUYECKUX,
MparMajJuHIBUCTUYECKUX HAYYHBIX OCHOB U METOJIOB.

B uentpe ¢dyHaameHTanbHbIX pedopM BO BHEWIHEW M BHYTPEHHEH,
SI3BIKOBOM TMOJMTUKE HAIIEH CTpaHbl, HAIIMOHAJIBLHOW KYJBType, 00pa3oBaHUM,
IOPUCTIPYICHIINN, SKOHOMHUKE, MEIULIMHE HAXOJATCSI MHTEPECHI YEIIOBEKA U €r0
OKpyX €HHS. B KOHIIE KOHIIOB, BHEJIPEHUE WJICH “‘CHAYAJIa — YEJIOBEK, 3aTEM —
00111eCTBO U FOCYI[apCTBO”43 JIOKa3bIBaET 3T0. MeXAy TEM, U B OT€YECTBEHHOU
JIMHTBUCTUKE HANpPaBJICHUE AHTPOMNOLEHTPUUYECKUX MCCIECAOBAHUNA  SIBIAETCS

4 https://president.uz/uz/lists/view/5774 V36exncron Pecniy6mukacu ITpesmaentu 1llaBkar Mupsuéeruar Onmmit
MaXKJIAC Ba Y30€KHUCTOH Xankura MypoxaaTaomacu. 2022 iinn 20 nekadpb.
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HEHTPAJIbHBIM MOHSATUEM, KOTOPOE YCTAaHOBUJIO METOMbI, MPUHIIMIBI HAYUHBIX
UCCJIEOBAHUM NPU M3YYEHUU JIMHIBUCTUYECKUX U PEUYEBBIX BO3MOXKHOCTEU
A3BIKOBBIX ~ €IMHML. B mocinegHue  roapl  JIMHIBONPArMaTU4yecKoOe,
COIIMOJIMHTBUCTUYECKOE, ATHOCOIMONPArMaTHYECKOE, MNPArMACTHIMCTUYECKOE,
JUHTBUCTUYECKOE, TEHJIEPHOJIMHIBUCTHUECKOE M3yUYE€HHE Y30€KCKOIro s3bIKa
SBJISIETCSl BEAYIIMM B JIMHTBUCTUYECKONW MHTEPHPETALUU JUYHOCTU. XOTS
JMHTBUCTUYECKAsA CYIIHOCTh, BO3MOKHOCTHU SI3bIKOBBIX €IMHUL] ONPEAEISIOTCS
P MPEAMETHOM M3YUYEHUHU Y30€KCKOTO SI3bIKA, peUEBbIE€ peaIui HE MOTYT ObITh
U3y4yeHbl 0€3 MparMaTUYeCKUX U COLMAIBHBIX (hakTOopoB. Clen0BaTeIbHO,
CYILIECTBYET HEOOXOAMMOCTh HCCIEA0BaTh BO3MOXHOCTH XapaKTEPUCTUKU
YyelloBeKa Ha  y30€KCKOM  fA3BIKE B  COJIEPKATEIIbHOM,  COLMAJIBHOM,
IparMaTU4eCKOM aCIIEeKTax. Packpertue JMHTBOCUHTAKCUYECKOTO,
COLIMONPAarMaTU4YEeCKOTO  3HAYEHUS  CIIOBOCOYETAHMM,  XapaKTEpHU3YIOLIUX
JUYHOCTh, AKTyaJbHO C TOYKH 3PEHUS DPA3BUTHUSI MCCIEIOBAHUN Y30EKCKOTO
A3plKa HAa  HOBOM  JTame, TIne  OOBbEAMHEHBl  COJEp KaTeNIbHbIN,
COLIMOJIMHTBUCTUYECKUM, TUHTBONPArMaTUIECKUN aCTICKTHI.

Hacrosiiee auccepTallMOHHOE HCCIENOBAHUE B OIPEAECIEHHOM CTEIEHU
CIY)KHT peanu3aluu 3ajad, oOo3HaueHHbIX B IloctanoBmenmm Ilpesmnmenta
PecnyOnuku Y36ekucran III1-5850 ot 21 oxtsa6ps 2019 roga «O mepax 1o
KapJMHAJILHOMY TOBBIIICHUIO POJIM U aBTOPUTETA Y30EKCKOIO SI3bIKa B KAU€CTBE
rocygapctBeHHoro  sizbika», IlocranoBnenun  Ilpesunenta  PecnyOnuku
V36ekucrtan I111-6084 ot 20 oxTsa6ps 2020 roma "O mepax mo najnbHEWIIEMy
Pa3BUTHIO Y30€KCKOTO SI3bIKa M COBEPIICHCTBOBAHMIO SI3BIKOBOM TMOJUTHUKH B
Hameill crpane", Ykaze IIpesunenta PecnyOnuku Y3o0ekucran VYII-60 ot 28
suBapst 2022 roga “O Crpareruu pa3Butus HoBoro Y36ekucrana Ha 2022-2026
roasl”’, B [loctanoBnenuu llpesuaenta Pecriyonuku Y3b6ekucran [II1-2789 ot
17 depams 2017 roma “O Mepax MO AanbHEHIIEMY COBEPIICHCTBOBAHHUIO
NEeSATEIbHOCTH aKaJeMUU HayK, OpraHu3alliy, YIpaBleHUs U (PUHAHCUPOBAHUS
Hay4IHO-HMCCIeA0BaTeIbCKOM aAesTtenbHocTr”, [loctanoBnenun Ne 984 Kabunera
MunuctpoB PecnyOnuku VY30ekuctan ot 12 gexkabps 2019 roma “O6
YTBEPKJICHUM TMOJOXKEeHUus1 o JlemaprameHTe pa3BUTUS TOCYIAPCTBEHHOTO
A3bIKa”, a TAKXKE JIPYTMX HOPMATHUBHO-NPABOBBIX JOKYMEHTaX, OTHOCSIIUXCS K
TaHHOU cdepe.

CreneHb M3y4YeHHOCTH mpolJieMbl. B  MUPOBOM JIMHIBUCTHKE B
uccnenoBanusx B.B.bypnakosoii, JI.C.bapxynaposa, A.A.[)xuoeBoii, B.I'.I'ak,
C.I'.'Tep-Munacosoi, E.B.IOpseBoit, N.A.YuTao, C.E.ParuMxaHOBOH,
H.B.fmenko, I'.U.ba6aepoir, K.f.Curan, M.B.Bnasackoii, ®.V.XailimapoBoi,
M.T.PamazanoBa, [I'.X.3unnatrynunoi, W.b.Knuenkosoii, C.b.KakBaeBoii,
T.A.benoycoBoi, H.B.dDI/IcyHOBoﬁ44 M3y4aIUCh POMAaHO-TEpPMaHCKH,

* Bypmakoa B.B. OCHOBBI CTPYKTYpBI CIIOBOCOUYETAHHS B COBPEMEHHOM AHTTHHCKOM SI3bIKe. — JICHHHIPA: H31-BO
JIT'Y, 1975.; bapxynapos JI.C. I'pammaruka anrmumiickoro s3bika / JI.C.bapxynapos, J.A.lltenunr.— JIubpoxowm,
2009.-160 c.; Txnoea A.A. AHrnnickass HOMUHATUBHOCTh M KapTHHA Mupa. — Mocksa: UHOPA-M, 2017. 173 c.
https://istina.msu.ru/download/70772608/1dkinJ:ZWMCcHxiT6RKCR _8sIxIw949hHSUE/ ; T'ak B.I'. K Bompocy o
CEeMaHTHYECKON THIOJIOTHH cioBocoderanuit // CO. nayd. Tp. MI'TIMUS um. M. Topesa.— MockBa, 1979. Bem. 145. —
C. 44-52.; Tep-Munacoa C.I'., ABetucsa H.I'. O cooTHOIIEHHMM HOMHWHATHBHBIX M IMpPEIUKATUBHBIX
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CTaBSAHCKHUM, TaTapCKOTO, a3epOallPKaHCKUM, TAPKUKCKHUH, YyBaIICKUM,
anbIT€MCKUMA,  JAKCKUM  S3BIKA, WX  CTPYKTYpHbIE,  CEMaHTHYECKHE,
TUTIOJIOTUYECKHE, HOMHUHATUBHBIE, MeToJoJornyeckue auddepeHnnanbHbIe
CBOWCTBAa  CIIOBOCOYETAHUSA,  JIEKCHUKO-MOP(OJIOTUYECKH  aTpUOyTUBHBIM,
MMEHOBAHHbIN, CyOCTaHTUBHBIN, TEHETUUECKU, B COOTBETCTBUU CO CTPYKTYPOH,
KJIaCCU(UIIMPYIOTCSA TPOCThIE W CIOXKHBIE THUIBL. DopManbHO-OMHUCATEIBHOE,
CTPYKTYPHOE€, CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOE, CPABHUTEIbHO-TUIIOJIOTUYECKOE,
KOTHUTHBHOE W3y4YCHUE JICKCHKH B MHPOBOM JIMHTBUCTHKE C(HOPMHUPOBAIIO
TEOPETUYECKUE OCHOBBI CHMHTAKCHCa CIIOBOCOYETaHWW. B 3THX umcciienoBaHusx
OTMEYAETCs, YTO OMMCAHHUE YEJIOBEKA OTPaXKaeTCsl B MMEHHBIX, CyOCTaHTHBHBIX,
aTpUOYTUBHBIX CJIOBOCOUETAHMSX, HO CJIOBOCOUYETAHMS, XapaKTepU3YIOIIne
YyeJIoBeKa, He ObLIN MPEIMETOM OTAEIHLHOTO UCCIICIOBAHUS.

[Ipu comepkaTebHOM HM3Yy4YEHUU JICKCUKH B y30€KCKOW JIMHIBUCTHUKE OBLI
MIPUMEHEH TEPMHH '"CIIOBOCOUYETaHHE, OMHUCHIBAIOIIEE YEIOBEKa', UCCIEAOBAHUE
C.Ha3ap030ﬁ45, ObUIM  BBICKA3aHbl HEKOTOPbIE MHEHUS 00 OTHOIICHUU
JIEKCUYECKUX THUIOB CJIOBOCOYETAHUW M HMX JHUHTBUCTUYECKON KOHCTPYKIIMH.

CIHHII B COBPEMEHHOM AHTITUICKOM SI3BIKE. (-C.184-193))
http://www.ysu.am/files/17S Minasova N_Avetisyan r.pdf ; FOpseBa E.B. Amxrmmiickue CcyOCTaHTHBHO-
CyOCTaHTHBHBIC CIIOBOCOYETaHHS B CTWICBOH nud¢epeHnuanny s3pika: Juccepranms ... KaHIuAaTa (QUION. HayK.—
Mocksa, 2009. -156 c. http://www.dslib.net/germanskie-jazyki/ _anglijskie-substantivno-substantivnye-
slovosochetanija-v-stilevoj-differenciacii.html; Yurtao W.A. CTpykTypHBIE W CEeMaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH
CJIOBOCOYETAHHUN B AHIJIMMCKOM, pyCCKOM 5 aJbIreHCKOM SI3BIKAX.
http://vestnik.adygnet.ru/files/2012.4/2264/chita020124.pdf ; ParumxanoBa C.J. CHHTakcHUuYeCKHE MOMAEIH
CyOCTaHTHBHBIX CJIOBOCOYETaHWH B a3epOailPkaHCKOM si3bIKe / BECTHHK ANBITEHCKOTO TOCY1apCTBEHHOTO
yauBepcutera. Cep. @unonorus u uckyccrsoBeneHue. —Maiikon, 2009. Bein.3.— C. 204-209.; SAmenko
H.B. CBoOoaHOE ClIOBOCOUETaHHE KaK CIIOCO0 HOMHUHAIUH JIUI] )KEHCKOT'O T10j1a B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM
s3pIke/bantuiickuii rymanuTapHbiid kypHan. 2018.-Ne2(23).T.7.—C.107-111. https://cyberleninka.ru/journal/n/
baltiyskiy-gumanitarnyy-zhurnal; Bbabaesa I'.. IlIpocTbie U CIIOXKHbIE CYOCTAHTHBHBIE CIOBOCOYCTAHHS B
azepOaiiKaHCKOM M PYCCKOM sI3BIKax: ABTOped.muccep. ... KaHaumata Guion. Hayk. — Maxaukana, 2016.-25 c.;
Curan K.5. Teopust ciioBocoueTaHusi U pedeBast AesTenbHOCTh. —Spocnasib: Kanmmep, 2020. — 418 c. https://iling-
ran.ru/seagal/teoria_slovosochetania.pdf ; BiaBankas M.B. HM3yueHne cCo4YeTaeMOCTH CJIOB B PYCCKOU
munrBuctrdeckoit Tpamuimu (XVII-XIX BB.) //AnpManax coBpeMeHHOW HayKd U oOpa3oBaHus. —TamMOOB:
I'pamora, 2008. Ne8(15): B 2-x 4. U. . ISSN 1993-5552. — C. 40-49. www.gramota.net/materials/1/2008/8-
1/14.html ; XaiigapoBa ®@.Y. CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKHUE OCOOCHHOCTH CBOOOHBIX CIOBOCOUYSTAHHUN B TaKUKCKOM
U aHTJIMiCKOM s3pikax: ABroped.auccep. ... Kamaumara ¢mion. Hayk. — Jyman6e, 2018.-27 c. https://www.
dissercat.com/content/strukturno-semanticheskie-osobennosti-svobodnykh-slovosochetanii-v-tadzhikskom-i-
angliiskom/read; PamazanoB M.T. MmeHHOE CIOBOCOYETaHHE B a3epOaii/UKAHCKOM SI3bIKE B CPaBHUTENBHO-
conocrasurensiom ocsemenun. (C.210-212.) https:/lib.herzen.spb.ru/media/magazines/contents/ 1/93/ramazanov
93210212.pdf; 3unnHarymivHa [.X. Tumsl ¥ QyHKUMH aneUATUBHBIX HICHTU(QUKATOPOB (HA mOpHMeEpe
XYZOKECTBEHHBIX TEKCTOB TaTapcKoil nureparypsl)//Cubupckuii ¢utonorndyeckuii xypnan. 2013. —C.227-231.
https://cyberleninka.ru/article/n/tipy-i-funktsii-apellyativnyh-identifikatorov-na-primere-hudozhestven __nyh-tekstov-
tatarskoy-literatury/pdf; 3unrnatymnuna I'.X. CTunnctudeckne 0COOEHHOCTH JIMTEPATypPHBIX aHTPOIIOHMMOB
//Bectauk Hwmxkeropojackoro yausepcutera uMm. H.M.JlobGaueBckoro. 2010. —Ne 3(1). —C.410-416.
https://cyberleninka.ru/article/n/stilisticheskie-osobennosti-literaturnyh-antroponimov/pdf ~ ;  Kumenkosa  U.B.
.HGKCI/IKO'I"paMMaTI/I‘IeCKI/IC CBOIiCTBa Cy6CTaHTI/IBHBIX CIIOBOCOYETAHUI B mBCﬁHapCKOM BapuaHTEC HEMCEUKOIo
JMTEpaTypHOTO sI3bIKa (110 MaTepHaam mpecchl): ABroped.auccep. ... Kauauaara ¢uioi. Hayk. —Mocksa, 2015.-25
c. https://www.dissercat.com/content/leksiko-grammaticheskie-svoistva-substantivnykh-slovosochetanii-v-
shveitsarskom-variante-nem/read ; Kaksaesa C.B. CyGcTaHTHBHbBIE CI0BOCOYETAHMS ¢ MPUUMEHHBIM TEHUTHBOM
B JIaKCKOM © pycckoM si3bikax//Mssectme JITTTY. 2009.-Ne2. https://cyberleninka.ru/journal/n/izvestiya-
dagestanskogo-gosudarstvennogo-pedagogicheskogo-universiteta-obschestvennye-i-gumanitarnye-nauki; benoycosa
T.A., ®ucynoBa H.B. CyOcTaHTUBHBIC T€HUTHBHBIE CIIOBOCOYECTAHUS B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKe/
Hayunsie Benomoctu benl'yY. 2015. —Ne6(203). Bemmyck 25.—C.60-65. https://cyberleninka.ru/journal/n/voprosy-
zhurnalistiki-pedagogiki-yazykoznaniya

*® Hazaposa C.A. C¥3 GHPHKMACH CHHTAKCHCH CyOCTaHIMan Tankunaa. —Toukent: ®an, 2015, — 112 6.
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CnemyeT OTMETHTh, 4YTO B Y30€KCKOW JIMHTBUCTHKE CJIOBOCOYETAHUS,
XapaKTepHU3yIOlue YeJIOBeKa, CHEIUAIbHO HE M3yYaJUCh KaK OOBEKTHI
uccienoBanus. OCHOBOM MJIi STOTO HCCIENOBAHMS CTaJl COJEP)KATEIbHBIN,
COIMOTPAarMaTHYECKHUA aHATN3 CIIOBOCOUYCTAHHM, XapaKTePU3YIONTUX JTUIHOCTb.

CBsi3b  IUCCEPTAIMOHHOTO HCCJIEIOBAHUSI ¢ IUIAHAMH  HAY4HO-
HCCJIeI0BATEIbCKUX PAadoT BbICHIEr0 00PA30BATEJILHOIO YUPeKIAeHUsl, Ijie
BBINOJIHEHA AuccepTanms. Jluccepramnys BbITIOJHEHA COTJIACHO IUIaHy Hay4YHO-
UCCIIeIOBATENIbCKUX PAb0OT Byxapckoro rocygapCTBEHHOTO YHHUBEpPCUTETa B
paMKax Hay4YHO-HCCIIeJIOBATEIbCKOrO0 HamparieHus Ha Temy «lIpobGiembl
U3YYCHHUS S3bIKa, OTHOIICHWH JIMYHOCTH W O0mecTBa B  y30€KCKOU
JIMHTBUCTHUKE.

Heab uccienoBaHusi - 00OCHOBATh BBIPAKCHHE OIMMCAHUS JTUYHOCTH B
JIEKCUKE Y30€KCKOTO SI3bIKa C COAEPXKATEIbHON U COIMONPArMaTU4ecKo TOYEeK
3peHusl.

3aga4m HccaeJ0BAHNA:

OCBECIIIEHUE BOMPOCA O TOM, SBISETCS JIM YEJIOBEK CONMAIBHOU U
JMHTBUCTUYECKOM KaTeropuei, mpodiieMa 4eI0BEK B SI3bIKE U €r0 CTaTyC;

obocHOBaHuEe TOro ¢akra, 9YTo B Yy30€KCKOM S3BIKE OIMHMCAHUE YeOoBeKa
BBIPQKEHO B JIEKCHKE, a JIEKCHKA, XapaKTepU3yIollas dYellOBeKa, BbIIENICHA B
OTJEBHBIN THIT, HA OCHOBE CYOCTAaHTHBHOW TEOPUH OIpPEAeTICHUE KOHCTPYKIIUU
U GOPMBI CTOBOCOYETAHUHN, XapaKTEPU3YIOIINUX YE€TIOBEKA;

aHallu3 B COIMAJIBHOM M MParMaTU4ecKOM acleKTax CIOBOCOYETAHUH,
XapaKTePU3YIONTUX JTHIHOCTD;

JI0Ka3aTh COYETAHUE COIMUANBHBIX M IMPAarMaTUYeCKUX XapaKTEPUCTUK B
JICKCUKE, XapaKTePU3YIONTUX JTUIHOCTb.

B kadecTBe 00beKTa HcCJIeI0BAHMS ObUIM BBHIOPAHBI CIOBOCOYETAHUS,
XapaKTEePU3YIOIINE YSIOBEKa B Y30€KCKOM SI3BIKE.

IIpenmeToM wucc/ieIOBAHMS SIBIISIIOTCS CTPYKTYPHBIC, COJEpKATEIbHBIC,
COIIMOTPArMaTUYECKHUE, METOI0JIOTMUCCKHE, KOHTEKCTYaJIbHBIC XapaKTEPUCTUKH
CIIOBOCOYETAHHM, XapaKTEPU3YIOITUX JTUUHOCTD.

MeTtoabl mucciaenoBaHusi. B guccepTanuM  MCIOJIB30BAIUCH  METOIBI

OIMKCATENILHOTO, CPaBHUTEJIBHOTO, CTPYKTYPHOTO, COJIEPKATENBHOTO,
COILIMOJIMHTBUCTUYECKOTO, JIMHTBOTIPAarMaTU4eCcKoro, KOHTEKCTYaJIbHOTO
aHaJIn3a.

HayuyHast HOBU3HA UCCJIEIOBAHMA 3AKII0YAETCH B CJEAYIOLIEM:

BBIPDAXKEHHE ONUCAHUS JIMYHOCTH B  JIEKCHKE Y30E€KCKOro  si3bIKa
OTpeJeNnsieTcss OOIIHOCThIO CYOCTAaHIIMOHATBHBIX, COIMOJUHTBUCTUYECKUX H
IIParMAIMHIBUCTUYECKUX TEOPETUUYECKUX OCHOB U METOJOB aHAIIN3A,

BBIJICJICHUS CJIOBOCOYETAHUM, XAPAKTEPUYIOIIUX JIMYHOCTh, B JIEKCUYECKON
cuUcTeMe y30€KCKOTO sI3bIKa KaK OTAEIBHOTO CEMaHTUYECKOTO TUIA TUX €IUMHMUII
OCHOBAHHOI'0 HA CUCTEMHOMW, CTPYKTYPHOM, COJEPKATEIBHON TOYKE 3pECHUS,

JIOKAa3aHO, YTO S3BIKOBOE IIOCTPOEHUE CJIOBOCOYETAHUM, OIMCBIBAIOIINX

JUYHOCTh, pEaTu3yeTCsl Ha S3BIKOBOM YPOBHE Ha OCHOBE 3apaHee TOTOBBIX
cuHTakcuueckux maobnonos [0,~0,]=Cb, [0,~0,]=Cb, [0,~0,]=Cb u
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SABJISIETCS BEPOATIbHBIM CPEJICTBOM, BBIPAKAIOIIMM HOMHHATHUBHYIO (DYHKITHIO
s3bIKa B OOIIEHWW/IUCKYpPCE HAa OCHOBE  S3BIKOBBIX CHHTAKCHYECKUX
BO3MOJKHOCTEH;

COYETaHUE COIMAJILHOTO W MPAarMaTHYECKOr0 aCTlEKTOB B XapaKTEPUCTHKAX
COIIMAJILHOTO CTaTyca, CJOs, YPOBHA WH(MOpMalMM, XapaKTEPHBIX IJIs
COITMATILHBIX POJICH, Kapbephl, MOJOKEHUSA, MTPOUCXOXKICHH, Mpodeccuu, poaa
3aHSATUM, POJACTBA, HAIMOHAIBHOW MPUHAJICKHOCTH, BO3pacra, IoJja,
OCHOBaHHBIX Ha COIMANbHBIX IepcoHaxkax B oOmeHuH [Oy~Oy], [0.~Oyl,
[On~O.], B WUIOKYTHUBHBIX, MEPJIOKYTHBHBIX aKTax IOJATBEPXKIACTCS

UACHTH(UKAIHS, HAaUMEHOBAHHE, BepOaTu3anus KOMMYHHKATUBHOTO
TIOBEJICHUSI.

IIpakTuyeckne  pe3yabTaThl  HCCJAEIOBAHHS  3aKJIIOYAIOTCH B
cieayiomeM:

YCTAHOBJICHO, YTO JIMYHOCTh pacCMaTpUBAEeTCA Kak oOIIas CcoIldaabHas
KaTeropusi, B SA3bIKE KaTEropus 4YeEJOBEKa B pPaMKaxX aHTPOIOJIOTHYECKON
MapaJiurMbl HMMEET CTAaTyC ‘‘SI3bIKOBOM JIMYHOCTH , TIOHATHE “‘JIUYHOCTH
OTPAXEHO Ha  JIEKCMYECKOM, MOP(OJOTMYECKOM  YpPOBHSX  SI3bIKa B
CEMAHTHYECKUX €AMHUIIAX “‘TUIHOCTH , a TaK)KE B JIEKCHKE Ha CHMHTAKCUYECKOM
YPOBHE;

BBIDOKCHUE  OMHWCAHUS JIMYHOCTH B  JIGKCHMKE  aHAJIU3UPYEeTCS B
MOHOTPa(UYECKOM TEOPETUUECKOM ACIIEKTE;

OT/ICJIbHOE BBIJICJICHUE JICKCUKH, XapaKTePU3YIOIIEeH JTUYHOCTh, 00OCHOBAHO
Ha HEOOXOJUMOCTH pa3IndaTh CEMAaTUUECKHE THIIBI B KJIacCU(PUKAIIUNA JIEKCUKH,
IPOCTOTE HCIOJb30BAHUSI TOHATHS “NUYHOCTH B OOIIEHUM TakKUM OOpa3oM,
9TOOBl BBIPKCHHE JHYHOCTH B JIGKCHKE OBLIO YETKHUM, B COOTBETCTBUH C
[IParMaTU4YeCKON CUTYyalLUEH;

aKTUBHOCTh CTPYKTypHbIH coeauneHuil [Oy~Oy], [0a~Oul, [Ow~Oal,
KOTOpbIe (POPMUPYIOT OMUCAHUE JIMYHOCTU B KOMMYHMKAIIMM M JUCKYpCE,
OTIpeICNIICTCS COIMAIbLHBIMU M MParMaTHIeCKUMH (haKTOpaMHu;

CTPYKTYPHO aHTPOIOHUMHUYECKUI THUI PEUYEBBIX CYOBEKTOB COLMAIBHOTO
miacta  [0,~Oy], [Ou,~0,], KoTOpbHIii, Kak OBUIO 3aMEYCHO, AKTHBHO
MCIOJIb3YETCS JUTS 0003HaYCHHS COIIMAIBHOTO Kjacca, TPYMIIbI,
WHIUBUAYAIBHOCTH, I AudPepeHImanuy CONUAIBbHOTO THIA Ha OCHOBE
COITMAJIbHBIX CHUMBOJIOB M B KOMOMHAIMAX TPUMEPHO U3 JABAJIATH
npoMexxyTouHbIX (hopM, TakuXx Kak [O,~Oy], [Ou~Omauml, [Owx~Oul, [Oun~Oul,
[04~Oy], [Ou~Ou], [Ou~Osx], [Ou~Oy], [Op~Os], [O~O¢] Kak sipkoe nposiBneHne
COITMoTIparMaTHISCKUX (pakKTOPOB HAIILJIO CBOC TTOATBEPKIACHHE.

JlocTOBEpPHOCTL Pe3yJbTATOB HMCCJAEAOBAHUA OIPEICIIACTCI TEM, YTO
Ipe/ICTaBICHHAs Hay4yHast HHGOpMAIIHS TOJIydeHa U3 HaJIeKHBIX, TEOPETHUESCKUX
WCTOYHUKOB, PE3YyJbTAaThl MCCIECAOBAHUSA ONPEACIAIOTCS C HCIOJIb30BAHUEM
pa3JIUYHBIX METOJIOB AaHajlW3a, TEOPETUYECKUE BBIBOJBI M 3aKJIIOYCHHS
BHEPSIOTCA Ha MTPAKTHUKE.

Hayunass u mnpakTudyeckasi 3HAYMMOCTh HcciaeaoBaHus. HayudHas
3HAUYUMOCTh PE3YyJIbTaTOB HCCIICIOBAHUS oOmpeaensieTcss TeM (aKToM, YTO
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CJIOBOCOYETAHHE, XapAKTEPU3YIOIIEe UYeI0BEKa, BIEPBbIC ObLIO BBIACICHO Kak
CEMaHTUYECKUM THUN B JIEKCHMKE, OBUIM BBISBICHBl JIMHIBUCTHUYECKHE
KOHCTPYKIIUM M CHHTaKCHM4ecKue (OpMBbI, XapakTep JIUYHOCTH OIpEeeseTCs
BO3MOKHOCTBIO SIPKOTO BBIPQXEHUS B OOIIEHMM M JIUCKYypCce Ha OCHOBE
COIMAJIBHBIX W  MparMaTUYeCKUX  aCMEeKTOB  si3blka W BBISIBJICHUS
COJIepKaTeNbHBIX, COLIMOMIPArMaTHUYECKUX OCOOCHHOCTEH.

[IpakTyeckass 3HAYUMOCTb MCCJIEAOBaHUS OOBSCHSETCS TEM, YTO
pe3yabTaThl MOTYT OBITh UCIIOJIb30BAHBI MPU CO3/IAHUU YIYEOHUKOB U TOCOOUH IO
CyOCTaHTUBHOMY  CHUHTAKCHUCY,  COIMOJIMHI'BUCTHUKE,  JIMHTBOIpParMaTHuKe,
METOJI0JIOTUH, JIMHTBUCTUKE TEKCTA, IPU OpPraHU3alUy CIECHHAIBHBIX KypCOB H
CEMUHAPOB.

Bueapenune pe3yabraroB ucciaenoBaHusa. Ha ocHOBe  Hay4HBIX
pe3yibTaTOB, IMOJYYEHHBIX B TPOLECCE MCCIEI0BaHUS CYOCTAHTHBHBIX U
COIL[MONPAarMaTUYECKNUX CBOMCTB  JIEKCUKH, XapaKTEpHU3YIOLIEH JIMYHOCTH
HOCHUTENEH y30€KCKOTO S3bIKa:

B y30€KCKOM  SI3bIKE€  JIMHTBUCTHYECKOE CTPYKTypa  JIEKCHKH,
XapaKTepHU3yIOLIEH 4YeJoBeKa, pa3HoOOpa3ue THUIOB 3HAYEHUS, HEKOTOPHIC
TEOPETUYECKUE BBIBOJBI, CBSI3aHHBIE C BO3MOXKHOCTSMU  (HOpMUPOBAHUS
MEJULIMHCKUX TEPMHUHOB U XAPAKTEPUCTUKOMN ITUX €IAVHUIL JJIsI TAHHOM 3a]ayH,
uHdopMaIus O COLMONPArMaTUYEeCKUX M JIMHTBONPArMaTUYeCKUX acleKTax
OBUTM MCTIOB30BaHBI MPU peaTn3aIii IpakTruaeckoro npoekra Ne A-OT-2021-2
B byxapckom rocymapcTBeHHOM yHuBepcuTeTe Ha TeMy «CoznaHue
3JIEKTPOHHOM TUTATHOPMBI MEAMIIMHCKUX TePMHHOBY (crpaBka Ne04-04/01-2334
ot 25 Hos0ps 2022 roga byxapckoro rocyJlapcTBEHHOTO yHUBepcuTeTa). B
pe3yJibTare CJIOBOCOYETAHMS, XapaKkTepU3yrolme WHIUBUIYAJIbHBIC
OCOOEHHOCTH  SI3bIKOBOM  KOHCTPYKLHH, COLMONPArMaTUYECKHE  ACMEKTHI,
NOATBEPAUIN  HAYYHO-TEOPETUYECKUE B3I,  KOTOPBIE  MOCITYXUIU
JMHTBUCTUYECKON TMOJACPKKOM MPU CO3aHUU «IJIEKTPOHHOU IIaTPOpPMBbI
MEJIULIMHCKUX TEPMHUHOBY;

U3 COIMANIbHBIX, MPAarMaTHUECKUX 0COOCHHOCTEH JIEKCUKH, XapaKTePU3yIOIIeH
JUYHOCTHh B y30€KCKOM $I3BIKE, CIIEYEeT, YTO CTPYKTYpHBbIE BapHaHTHl B OOIIEHUH
[O~Owu], [0a~Oul, [On~0,] ompenensror IMYHOCTH IO COLMAILHOMY CTaTyCYy,
YPOBHIO 00pa30oBaHus, XapaKTEPHOMY JJisi COLIMAJIBHOTO CTaTyca, COCJIOBHA,
COIMAJIBHBIX POJICH, paHra, IOJKHOCTH, POJOCIOBHOM, mpodeccuu, pemMeca,
CTETICHH POJICTBA, HAIMOHAIBHONW MPHUHAICKHOCTH,  BO3pacTa, TEHACPHOTO
acriekTa. BnmsiHme Ha angpecara B Mpoliecce CONMANU3allid TaKWX COLUATBHBIX
NPU3HAKOB, KaK MPHUHAIJICKHOCTh, BO3pacT, IMOJ TPH  aHaIU3e  €ro
TICUXOJIOTHYECKOTO COCTOSIHUSI TOJYYCHHbIC JaHHBbIC OBUTH WCIOJIb30BaHBI  TPHU
BHITIOJTHEHNH  (PyHAAMEHTAIBHOTO TMpOeKTa B byxapckom TocynapCTBEHHOM
YHUBEpPCUTETE Ha Temy “Oka3zaHue MCUXOJOTHUYECKOW MOMOIIY PAa3JIMYHbIM CIIOSIM
Hacenenus” Ne E-A-1-9 (2020-2021 rr.). (CrnpaBka Byxapckoro rocyaapcTBEHHOTO
yauBepcutetaNe 04-01/278 ot 13 despans 2023 r.). B pesynbraTe Ha
JMHTBUCTUYECKOM MaTepuajie OblJI0 OOOCHOBAaHO OIpejesieHHe, HauMEHOBaHUE
O0COOCHHOCTEM BepOanu3allid KOMMYHUKATHBHOTO TOBEJICHHUS JIMYHOCTH B
WUTOKYTHUBHBIX, IEPIOKYTUBHBIX aKTaX OOIICHMS,
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BBIBOABI O  COLMOMpAarMaTU4eCKuX U MParMajJuHTBUCTUYECKUX
OCOOCHHOCTSIX ATOW JIGKCMKM OBUIM HUCIOJB30BaHbl B CPEACTBAX MAacCOBOM
uH(popmanuu — B penakiun «KynpTypHO-00pa3oBaTenbHOE U XYI0)KECTBEHHOE
Bemanue» HalnnoHambHOUW TenepaauoKOMIaHuM Y30ekucTaHa ‘“Y30ekucran” B
nporpammax “O6pazoBanue u nporpecc”, “Hanus u gyxoBHOCTB, (cmpaBka No
0‘Z-RK-17-108 ot 13 mas 2022 roma HammoHanpHOM TelnepaarMOKOMIIAHUS
V30ekucrana). B pesynapTaTe o0OramieHo coiep;kaHue JaHHBIX Telenepeaay.

AnpoGanusi pab6orbl. Pe3ynbTaThl JTaHHOTO  HCCIENOBAaHUS  OBLIU
NPEACTABICHBl B JIOKIagaXx Ha 8 MEXIyHapOAHBIX U 6 pecmyOIMKaHCKUX
KOH(pEepeHIUSIX ¢ HAyYHBIM OO0IIECTBEHHBIM OOCYKICHUEM.

HyOomukanuss pe3yabTaroB HcciaenoBanus. I[lo teme auccepraunmn
omyOnuKkoBaHbl 34 HayuyHble pabOThl, O cTaTed B HAyYHBIX JKypHaJax,
PEKOMEHJIOBaHHbIX  BpIcmiell  arrecTallMOHHOW  Komuccued  PecnyOnnkum
VY36ekuctan st mMyOJUKAIlMM OCHOBHBIX HAyYHBIX PE3yJIbTATOB JAMCCEPTALIUN,
U3 KOTOPBIX 2 MPEACTABIICHBI B PECIyOIMKAHCKUX U 3 B 3apyOe HBIX KypHajIax
(2 cratbu B COaBTOPCTBE B >KypHanax 0a3bl SCOpus). [lo teme u mpoGieme
UCCJIEI0BaHUS ObLTM OMyOJIMKOBaHbl 3 MOHOTpaduu, 2 METOJUYECKHUX MMOCOOUS
(B COABTOPCTBE).

Crpykrypa n o0bem auccepraumu. J(ucceprauronHas paboTa COCTOUT U3
BBEJICHMS, TpPEX IJIaB, 3aKJIOUYEHUS W CIIUCKA HCIIOJIB30BAHHON JIUTEPaTypHI,
CIIUMCKOB YCJIOBHBIX 3HAKOB U TEPMHUHOB, 00N 00BeM paboThl cocTaBiseT 149
CTpaHMII.

Jluccepranmonnass paboTa COCTOMT W3 BBENCHUS, TpeX TJaB,
3aKJIIOYEHUS M CIHCKa HUCIOJIb30BAHHOM JIMUTEpaTyphbl,  CIHUCKOB YCIOBHBIX
3HAKOB U TEPMHUHOB, 00IIMI 00BeM paboThl cocTaisieT 149 cTpanuil.

HuccepTarimonHas paboTa COCTOUT U3 BBEJCHUS, TPEX TJIaB, 3aKIIOYCHUS U
CTHCKA MCIOJIb30BAHHOM JIUTEPATyphl, CIIMCKOB YCIOBHBIX 3HAKOB U TEPMHUHOB,
oOuuit 00beM paboThl coctaBiiger 149 crpanuil.

Huccepranmonnas paboTa COCTOUT U3 BBEACHHUS, TPEX TJIaB, 3aKIIOUYCHUS U
CIIUCKA MCIOJIb30BAHHOM JIUTEPATYPhl, CIHCKOB YCIOBHBIX 3HAKOB M TEPMHUHOB,
oOuuit 00beM padboThl coctasiisieT 149 crpanun.

OCHOBHOE COJEP) KAHME IUCCEPTAIIUUN

Bo BBemeHnmu o000CHOBaHa aKTyaJbHOCTb M HEOOXOJAUMOCTH TEMBbI
UCCJIEIOBaHMs, €€ COOTBETCTBHE C MPUOPUTETAMU HAYYHO-TYMaHUTAPHOTO
pa3BUTHUS PECIyOJIMKHA, YPOBHA M3YYEHHOCTH MPOOJIEMbI, IeJed u 3amad
UCCIICIOBaHMS, METOJ0B, OOBEKTa HCCICNOBaHUSA, TMpPEaMETa, HOBU3ZHBI
UCCJICIOBAHUS M JOCTOBEPHOCTH TIOJYYCHHBIX pE3yJbTaTOB, Hay4dHas W
MpaKkTUYEeCKasi 3HAYUMOCTh, BHEAPECHUE PE3yJIHbTATOB UCCIAEIOBAHUS, apoOaIus,
OImy0JIMKOBaHHBIE Pa0OThI, CTPYKTYpa U 00BEM JUCCEPTALIH.

[lepBas rmaBa auccepTanuu o3arjiaBiieHa «JIMYHOCTh — KakK coIlMajbHas U
JUHTBUCTHYECKAsT Kareropus». B mepBom maparpade riaBel «KoHmenmms
JUYHOCTHU: HAay4yHOE HAOJIOJICHHE W JIMHTBUCTHYECKAs HHTEpIpeTalus» Obuia
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paccMOTpeHa COIMalibHasg CYIIHOCTh TMOHATUS “JMYHOCTH Ha OCHOBE
paccMOTpeHusi ero kak ¢unocodckoit, (heHoMeHanbHOH, O0OIel KaTeropuwu.
SI3bIK, 4eTTOBEK U OOIIECTBO TECHO CBS3aHBI: COCYIIECTBOBATH APYT C APYTM - 3TO
yCIIOBUE UX CYIIECTBOBaHUS. SI3bIK HE Pa3BUBAETCA OTACIBHO OT YeJOBEKa U
o0ImIecTBa, HEBO3MOXKHO OTJIENHTH SI3BIK OT YEJIOBEKAa W M3ydaTh €r0 OTIEIHHO.
[IpyurHa B TOM, YTO TJIaBHBIM (PAKTOPOM CYIIECTBOBAHUS M Pa3BUTUA SI3bIKa
SIBIIIETCS. YEJIOBEK: OH SIBIIACTCS IIOJI30BATENIEM SI3bIKA; PA3BUTHE SI3bIKA B
MO3UIMN HAIIMOHAIBHOTO $3bIKA, TOCYAAPCTBEHHOTO SI3bIKA, HAIIMOHAIbHBIN
MOTEM  SI3BIKOBOTO OOIIECTBA, TMPOSIBIICHUE BIACTH HOCHTENS S3bIKa HaJ
BCEOOIUM MaTepuaibHbIM OOTaTCTBOM; FOBOPSIIHIA;, CIyIIATENb; MOTy4YaTellb U
HOcHUTENh WH(pOpManwu;, B 00IIeM, Biaaesel] sS3bIK. SI3bIK TIO3BOJIIET BBIPA3UTH
3TO OTJIEIBHO C MTOMOIILI0 TEPMHUHOB “THUII0”, “CyOBEKT”, “MHANBUL .

JIM4HOCTH MOKET OBITh ONMHCaHa Kak ‘“BbICIIasi (popma TMOHSATHS YEJOBK,
BBICIIMI cTaTyc™®, HO ee coiepikaHHe HE MOXET OIPAaHUUYMBATHCS KPATKHM
ompenenenneM. JluaHocTh (waxc) — y30. “[a.KTO-TO, dYeENOBEK, OCOOB]:
1.0co0eHHBI YeNIOBEK B 0OOmecTBe, TmepcoHa. He3HaKOMBIM YeIOBEK.
Hctopuueckast nuaHocTh. KynbT muunoctu. 2. B np.3n. JIndHOCTD. 3.8 sA3b1K03H. .
TOT (haKkT, YTO CJIOBO O TIJIAroJie W KaTEerOPUH CYIIECTBUTEIHHOTO O3HAYaeT

dbopMy, yKa3bIBaIOIyl0 Ha OJHO W3 TPEX JIMI[, U 3HAYCHHE, HBHCYHICG ATOU

dbopme”, HE TOJHOCTHIO OXBaThbiBaeT 3HadYeHHWe TOHATHUA..  IIOCKONBKY
“IMYHOCTH” — 3TO OMOJOTHYECKOEe, MYXOBHOE, KOTHHUTHBHOE, COIMAJIbHOE,
MOJIMTUYECKOE, 3KOHOMMYECKOE, KYJIbTYPHOE,  JyXOBHO-HPABCTBEHHOE,

ATHUYECKOE TMOHATHE (MU T.J.). OTO CJIOKHOE M MHOTOTPAaHHOE TOHSTHE,
OXBAaTbHIBAIOIIEE BCE aCHEKThI. YeOBEK CUMTAETCSI HAYUYHBIM TEPMUHOM B KaxKJ0M
00J1aCTH HayKH, KOTOpas cTaja 00bEeKTOM U3YUYCHUSI.

®dunocodckas CyUHOCTh JTUYHOCTH ONpenensiercs TeM (akToM, 4TO OHa
HAaXOJIUTCA B IEHTPE TIJaBHOTO Bompoca ¢Guiaocopuu — B3aMMOOTHOIICHHM
an4aHocTU U obectBa. C dpunocodekoit Touku 3penust: “JInyHocTs 1) TMUHOCTH
KaK CyOBEKT CO3HATEIbHOM NEATeTbHOCTH W OTHOIICHUW WM 2) MPECTaBIseT
coOOl 3aCTHIBIIYI0 CHUCTEMY CBOMCTB C COLMAJIbHBIM COAEPKAHUEM, KOTOPOE
XapaKTEepU3yeT MHIWMBHJIA KAaK 4YJIEHA TOrO WM MHOro oOuiecTBa (OOIMIHOCTH).
XOTd 3T /Ba MOHATHS — JIMYHOCTh B LIEJIOM (JIaT. PErsona), a Takke JUYHOCTh
(;mat. personalitas)—xots u TepMUHOJIOTHYECKU TIOTHOCTHIO U hepeHIMpOBaHEI,
MHOT/A HCIOIB3YIOTCA Kak cuHOHMMBLY IleHtp drmocodckux ydeHuil Tarke
3aHuMaeT npooOsiema sguuHoctu (human). Muenme Ilporaropa o ToMm, 4YTO
"yeOBEK €CTh Mepa BCeX Bemieil”™, mpusHAaHHOE TAaKoBHIM B (riocobun
AHTUYHOCTH, HE yTPaTUIIO CBOEU LeHHOCTU naxe B XXI Beke. B KOHIIE KOHLIOB,
YEJIOBEK HAXOJUTCS B IICHTPE B3aUMOOTHOIIIEHUH BCEJIEHHOMN U OBITHSA, 0011IeCTBa
U IPUPOJIBI, pa3yMa U AYIIU U ONPEIEISIET CBOE OKPYKEHUE.

*® dancada:sHuukioneamk myrar. —T.: V36ekncron mummmii sHimknoneauscu, 2010. — 344 6. —B. 299.
https://n.ziyouz.com/books/lugatlar/Falsafa.%20Ensiklopedik%20lug'at%20(M.Abdullayeva%20va%20b.).

pdf

ar V36ek THIMHUHET n3oxJin ayraru. IV xunn. — T.: V36ekucron mummii sunukioneauscu, 2008. — 608 6. —b. 557.

“ JIMYHOCTD https://dic.academic.ru/dic.nsf/encphilosophy/2639/%D0%9B%D0%98%D0%A7%D0% 9D%D0%
9E%D0%A1%D0%A2%D0%AC

* dancada. Vrys kymianma (3.10.FOcymoBrrHT yMymuii Taxpupu octiga).—Toukenrt.: [lapk, 1999.-496 6. —B.273.
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https://n.ziyouz.com/books/lugatlar/Falsafa.%20Ensiklopedik%20lug'at%20(M.Abdullayeva%20va%20b.).pdf
https://n.ziyouz.com/books/lugatlar/Falsafa.%20Ensiklopedik%20lug'at%20(M.Abdullayeva%20va%20b.).pdf
https://dic.academic.ru/dic.nsf/encphilosophy/2639/%D0%9B%D0%98%D0%A7%D0%25%209D%D0%25%209E%D0%A1%D0%A2%D0%AC
https://dic.academic.ru/dic.nsf/encphilosophy/2639/%D0%9B%D0%98%D0%A7%D0%25%209D%D0%25%209E%D0%A1%D0%A2%D0%AC

Kiito4eBbIM MOMEHTOM B COLMAIbHOW MHTEPHpPETAIUU JTUYHOCTHU SIBJISIETCSI:
“4geJIOBEK BBIPACTACT KAaK JIMYHOCTh TOJBKO B MPOIECCE >KU3HEIACATECIHHOCTH,
conuanu3anuu’. Tak, TUYHOCTh — 3TO MPOAYKT YEJIOBEUECKON COIMAIU3allUM.
Barnsasl B GuiaocoPpCckux KOHUEMIMIX MEPECEKAOTCS B 0000IIEHUN O TOM, YTO
“4eJIOBEK HE POXKAAETCS JIMYHOCTBIO, & CTAHOBUTCS JINYHOCTHIO . OHAa OCHOBaHA
Ha TOM, 4YTO YEJOBEK, NIPOSIBUB CBOK WMHAMBUIYAJbHOCTb B COIMYME, B
pe3yibTaTe  MPUOOpPETEHHUS  HUCTOPUYECKOTrO  OmbiTa  (HOPMUPYET  CBOM
COOCTBEHHBIN B3I, TOUKY 3PEHUSI HA MUP U CTAHOBUTCS JINYHOCTHIO.

Jlngnocte — 3TO0 (¢EeHOMEH, OHa BOIUIONIAeT B ce0e BCE CIIOKHOCTHU
YeJIOBEUECKOTr0 MHpa.51 Ero yHHMBepcaabHOCTb MOCIYXHUJIa OCHOBOM JJIst
YCTAHOBJICHHSI MEKIUCIUIUTMHAPHOTO CTaTyca MpOoOIeMbl JTUIHOCTH, KOTOpas B
pPaBHOM CTENEHU M3ydYaeTCs B COLMAIBHBIX U €CTECTBEHHBIX Haykax. [loaTomy
“UHauBUA, “TUYHOCTD”, “UHAMBUAYAIBHOCTH CTPOro Aud@epeHunupyoTcs Kak
pa3Hble  KPUTEPUM TPH  HU3YYECHHH 4YeJOBeKa B  OHMOTE€HETHYECKOM,
COITMOJIOTUYECKOM, TIEPCOHOJIOTMYECKOM TMOoJxoAaX. B3auMoCBsI3b MEXIY
noHstusiMu  “UnnuBua” (MpOIYyKT aHTPONOreHe3a), “JIMYHOCTh” (MHIUBUI,

OBJQACBIIMNA  COLMAIBHO-UCTOPUUECKUM  ONBITOM),  “UHAUBUAYaJIbHOCTH
(MHAMBHUJ, KOTOPBIM HM3MEHSET MHpP) MOXKET OBbITh OTpaK€Ha B CIEAYIOIICH
dbopmye: «HmuBuyg poxaaercs. Pa3BuBaercs KakK JIAYHOCTb.

NuauBruyanbHOCTH SaL[II/IH_IaeTCH».SZ

JlngynocTe Kak oOIIas KaTeropus Ouojoruyeckas, (Qpunosoruveckas,
reHjepHas, MCUXOJOTHYECKas, COIMajbHasl, MOJUTHYECKAs, SKOHOMHYECKas,
KyJbTypHas, STHUUECKas, TyXOBHAs, HPAaBCTBEHHAs (M T.1.), HHTEPIIpETUpyeMas
B acnekrtax. VMEeHHO COlMalbHOCTh CTAaHET HAYYHBIM KPUTEPUEM JUIs
000011IeHNS KaK “‘OCO3HAIOIINN JUYHOCTh UHIUBUL .

B nuHrBUCTHKE “MIMYHOCTB” KaK OCHOBHOE HAYYHOE MOHSTHUE NPUHUMAET
AKTUBHOE YyYaCTHE€ B BBIMOJHEHUM BCEX 3aJay s3blka M pealu3aluu  €ro
CYHIECTBYIOIMX BO3MOXHOCTE B peun. Craryc, oOXBarT, CHEHHAIU3AIUA
JUHTBUCTUYECKOW TEPMHHOJIOTHH  0O0JIee YETKO JACMOHCTPUPYIOTCS €€
TEPMHUHOJIOTMYECKUM COJICp)KaHWEM U TOSICHEHUSIMU. HIUBUJ] PUMEHSETCS B
€IMHCTBEHHOM YMHCJIE U B COCTaBHOM (opMe Ha OCHOBE YETHIPEX Pa3IUUYHBIX
TEPMHUHOJOTMYECKUX 3HAYCHUH: JMYHOCTh. TpW dYelloBEeKa B TpaMMaTHKE:
rOBOpSAIIMM, caymaromuid, apyrou. HKMmena mogen. CyliecTBUTENBHBIE,
o0o3HaYaromue MUMs, OTYECTBO, (haMWIHIO, TIpo3BHINE Jroaeu: YVcewman Hacup,
Ipxun Baxuoos. JIndaHbie cymiecTBUTENbHBIC. VIMEHa JT0/1eH IO BO3PACTY, MECTY
KUTEIBCTBA, Kapbepe — THUTYIYy, MPOodeccuu, COIUaIbHOMY CTaTyCy, CTEIEHU
pPOZCTBa, POAOCIOBHOMN: aHOudCcanysl, 2yOepHamop, cmpoumensb, KpPeCmbsiHUH,
mems. CIIOBOCOYETAHUs C JIMYHBIMU UMeHaMH. CoueTaHWe MMEHHU 4eJIOBeKa M
JUIHOCTHU: «Paxumoocon r1eenup, Cupoodsxcudourn yuprorvHuk, Aooypaxum

S%https://dic.academic.ru/dic.nsf/encphilosophy/2639/%D0%9B%D0%98%D0%A7%D0%9D%D0%9E%D0%A1%D
0%A2%D0O%AC

5t dancada: YHIUKIONEAUK TyFaT. — T OIIKEHT: V36ekucTOH MUILITHIL sunuknonenuscu, 2010. — 344 6. — 5.299.
https://n.ziyouz.com/books/lugatlar/Falsafa.%20Ensiklopedik%20lug'at%20(M.Abdullayeva%20va%20b.).pdf

2 AT .Acmonos, J.A.JleonteeB. HoBas ¢unocodckas suimkmonenus: B 4 tr. M.: Meicns. Ilox pen.
B.C.Cténuna.2001. https://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/2639/%D0%9B%D0%98%D0%A7%D0%9D%
DO%9E%D0%A1%D0%A2%D0%AC
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~ 53
akecakal, Canum macmep Hoaceuy.

JIMHIBHCTHKA 3QJI05KWJIA OCHOBBI TOT'O, YTO MOHSTHE “JUYHOCTH 3aHHUMAECT
CBO€ MECTO B psAy HayyHbIX MapaJurM, CTAHOBUTCA JIMHTBUCTUYECKOU
KaTEropuen, Oonpeaesiomend MeTo I, KpUTEPUN, BEKTOP HAYYHOTO MCCIIEIOBAHUS
yejgoBeka (mepconbl). Ero mmaepcTBO B KaTeropwd  JIMHTBUCTUYECKOTO
BOCIIPUSTHUSL SIBIIAECTCS “‘UEHTpPaIbHOM (UIYypOd $3bIKA, KaK TOBOPSIIETO IO
—4eJIOBEYCCKU YeJIOBEKa, TaK W TJIABHOTO UCHOJHHUTENS (oun) BCEICHHOH, B
KOTOpPOH OH roBOpUT” (ompeneneHue 30J10TOBOM) 00OBACHIETCS TeM (AKTOM, UTO
3TO Tak. HaydyHas OCHOBA JIMHTBUCTHUYECKOM KOHIEMIHNHU, HA OCHOBE S3BIKOBOU
JESATSIIBHOCTH KOTOPOW BBHICTyIaeT denoBek/personality mpusenaeHsl B padoTax
0O.benBenuct, B.B.Bunorpanos, FO.C.Ctenanos, I'.A. 3omoToBa.>

S3bIK HaUMM, K KOTOPOM NPUHAMICKHUT JUYHOCTh, a TaK¥XKe CIOCO0
VHIWBUIYAJIBHOTO BOCHPUATHUS OMPEAECICHHOTO KYJbTYPHOTO MEHTAJIUTETA H
pEAIBHOCTH, SIBJISIETCS BIIAJICNBIEM CBoero “s3pika”. OHa MOpPOSBISETCA Kak
“A3BIKOBAsl JINYHOCTH , KOTOpas OTPaXaeT MEHTAJIbHOCTb, BHYTPEHHHU MUD,
MEHTAIBHBIM YPOBEHb YEJIOBEKA. B si3bIke OTHOIIEHWE YesioBeKa K BceneHHou,
IyX SI3bIKOBOM JIMYHOCTH, BHYTPEHHUM ONBIT, LEJIU U CTPEMIIEHUS, CPEICTBA
BBIPKEHHUS JKeJIaHU OECKOHEYHO HEOOXOIUMBI JJI ONpeaesieHus ux (QyHKIUH
u mecra. Yxke B XXI| Beke TOT (akT, 4TO riao0aqbHOE pa3BUTHE OTAAIIO
OPUOPUTET  UHTEpecaM  JIMYHOCTH, OYEBHJHO OTPAKEHO B  OBICTPO
Pa3BUBAIOIIMNXCS AHTPOIOLEHTPUUECKUX TEOPUSIX U B HCCIEIOBAHUM SI3bIKA B
aHTpoIoLeHTpuYeckon mnapaaurme. Jl.Hus3zoBa crpaBeaiuBo OTMEYaET, 4YTO
“B3IUISII HA YEJIIOBEKAa KaK Ha A3BIKOBYIO JIMYHOCTH, MPOSBISIONIYIO CBOH
JIMYHOCTHBIE KAayeCTBAa 4epe3 S3bIK B 3TOM IIPOILECCE, a HE KAK Ha YEJIOBEKA,
KOTOPBII MPOCTO MCIHOJB3YET SI3bIK, MPUBUBASI €My HAIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIE,
ATHUYECKUE MPU3HAKH, COXPaHss SI3bIK U MepeaaBas ero OyAyluM MOKOJIECHUSIM,
3QJI0KUJT  OCHOBY IS  BBIJICJICHUS JIMHTBONIEPCOHOJIOTMHA B  OTJIEJBHYIO
napagurmy”.>

B HacTosiiiee Bpems “sI3bIKOBasi IMYHOCTh UMEET KaTerOpUaJIbHBIN CTaTyC.
3HayeHue “nepCcoHbl” B SI3BIKE IMOCIYKWUJIO OCHOBOM I €ro HCIIOJb30BAHUS B
Ka4eCTBE OCHOBHOIO TE€PMHMHA B NPAarMajiuHIBUCTHKE, COLMOJUHIBUCTHUKE,
KOMMYHUKATUBHOW  JINHIBUCTHUKE, TICUXOJIMHTBUCTUKE, ATHOJUHIBUCTHUKE,
KOTHUTUBHON  JIMHTBUCTHUKE, JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMU. XOTS  CIHEIUAJIbHbIC
JIEKCUYECKUE EJUHMIIbI, TAKUE KaK “‘S3bIKOBasl JIMYHOCTH , “KOMMYHHMKATHUBHAas
JUYHOCTH ,  “TOBOPAIIMN~,  “SI3bIKOBAasl  JUYHOCTh , KOTOpPBIE AKTUBHO
UCTIOJIB3YIOTCS B JIMHTBUCTUYECKHUX  O0JACTSAX, TMPEACTABISIIOT  TOHSITHE
“IMYHOCTH”  LEJOCTHBIM  00pa3oM, HX TEPMUHOJIOTMYECKOE 3HAUYCHHE
pa3anyaeTcs B COOTBETCTBUU C ONPEACIEHHON CEMaHTUYECKON ITPUPOION.

% Mahkamov N., Ermatov I. Tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati: umumta’lim maktablari hamda akademik
litsey va kasb-hunar kollejlari uchun. —T.: Fan, 2013. — 144 6. -b. 139-140. https://n.ziyouz.com/books/
lugatlar/Tilshunoslik%20terminlarining%20izohli%20lug'ati%20(N.mahkamov,%20I.Ermatov).pdf

* AxmartbsHoBa 3.C. CymecturensHple Nomina agentis B COBPEMEHHOM pYCCKOM si3blke: Jluccepramus ...
kaHauaaTa uion. Hayk. — ¥Yda, 2000. — 221 c. http://www.dslib.net/russkij-jazyk/suwestvitelnye-nomina-agentis-v-
sovremennom -russkom-jazyke.html

> Hussosa JI.X. Baxumii MaTHza muconnii maxc Tummapu: ®Ounonorns dammapu ... dancada mokropu (PhD) ...
qucc.asroped.— Kapmm, 2020. —51 6. —B5.9-10. http://library.ziyonet.uz/static/lib/reader-pdf/web/viewer.html?file=
http://library.ziyonet.uz/uploads/books/251467/5f93d7a51996d.pdf
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Bo BTtopom maparpade oTol TIiaBbl, oO3ariaBieHHOM «Jlekcuueckoe
BBIPOKECHHE 3HAUYCHUSI “TTMYHOCTH », ObLI MPOAHAIM3UPOBAH BOIPOC BBIPAKECHUS
3HAYCHUS “JTMIHOCTH B Y30€KCKOM S3BIKE B CJIOBApHBIX EIWHHUIIAX: ObLIa
paccMOTpeHa mpoOsieMa MpOsSBICHUSA 3aJayd si3blka Ha3bIBaTh YEJIIOBEKa B
JIEKCHYECKUX €JIUHUIAX CO 3HaueHHWeM ‘‘JIMYHOCTH , JIEKCHUKE ‘‘OIHMCaHMSA
JUYHOCTU W JIMYHBIX CYIIECTBUTEJbHBIX, €€ COCTaBJISIONIUX, BO3MOKHOCTH
XapaKTEPUCTUKH YEJIOBEKA.

S3BIK COAEPKUT BO3MOMXKHOCTH, METOJBl U CPEACTBA MPUCBOCHUSI HMEH,
onucaHus 4enoBeka. lIoHsATHE “TUYHOCTH” BBIPAKACTCS B MOPSIAKE S3BIKOBBIX
€IUHUILl, TNPUCYIIMX 3aJaye Ha3bIBaThb YEJOBEKA, NPEXKAEC BCETro, HMEHAMHU
YEeJIOBEKA, JUYHBIMH CYILIECTBUTEIBHBIMHU , IIIMPOKO UCIIOIB3YEMBIMU B HAYYHOM
o0opoTe, TO €CTh CIIOBaMH “IpPUCBaMBaHHWE JHIIa W oOOpalieHue K ero
OLpEeIelIeHHBIM  OCOOCHHOCTSIM — xapaktepa”.”® B y30eKCKOM  s3BIKS
CYIIECTBUTEJbHBIE  YEJIIOBEKA  BBIACISAIOTCA  OTIACIBbHO  KakK  ClIOBapHas
TEMAaTUYECKasl CBA3KA, TaK HA3bIBAEMOE “HMs YEJIOBEKa , KOTOPOE SBISAETCS
YaCThI0O KOHKPETHOI'O CYIIECTBUTENbHOT0. MI3BECTHO, UTO TeMaTUUYeCKas TpyImmna
“UMsi 4esioBeKa”’ OOBEIUHSIET TAaKUE JEKCEMbl, KaK MOJOJION 4YeJIOBEK, CTapHK,
y30€K, TaJKUK, XPOMOM, OOJILHOM, OTell, Mate.”’ Jlekcuueckue €OUHUIIBI CO
3HAYCHUEM ‘‘UeJIOBEK” B y30€KCKOM SI3bIKE BXOJSIT B CIOBAPHYIO TEMATHYECKYIO
rpynmy ‘“‘ommcanue denoBeka’. Kak “mepconuduiupyroniyii” 3JEMEHT STOM
TPYIIBI, OH JEHCTBYET KaKk 0003HAaYEHNUE WIIM OMMCAaHNe TUYHOCTHU. JIekcuueckne
€IUHULIBI C UCXOAHBIM 3HAYEHHUEM “JIMYHOCTDH , B KOTOPBIX IMOHATHE “TIMYHOCTDH
UMEET IIeJIOCTHYI0 ((OopMy H COACp)KaHWE, HA3bIBAIOTCA HWMCEHAMHU JINIY/
CYIIECTBUTEIbHBIMU PErsoN. JICKCHYECKUE €IMHULIBI, IPUCBANBAIOIINAE YETOBEKY
“uMs yejoBeka”, OyAdyT 3apaHee TOTOBBI B CTPYKTYpPE TEMaTHYECKOW TPYTIIbI
WHTETpaibHbIX ceM. MiMeHa et MoryT o0pa3oBbIBaTh OT/ICIbHYIO CIIOBAPHYIO
TEMaTUYECKYI0 TPYNIy U BKIOYATh 12 pa3iMYHBIX CIOBAPHBIX TEMATHYECKUX
rpyII, 5TO OBUIO ONPEIEICHO HAa OCHOBE B3MILIoB b.Menrimesa™,
M.AGy3anoBoii”’, M. Hap3ueBoii.

Bo MHOrHX ciydasix “deioBeK, BRIMOJHSIOMMN aeicTBue” ([rinaroia+-(y)Buu
= BBINOJHSIOMUNA JEeUCTBUE , OOO3HAYEHHOE TJIarojioM| IIPOU3BOJHOE OT
GOpMBI), TO €CTh HMS (oun, MyTAIOT C JHYHBIMH CYIIECTBUTEIHHBIMMA.
[Tockonbky “nesdrens AeicTBUA” (AesTeNb padOTHI—IEUCTBUS, a HE TOT, KTO €CT)
COJICP)KAT 3HAUYCHHE ‘“‘UeJIOBEeK”,  MOJ00HBI JIMYHBIM CYIICCTBHTEIBHBIM. KX
pa3auuus ONPENENAIOTCS JIMHIBO-PEYEBBIM MPOTHUBOPEYMEM, a 3HAYEHUE U
OMMCaHUE “‘YeIoBEKa”, KaK HAy4YHO JI0Ka3aHO, BBIPAXAIOTCS Ha JIEKCUYECKOM,
MOP(OIOTUUECKOM, CIIOBOOOPA30BATEIbHOM YPOBHAX. J[Ba OCHOBaHUS, KOTOPHIC
NPHUBJICKAIOT BHHMAaHHE K 3TOMY BONPOCY, TakoBbL 1) “crnenmanu3anus
BO3HHUKAET B PE3YJbTATE PEUEBOTO MPOrpecca B CYIIECTBUTEIBHBIX KaK YaCTH

% Canoes P. V36ek Tunuaa ucmu pounmap: Ouion. paHmapu HOM3OL... guccep.asroped. — Camapkanz, 1994. — 25
6. -C.8.

%" Bamomasuii §36ex Tim. Moponorus. 1 sxumr. — Tomkent: Mumtoz so‘z, 2008.— 468 c. —C.404.

Mengliyev B., Abuzalova M. Hozirgi o‘zbek adabiy tili. — Qarshi : Nasaf, 2005. — 184 c.

> Hapsuesa M. CeMaHTHUYECKAs CTPYKTYPa HMEH CyIECTBHTENBHEIX BOPACTHOM XapaKTEPUCTHKH JIIA B y30EKCKOM
si3pIKe: ABTOped. muccep. ... Kanaumata uion. Hayk. — TamkeHT, 1992.-28 c.

% Canoes P. Ucrounnk ykasas. —b.4.
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MMEIOT MECTO B TNapajurMe JHMYHBIX CYIIECTBUTENbHBIX ; 2) B paMKax
aACCOLIMATUBHBIX CBS3YIOIIMX E€IUHUI[ C TOHSATUEM ‘“‘4eJIOBEK, JIMYHbBIC
CYIIECTBUTENIbHBIE U CYIIECTBUTEIBLHOE (Houn 3aHUMAIOT BAXHOE mecro”.%
Hcmonb30BaHUe OTACIBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX M UMEHHBIX 00OPOTOB HAaXOJHUT
HAay4HOE pEIIEHNE, OCHOBAHHOE HAa MTOHATUU “‘TIMYHOCTH .

HecmoTpss Ha TO, 4TO B Y30€KCKOM JIMHTBUCTHKE MOHSTHE ‘‘TMYHOCTH”’
M3y4yaeTcsi B paMKax JIGKCHYECKUX E€IUHUIl Ha JEKCUYECKOM YPOBHE, KOHCKOMU
KOHCTCJUIAIIMU Ha MOP(OJIOTHUYECKOM YPOBHE, M JOCTUTHYTBHI OMpPEaACIICHHBIE
pe3yibTarbl B O0OJACTSIX CHCTEMHOIr0, CTPYKTYpPHOrO, COJEp>KaTEeIbHOTO
HCCIICIOBAHMS, TOHATHE ‘“‘JIMYHOCTH  M3YYEHO HEAOCTATOYHO KaK TMOHSTHE,
JUHTBUCTUYECKAsl, KOHIICNTyaJdbHas HWHTepIpeTanus cpopMupoBaHa HE
noHOCThI0. [loHsiTHE “NMMYHOCTD” HEOOXOAUMO JJIsl TITyOOKOTO M TINATEIBHOTO
aHaJIn3a KOTHUTUBHBIX, B 1I€JIOM, aHTPOIIOJIMHIBUCTUYECKUX ACIIEKTOB.

Bropas rmaBa guccepranuu o3ariiaBieHa ‘‘JIEKCHKa, XapaKTepu3yloIas
4eIoBeKa B y30€KCKOM s3bIKe”. B HeM cloBocouYeTaHMs, JUHTBUCTHYECKAS
KOHCTPYKIIUS ATUX CIIOBOCOYETAHUMH, KOTOpBIE 00pa3oBaHbl OT
CYIIECTBUTEJbHBIX MOAYMHEHHOTO MW  4YJE€HA YyOPaBISIONIETO JIMIA W
XapaKkTepu3yloT JUI0, OOpa3oBaHHOE OT EIWHCTBEHHOIO 4YHWCIAa U JUYHBIX
CYIIECTBUTEIbHBIX, AaHAJMU3UPYIOTCA Ha COJEPIKATEIBHBIX TEOPETHUYECKUX
ocHoBaHMsX. B mepBom maparpade, o3arnaBieHHOM ‘‘CIOBapHBIA  3armac,
0o0pa3oBaHHBIA OT CYIIECTBUTEIBHBIX MMOJYMHEHHOTO U  YIIPaBISAIONIETO
JUIIEBOTO COCTaBa’, pacCMaTpUBAETCS THUI CIIOBaps, XapaKTEPHU3YIOIIETO
JUYHOCTh, COCTOSIIMN U3 CYyHIECTBUTEIbHBIX MOJAYMHEHHOTO U YIPABJISIOUIETO
JUIIEBOTO cocTaBa. HeoOxoguMocTh Ha3BaTh 4YEJNOBEKa WM ONHUCAaTh B
COOTBETCTBHM C OIPEJICIICHHBIM aClE€KTOM HE OrPaHUYMBACTCS JICKCHYECKUMU
€IMHUIIAMM CO 3HAYCHUEM ‘‘UeJIOBEK’, HO BBIBOJUT Ha IMOBEPXHOCTb APYTUE
BO3MOXXHOCTH si3blka. OAWMH M3 HUX — MAIb4UK, npooasey, 0es8yuKa-nosap,
JIUHSBUC, MAcCmep apasaco3d, CMApuk-Kazax, 0e8yUKA-YvbleaHKd, cmapyxa-
mamapka, MmauHCmeeHHbll Opy2, COCeOCKUll NOPMHOU, Kojle2a-macmep, coceo
makcuoos, cygui-paszax, ywvinouka-kysney, Llloxup Oorcysoskaw, Mmynna
Aboypaxman, Mupokuno naxmagypyw, macmep-yuenwvi, msachux Hopmam,
oeoywxa Acpop, Hazupa as, [yvivcym (u m.0.) TPOSIBISETCS Yepe3 TaKue
CIIOBOCOUYETaHMS, KaKk. ECTECTBEeHHO, ATO yKa3pIBaeT Ha TO, YTO B y30E€KCKOM
A3bIKE €CTh BO3MOKHOCTH BBIPA3UTh OIMCAHWE YEJIOBEKA CIOBOCOYETAHUEM.
BripakeHne ommcaHds dYelIOBEKa B CiioBape — 3TO (opMa CHHTAKCHYSCKOM
BO3MOXXHOCTH, TIPH KOTOPOH y HOCUTENICH S3bIKa pa3BUIaCh MOTPEOHOCTH
OXapaKTepU30BaTh YeJIOBEKa TEM WM WHBIM CIIOCOOOM — COUYETAaHHEM CIIOB H
0o0pa3oBaHUEM PA3IMYHBIX COUETAaHUN Ha 3TOW OcHOBE. /[0 Tex mop, moka sI3bIK
OTPakaeT YEJIOBEKA U €r0 OMKHCAHUE B JIEKCUKE, OMPECICHHAs CUHTAKCUYECKas
BO3MOXHOCTh PEAJM3YETCsl W3 pPe3yjbTaTa — E€IUHUI, KOTOPBIC BBIOIHSIIOT

%1 Canoes P. Mcrounnk ykasas. —b. 6.

% Yigitaliyev U. O‘zbek tilining morfologik sathida “shaxs” konseptining antropotsentrik (assotsiativ)
vogelanishi // “Istiglol davri o‘zbek tilshunosligi, adabiyotshunosligi va folklorshunosligining dolzarb masalalari”
mavzusidagi respublika ilmiy-nazariy anjumani materiallari. —T., 2021. — 674 b. (125-130-b.) —B5.126.
https://uniwork.buxdu.uz/resurs/2988718C329274B766E942CB94AD100218A405DD5AA4AF .pdf
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3a/1ayy OIMCaHUs YEIOBEKA.

CnoBocoueTaHus, BO3HUKAIOIIME B CBS3M C  HEOOXOJUMOCTBIO
OXapakTepu3OBaTh  4YeJiOBeKa B  peuyd, O0Opa3ylTcsi U3  COYETaHUS
CYILIECTBUTEJIbHBIX JIMIIA C OTBETHBIMH WJIA OTYECTBEHHBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU
(ums1 yenoBeka, (pammius) U 00JaTaHUS MUMHU OMNPENETIEHHON CHHTAKCHYECKOU
cutyanueil. Cpenyu 3TUX €IMHMI] BBIIEISETCA TOT (PaKT, YTO TAaKUE COYETaHUS
CJIOB, KaK IapeHb-OpaT, MpoaaBsel], AeBYIlIKa-1oBap, JUHIBUCT, MacTep apaBacos,
CTapHK-Ka3aX, LbITAaHKa, COCEICKas IBes, KOJUIEra-MacTep, COCTAaBJIEHBI W3
OTJICJbHBIX HAa3BaHUW JIEKCUKU MOJYMHEHHOTO U JOMHUHHpYIoiero yactu. Ho B
TaKUX CcoueTaHusax, xax Pazzax Cygu denoBedecKUX HMEH (UM, (damMumus,
OTUYeCTBO, Tpo3Bullle), [llokup doxcyeosxaw, Mupaxun naxmagypyw, Hopmam
kaccob, Hazupa as B JOMUHUPYIOIIEH CUTyallMd, B TO BpPEMS KaK B TaKUX
couetanusix, kak Kysnen [xypa, Mymia AOmgypaxMaH, MacTep-y4yEHBIH,
peanu3anus B MOAYMHEHHOW CUTyallud YKa3bIBae€T HA TO, YTO TaKUE COUYCTAHUS
3TO 0co0bIi BUJI. COOTBETCTBEHHO, OHU OTIUYAIOTCS OT JIEKCUKH TEM, YTO YJICHBI
MOJYMHEHHOTO U YIPABJISIIOLIETO COCTOSIT U3 JIMYHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX.

Bo Bropom maparpade »sToil TnaBbl “‘CoueTaHus, XapaKTEpHU3YIOLIUE
YeJIOBEKa, COCTOSIIIME U3 CYIIECTBUTENbHBIX, U YEJIOBEKa, OOpa30BaHHBIE OT
CYLIECTBUTENIbHBIX’, PAa3MbIIUIASI O COYETAHUAX CYLIECTBUTEIBHBIX C
CYILIECTBUTEIIbHBIMUA B €IMHCTBEHHOM YHCJIE€, Mbl MTOMBITAINCh 0OOCHOBATH, UTO
OHM TPEJCTABISAIOT COOOM OTHECNbHBIA THUI JIEKCUKH, XapaKTepU3YIOIIHMA
yesoBeKka. B y30€KCKOM S3bIKE CYILIECTBYET APYrod Tull (crnoco0) BbIpaKEHUS
OMKCAHUS YEJIOBEKAa MOCPEIICTBOM CJIOBOCOYETaHUSI, KOTOPOE BO3HHUKAET U3
CUHTAaKCHUUYECKOW CBS3M JIMYHBIX CYIIECTBUTENIBHBIX C CYIIECTBUTEIbHBIMU C
MECTOMMEHUSAMHU. ITOT THUIl JICKCUKH, XapaKTEPHU3YIOLIEH YeI0BEKa, BKIIIOYACT
cienyromue npousBoaHsie: [llokup Oorcyeoskaw, xyswey [lcypa, Mupoxunw
naxmagypyw, 2enmepan Paxumos, apxumexmop @Paznuooun, aKaoemux
Aboypaxmanos, npedceoamenv npasnenus, Xoamam 0yea, Menenop momo,
Xaxka as, Cabup moeo, Pano ona, Azamam axa (4 T.1.).

AHTpPOINIOHUMBI (B OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB €IMHUIILI, 0003HAYAIONINE UMS U
(baMUIIMIO0 YEIO0BEKAa) 3TU COUYETAHMS CJIOB, MOJATBEPKAAIOUIUE UX PEATU3ALUIO B
CUTYyallMM TOJYMHEHHOTO WM YIPaBJISIONIEr0, 00pa3yoT OTACIbHYIO TPYIIy.
COOTBETCTBEHHO, 3Ty TPYIITy MOKHO BBIICIUTh KaK aHTPOIIOHUMOOOPA3YIOILYIO
Ipynny B TOPSJAKE  CJIOBOCOYETAHHWM,  XapaKTepU3YIOIIMX  YEJIOBEKa.
CrnoBocoueTanus, MpUHAAJICKAIIUE K ATOW TPyIINe, TAKKE BBIMOJHSIOT 3a]a4y
ONMHCAaHUS s3bIKA KaK JIMYHOCTH U B COOTBETCTBUM C OMPEICIICHHOM
XapaKTEpUCTUKOW, ¢ peanm3aumen B peud. [lockonbky omHa U3
JIMHTBUCTUYECKUX BO3MOXKHOCTEH, MPUCYITUX HAMMEHOBAHUSM, PEATU3yeTCsl Ha
OCHOBE CHHTAKCHUYECKOM CBS3U OTIEIbHBIX COOCTBEHHBIX U TaK Ha3bIBA€MbIX
HapUIATEIbHBIX CYHIECTBUTEIBHBIX (AHTPOMOHHUM), JIMYHOCTH JEMOHCTPHUPYET
CIIOCOOHOCTH  COOCTBEHHBIX  CYIIIECTBUTENIbHBIX  TMPUBSI3BIBATHCS K  Tak
HA3bIBAEMBbIM HapulIaTeIbHBIM. JlpyrumMu cioBaMH, B Y30€KCKOM SI3bIKE
CYIIECTBYIOT JIMYHBIE  CYIIECTBUTEIbHBIE  JICKCEMbI, XapaKTePU3YIOIIHE
YeJIOBEKa, TO €CTh CIIOBOCOYETAHMS, KOTOpPbIE OOpa3yroTCs OT MOJUUMHEHUS
JeKceM, 00O03HAYaroIIUX €ro uMs, OTYECTBO, (aMWiInio, ¥ BO3HUKAIOT W3
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KOMMYHUKATUBHOM IIEJIM M peYeBON MOTPEeOHOCTH. B cocTaBe Takux COYETaHHI
CJIOB B CUTYyaIluu MOTYT UMETh MECTO JICKCEMBI, IPUCBANBAIOIINE YETIOBEKY UM,
0TYECTBO, (haMHUJINIO, OYIb TO CUTYaIlHsl TIOTYUHECHUS UIIH yIIPaBICHUS.

AHTPOTIOHMMHYECKHE CIIOBOOOpa30BaTEIbHBIC COYETAHUS HAXOJATCS B
ITUPOKOM YNOTPEOJICHUU 11 TOTO, YTOOBI MOAYEPKHYTh OTIUYUTEIIBHBIC YEPTHI
YeJIoBeKa OT JPYTHX, BBIPA3UTh €r0 WHIWBHAYAJIbHOCTH, B 0OIIEM, Ha3BaTh
YyeJoBeKa Ha OCHOBE OMPEICIICHHBIX MPU3HAKOB, HAPABICHHBIX HA MBIIIIJICHUE B
KOHTEKCTE PEYeBOro OOIIECHUS WJIM PEUEeBOM CHUTyalunu. Beab aHTPOMOHUMBI
YETKO MPEACTABISAIOT 4YEJIIOBEKAa B BHUJIE ClOBOocoueTaHnu. Ha camom pene,
Llloxup MyXckoro moja 1mo uMmeHu I[llokup owcyso3kaui, TO-BUIUMOMY, OBLI
IIEPEMMEHOBAaH Ha MaHep Xakumbl XKEHCKOro nona Xaxkuma as. Ham kaxercs,
YTO JIsl TOTO, YTOOBI MOKa3aTh, KAKOM XapaKTepUCTHKON o0jagaeT oOiamaaTeb
TOTO WJW HWHOTO HMMEHHU, B OOJBIIMHCTBE CIIy4acB HMsI 4YEJIOBEKa JTUKTYET
MepeMEHOBAHUE YEIOBEKa B PEUEBBIX CHUTyallMaX, KOrJAa OH HE MOXXET JaTh
MOJIHOTO TPEACTaBIeHUs O cBoell mnuuHocth. I[lo cytu, 3T0 mpouecc,
SKBHUBAJICHTHBIM TIEPEUMEHOBAHUIO — TMPOSBISIONMIMICA B pPEYM B COUYCTAHUH
AHTPOTIOHMMOB U OTJIEJIbHBIX CYILIECTBUTEIbHBIX. TOUYHEe, B JIeKCUKoHE /Kypa
memupuy, Mupokun naxmagypywa, 2eHepanra Paxumosa, axademuxa
Aboypaxmonosa, npedcedamensn npaeienus, Xoaimama 6yevi, Menenopa momo,
Cabup moeo - TIOHATHE YEJIOBEKA CYXKAeTcs U ompeiensercs uHbopMaius o
BJIAJICNIbIIE KOHKPETHOTO UMEHU ((haMUITHH).

B 3 maparpade rnaBsl paccMaTpyBaeTCsl JIMHTBUCTUYECKAs KOHCTPYKITUS
CJIOBOCOYETAHMM, XapaKTePU3YIOIIUX YEJIOBEKA, BBISABISIOTCS CHUHTaAKCUUYECKHE
dopmbl,  KOTOpble  OOpa3yloT 3TH  cioBocodeTtanus.  CTpyKTypHOE,
coJiepKaTesIbHOE UCCIEAOBAaHUE CHHTAKCHUCA Y30E€KCKOTO s3bIKa Ha 0a3e Hay4YHBIX
OCHOB ¥ METOJIOB aHajdu3a ObLIM CO3/1aHbl CHUHTAaKCHUYEeCKHe (OpMHI,
o0o0Imaromue CcoYeTaHusl OTACIbHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX C OOOIOJAHBIMH H
YeJIOBEYECKUMU HWMEHaMHu.  JIMHTBUCTHYECKasi CHHTAaKCHYecKash CTPYKTypa,
dbopmupyroiias CIOBOCOYETAHUST M MPEJIOKEHUS, MO CYyTH, HANOMHUHAET
MaTeMaTUYECKOE YpaBHEHHUE, 1 OHO COCTOUT U3 JIBYX YacTeil: B JICBOM 4acCTH OT
3HAKa PABCHCTBA M B NPABOIl YaCTH OT ITOr0 3HaKa. °° Hampumep, JIEKCEMbI
CYIIECTBUTEIbHBIC, KOTOPBHIC OIMMCHIBAIOT YEJIOBEKA, KOTOPBIM pa3BSI3bIBACT
OTHOIIICHUSI TIOAYMHEHUS U aBTOPUTETA B COUCTAHUSIX Cy8uUU Uucum (napemv-
gooomep) W KYWHU aén (HceHwuHa-coceoka) 1O TIpodecChu, BO3PaCTY,
OTHOWICHUI0O K OJU30CTM U TMOJy, OO0pasyroT 2 pa3IMyHbBIX METojIa
npuBszaHHOCTH (cTuis): 1) cysuu vueum — [Oy ~ Ogl; 2) xpunu aén — [Oy~ Oy .

[O~0Os] xomOuHupoBaHHbIH MeTon (1) Jiekcema CyIECTBHTEIBHOTO,
KOTOpasi OMMCHIBACT YETIOBEKA, 3aHUMAIOIIETO TTOTYMHEHHOE TTOJIOKEHUE YJIeHA C
TOUKHU 3peHus npodeccun — [O] peanusanus, U JeKCeMa CYUIECTBUTEIBHOTO,
KOTOpasi OMMCHIBACT MOJIOKEHUE YieHa TyOepHaTopa Kak yejloBeKa MO BO3PacTy

[O:] BBIpaKaeT ero BIAJEHUE B YCJIOBHBIX 3HAKaX, KOMIIAKTHO.
Cunrakcuueckas cBs3b Mexay dacTsamu [O] um [Os] orpakeHa B cmocobe
couetanust [O~Oz]. Merton coueranus [O,~O,] (2) oTHOCHUTCA K

® Hesmaros X., Caiidymmaesa P., Kyp6oroBa M. VY36ek THIM CTPYKTypan CHHTAKCHCH acociaph. — TOIIKEHT:
Yuusepcurer, 1999. 55 6.
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CHHTaKCUYECKOW CBSI3M MEXIy cyliecTBUTeNbHbIM —[O,], KOoTOpoe mpeacTaBiser
POJICTBO B IMO3UIMH TOJYMHEHHOTO 4YjieHa, U uMeHeM poaa — [Oy] B mo3unmun
YOPABJISIIONIETO WieHa. MeToIbl MPUBS3aHHOCTHU SICHO BBIPAXKAIOT TOT (DAKT, UTO
NOJYMHEHHO-JOMUHAHTHBIE OTHOLIEHUSl CYIIECTBUTEJbHBIX BO3HUKAIOT U3
BO3MOKHOCTEH JAYyXOBHOHM, (OpMalbHOM, NPUBS3AHHOCTH, 3aBUCAILCH OT
KOHKPETHOI'O MECTOIOJIOKEHHUS, TOIbKO Ha OCHOBE (DaKTOPOB IMPUBA3AHHOCTH,
3aBUCAIINX OT CEMAHTUKH U MECTOMOJIOKEHUS.

B03MOXXHOCTh XapaKTEpUCTUKU UYEJIOBEKA B Y30EKCKOM S3BIKE OINpPEHEISIET
pasHooOpasue crocoda W MPOAyKTa COYETAHMUS OTHACIbHBIX CYIICCTBUTEIIHHBIX.
Ha stom pucynke — [Oy ~ Oy cTaHOBHUTCS SICHO W3 OTHOIICHUS MeETOJa
MPUBSI3aHHOCTH M BHEILIHETO BHUJIA:

1.1.[Ox ~ O¢]
1.2.[0,~ O,]
1.3.[05~ O]
1.4.[0c~ Oy]
1.5.[0,~ O]
1.6.[0y~ O] 200, ~ O]
1.7.[0,~ O]
1.8.[0,~ O]
1.9.[0,~ O,]
1.10.[0, ~ O,]
1.11.[0x~ O]
1.12.[0x~ O]

OOmuii TUM CHUHTAKCUYECKOW (hOPMBI, BOIUIOTHBINAS JIMHTBUCTHYCCKYIO
KOHCTPYKITUIO CJIOBOCOUETAHUH, XapaKTepU3YIOIIHUX YeJOBeKa B Yy30€KCKOM
sa3bIke — [Oy~Oyy], HCXOTUT U3 OCHOBBI CBS3U OOITHOCTU-TIPUBATHOCTH. OOt
TUIl CUHTaKcuuecko popmbl — 310 [Oy~Oyy ], AUATEKTUYECKH OTHOCSIIMICS K
onpeneneaHomy. Criennduka dhopmoobOpasyromield CTOPOHbI OTYETINBO BUIHA B
€ro pedeBOil pealbHOCTH. B KOHIlE KOHIIOB, mMaTepuaiuzaius (GopMupyroien
MOOOYHONW pEeUYeBOM pPEaJbHOCTH TMPOSBISICTCA Yepe3 Oojee dYeM TIOKHHY
MPOMEXYTOUHBIX (POpM U  THICIYM  CHEIU(PUUECKUX  CJIIOBOCOUYETAHUM,
XapaKTEePU3YIOIINX YeI0BCKa, a HMCHHO, YacTHbIe (hopMbl, Takue Kak [Oy ~ O],
[OHN O)K]: [O>K~ OK]’ [OKN O)K]: [Of{~ OK]) [OM~Oé]a [OH~Oé]9 [OM~OK]7 [OKN OK],
[Oyx ~ Oxl, [Ox ~ Okl, [Ox ~ Oyy]. CoBoxynHOCTh [Oy ~ Oy] abcomoTHa. ITa
OOIIIHOCTh OTJIWYAETCS OT MaTEePUAIbHOM CTOPOHBI, KOTOpasi MOBTOPSIETCS B
Jekcuke, peanuzyemoi B peuu. Iloromy uro [Oy ~ Oy] B mpocropeunu
MOBTOPSIETCS B OCCKOHEUHOM KOJIMYECTBE PA3IMUHBIX CIIOBOCOYETAHUM.

CuHTakcuueckas KOHCTPYKLMS TaKuX CJloBocouyeTaHui, kak [lloxup
oorcysoskawt, Jcypa memupuu, eenepan Paxumos, axademux A6Jypaxmanos,
npeoceoamenv npasienus, Xoaimam o6ysa, Menenop momo, Xaxka as, Cobdbup
moeo, CpeAd aHTPOIOHMMOB, MO 3HadeHHI0O uMeHOBaHUA [Oy~Oy]=
[oMUCBHIBAIOIIMIA  JTUYHOCTH| PE3KO HE OTJIMYACTCA OT CUHTAKCHUYECKas
KOHCTPYKIMsA, BorwomenHas B cyta ¢opmel CJIB. B cuHTakcumueckom
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MIOCTPOCHUU CJIOBOCOYETAHUM, KOTOpPHIE€ BCTPEUAIOTCS TOJIBKO HA OCHOBE
MPUIATOYHBIX CYIIECTBUTEIIbHBIX u NPUIATOYHBIX npeaJI0KEHUM
CYIIECTBUTENbHBIX  JIMI]A, MMEHAa  4YeJoBeKa  (MMs/0T4ecTBO/(paMuIIns)
OTIPENICIISIOT JIBAa PA3IMUYHBIX CITIOCO0Aa COUCTAHUS:

1. [0, ~ Oy]=[ onuceiBarommmii muaHOCTH | Ch.

2. [Oy ~ O,]= [onuckiBaronuit muanocts| Ch.

KomoOunupoBauusiii merog [O, ~ Oy] [O, ~ Om]ZCB64, B TO BpeMs Kak
koMOuHUpoBaHHbI MeTod [Oy~0,], [Oy~0O,]=npuunna Cb. KoHCTpyKTHBHBIE
GbopMBI OTIMYAIOTCST APYT OT JApyra, JaXe €CIiM OHU OOBEAMHEHBI Ha OCHOBE
BO3MO>XHOCTH HUCTIOJIb30BAHMS B MTOAYMHEHHBIX WIH TOMHUHHUPYIOIIUX CUTYAIUSIX
COOCTBEHHBIX  CYIIECTBUTENBHBIX.  JTH  CIIOBOCOYETaHUs  000O0IaIoT
JUHTBUCTHYECKYIO CHHTAKCHMYECKYIO KOHCTPYKIIMIO JIBYMS  Pa3IdIHBIMHU
dopmamu. Ho oHu He sBIAIOTCS OOBIYHOM cHHTakcuyeckod (opmoii. [ToTomy
910 00€ (OPMBI COCTOAT M3 OTHOIICHUI YaCTHOU (POPMBI M YACTHOTO 3HAYCHUS U
HaxoJsATCA B cCTaTyce MpuBaTHOCTH. OHU HE pacCMaTPUBAIOTCS Kak OOIIHe
[On~Oy]=Cb, npunamnexammue K oO0mer (opMe  cIOBOCOUCTAHHH,
XapakTepu3yromux yeaoBeka. CoeIMHEHUs B aHTPOIIOHUMOOOPa3yIoIIeH rpyIine
OMUCAaHUA JUYHOCTH UMEIOT 2 Tuna — [O,~0y,]=CBb, [O;~0,]=Cb Bo3HHKaET U3
PEYEBBIX PEATHIN YaCTHBIX JIUIL U ABJISIETCS UX MPOJTYKTOM.

Tperbs TaBa AuccepTanuu, o3arjaBieHHas “OTpaxxeHHE COUUAIbHBIX M
MParMaTUYECKUX AacCIEeKTOB fA3blKa B JIEKCUKE, OIKCBIBAIOIIEH JMYHOCTH ,
OXBaThIBaja BOIPOCHI COIMOJMHTBUCTUKHU, MPArMajJuHTBUCTUKUA, OOBEKT UX
W3YUCHHS W WX B3aUMOJCHCTBHE, a JIEKCHMKA, XapaKTepu3ylollas JHMYHOCTD,
aHaJM3UpOBaach B COLMAIBHBIX M MparMaTHYECKUX acrnekrax. B mepBom
naparpade 3TOH TiaBbl OBUI MPHUBICUCH K aHAIM3y BOINPOC O B3aUMOCBSI3H
MEXKIY COLIMOJIMHIBUCTUKON W IParMAJIMHIBUCTUKOMN. lIposiBieHHE peudeBbIX,
KOMMYHHUKATUBHBIX, COIIMANIBHBIX, MPAarMaTHUYECKUX XapaKTePHUCTHK B JIEKCHKE,
XapaKkTepU3yIolle YeJIOBEeKa, HAMIPSMYIO CBSI3aHO C BOBHUKHOBEHHUEM B PEUEBOI
TeATeIIbHOCTH KOMMYHHUKAaTHBHOM CITOCOOHOCTH, JTUHTBUCTUYICCKHUX
CIIOCOOHOCTEH, 3HAaHWMM MW BO3MOXKHOCTEH HOCHUTEIA/A3BIKOBOM JUYHOCTH/
aJpecaTa/agpecaHTa f3bIKa. JTO TpeOyeT HCCIACAOBAHUS ITHUX COCTUHCHHH B
colMajgbHO-TIparMaTudeckoM acrnekrte. [loaToMy OCHOBHOE€ BHHUMaHUE OBLIO
YACICHO CTAHOBJIICHUIO COIMOJMHTBUCTHKHA M  TMPAarMaJIMHTBUCTHKH  KakK
CaMOCTOSITEJIbHOW OTpacid HayKH, YTOYHEHHI0O OO0BEKTa U TpoOJieM uX
U3yudeHMs. SI3bIK OTpa)xkaeT >KHU3Hb YEIOBEUECKOTO CYIIECTBAa — CYIIHOCTD,
MBIIIUICHUE, TICUXWUKY, 3HaHMS, AYXOBHOCTb, MOpajb, COIUAJIbHBIA CTaTyC H
WHIUBUyIbHYIO TPHUPOAY, OXBarhiBas ero ¢yHKIMH B  OOIIECTBE.
CiienoBaTesIbHO, SA3bIK KUBET B YEJIOBEKE M €ro CYIIECTBE, “‘SI3bIK HAXOJAUTCS B
gyenoBeke . JI3BeCTHO, YTO 4YeOBEK 3aBHCHUT OT OOIIECTBa, COIUAIBHOTO
NepuoJia, OKPYKEHHUs, €ro ydyacTue, pojH, aMIulya B MOJUTUKO-IKOHOMUYECKHUX,
MaTepUaIbHO-TyXOBHBIX OTHOIICHUSX MPOSBISIOTCS B €r0 peud. YKe ceidac
YeIOBEK (TOBOPSIINI) MCIOJB3YEeT S3bIK KaK CPEACTBO Iepeladyd HEKOTOPOM

%10, ~ 0]=CB, [0y ~0,]=CB, [Oy, ~O.,]=CB — ymeHbIIcHHAsT POPMa MOJIENECH CIOBOCOUCTAHHIA.
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uHdopmanuu, nenas ee u3BecTHOW. OH CO3JAET JUHTBUCTUYECKYIO KapTUHY
MHpa HAa OCHOBE CBOEW BCEJIEHHOM, COCTOSIIEH W3 €ro JMHITBUCTUYECKHUX
CIIOCOOHOCTEH, 1€€CIOCOOHOCTH, 3HAHUM, MBIIIJICHUSI, ONMUCHIBAET €€ Ha OCHOBE
BO3MO>KHOCTEH f3bIKa (MM HECKOJBKHUX SI3bIKOB), KOTOPBIH OH 3aHUMAerT.
CrenoBaTeIbHO, ‘‘UeJIOBEK HAXOJHUTCS B SA3BIKE: OH BOIUIOIICH B S3BIKOBOU
KapTHHE MHUpPa CO CBOHUM SI3bIKOBBIM MHPOM, BE€Ib MU CO3[ATEIIEM SI3BIKOBOM
KapTUHBI BCEJICHHOM, M HEOTHEMJIEMOM YacThIO ATOM BCEJIEHHON — HEOOXOAMMOM
4acThlO— sBIAETCS 4YenoBeK. ConuanbpHas CYIIHOCTh SI3bIKa ONPENEIAeTCs
BIIMSHUEM M PE3yJbTaTOM S3blKa HAa YEJIOBEKa M CaMO 4YeJIoBeuecTBO. B
JIMHTBUCTUKE TOMBITKU H3y4aTh SI3bIK C TOYKMA 3pPEHHS] 4YeIOBEKa/NEPCOHBI
Hayanuchb B mpouuioM Beke. B cBoux paborax H.Xomckwuii, VY.UeilnHh,
b.A.CepeOpeHHUKOB, JI.B.Illep0a, 10.H.Crenanos, N.P.I'aneniepus,
H.N.Kapaynos, H.W.J[)xunkun, A.A.JleontbeB, Ix.Jlakodpd, T.A. Ban piik,
A.Bexo6unkas, E.C.KyoOpskoa, E.Pam, B.Il.bensunn, B.3./leMpsHKOB,
B.A.Macnosa, T.M.Ipunze, K.®.CenoB, A.HypmanoB, H.Maxmynos,
E.bermaros, III.Cadapos, C.baitmup3aeBa, 1. A3umMoBa  u3ydalid SI3bIKOBYIO
CHCTEMy Ha OCHOBE NPHHIMIOB aHTpOmoneHTpusmMa.” OCHOBBIBasCh Ha
uccnenoBanusax [ XynanOepraHoBoil, MOKHO TIPUHTH K 0OIIEeMy MHEHHIO, YTO
A3BIKOBBIE €JIMHULIBI B Y30€KCKOW JIMHIBUCTUKE H3y4alOTCs B 00JACTAX
COITMOJIMHTBUCTHKH, KOTHUTHBHOM JUHTBUCTHUKH, JUHTBUCTUYCCKON
NparMaTUKd,  TCUXOJMHTBUCTUKHU,  JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMM  Ha  OCHOBE
aHTPOIOLEHTpUUECKON mnapaaurmMbl ¢ Hayaina XXI| Beka. DTu wuccienoBaHus
W3HA4YaJlbHO  NPOBOAWIMCH B  COLUMOJMHTBUCTUYECKOM  HAIPaBJICHUH.
JocTikeHne craTyca TOCYJapCTBEHHOTO Y30E€KCKOro s3blKa, €ro IOJIHOE
BKJIIOYCHHUE BO BCE CJIOM OOIIECTBa, UIMPOKOE TPUMEHEHHE, IOBBIIICHUE
couuranbHoro mnpectwxka”’. IlyOmukamms kaur H. MaxmyzaoBa “SA3bik u
obmectBo”, “S3pik”, “Hamie cmoBo u Mbl camu”, “VICTOYHMKH TPOCBEIICHUS
MOJHSITH y30EKCKYI0 COLMONMHIBUCTHKY Ha HOBBIA ypoBenp".”® Ha HauansHOM
sTame ‘o BompocaM s3blka W OTHomIeHus oOmectBa H. Maxmymosa,
M.MupTokueB cHauyaia oOpaTuyl BHUMaHUE Ha TO, 4TO “Ha CIIEIYIOLEM dTamne’”
B wucciuenopanusx Ill.Wckanmapa, C.MymunoB, M.CyneiimanoB, I'.Pacyios,
M.Kypb6anoBa, JI. PaynoBa  pacKpbITbl COLMOJMHIBUCTUYECKUE ACIEKTHI
peun”.®’

COLMOJMMHTBUCTUKA — «O3TO AHAJIUTHYECKOE HCCIEAOBAHUE OKHUIAEMOTO
pe3yibTaTa WM TPEANnoaoKeHUs, KOHTEKCTa, Croco0a MCMOIb30BAHUS S3bIKa U
BIIUSIHUS 00IlIeCTBA HA fA3BIK BO BceX cepax oOIIecTBa, BKIOYAs KyJIbTYypy U
KyJIbTypPHBIC HOPMBI, IIOBEJCHHE uenoBeka».” "COLHOIMHTBUCTHKAICIACT

AKIOCHT Ha TO, KaK JIOAW HCIIOJBb3YIOT 3HAKH A3bIKa — BCC OAMHAKOBLIC WJIH

65 o 7 o
Xynaiibepranoa /[1.Y30ex Tunuparn Oaauuii MaTHJIAPHUHT aHTPONOLEHTPUK TalkuHu: Puion. Qannapu

L[OKTOpI/I nuccep... aBroped. — Tomkent, 2015. — 102 6. —B.7.

HprOHOB A. Tannanran acapunap. 2-xuna. —Tomkenr, 2012. 335 6. -5.332.

" Mynnamesa X. Y36ex Tapuxuii pOMaHIAPHHIHT COLMOTMHIBUCTHK TanKuK: Ounom. dammapu... hascada 10KTOpH
(PhD) muccep.aBroped. —Tomkent, 2017.—45 6. -b.7.
%8 Kapumosa J[. COLMONMArBACTHKA TYIIYHYACHHIHT HA3apHii Ba amManuii acocnapn//C¥3 caHbaTH XaIKapo JKypHAII.
2020.— Ne5. (-B.20-24.) -B.21.
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pasHble, B 3aBUCUMOCTH OT UX BO3pPAacTa, MoJia, COIMAIBHOTO CTAaTyCa, YPOBHS U
XapakTepa o0Opa3oBaHUs, OOIIEro KyJIbTYpHOTO YypoBHS (U Jap.). OITO
COLIMOJIMHIBUCTUKA, KOTOpasi U3ydaeT pa3yinyHble 3((PEKThl COLMAIBHON Cpebl
HAa S3BIK M PEYEBOC IMOBEACHHE denoBeka.”® IIpHMEHEHHE $3BIKA B PEUH
COLMANIBHBIX Tpynn, AuddepeHuuanus peud Ipynn MU JIIOAEeW MO0 MPU3HAKY
HAIMOHATBHOCTH, TOJIOXKEHUS, PEJIUTUH, T0J1a, BO3pacTa, YpOBHS 00pa3oBaHUs,
KYJbTYPHBIX, TEPPUTOPUAIBHBIX IPU3HAKOB, ONPEIEICHUE XapaKTEPUCTUK
CTpaTU(PUKALMK [0 TOMY NPHU3HAKY SIBJISETCS OJHUM U3 OCHOBHBIX BOIPOCOB
M3y4aeMbIX 3TOH chepoi.

B ocBelnieHny conManibHOTO aCHeKTa SA3bIKa, Mbl OCHOBBIBAJIUCH Ha B3TJIsAX
V.JIaboBa. OH 0Ka3an, yTo U3y4YEHHE SI3bIKA B PEUU MPEACTABUTEIIEH S3BIKOBOTO
oOIIIeCTBa, COLMAIBHBIX TPYIN M CTPaT, B paMKax HUX COLMAJIBHBIX 3ajad,
reHepupyeT yOeauTenbHble, SAPKUE, OCHOBAHHBIE HA XU3HMU 3HAHUSA O S3bIKE,
OCHOBaHHBIC HA KOHKPETHBIX METOJaX M MpUEMax B €ro uccienoBanuu. B cBoeit
pabote “M3ydeHue si3plka B €ro CoIMajibHOM KOHTeKcTe”: “JIMHrBHCTHKA ObLIa
ompejiereHa KaK MCKIIOYUTEIbHBIM Cyyall HCCIIEIOBAaHUS COIMAIBHOTO
noBeAeHUs1 U peun. Takas cuTyalusi, €CTECTBEHHO, yCTpauBaja TEOPETUKOB,
KOTOpble OBLIM CKJIOHHBI HCCIEAOBaTh CBOU JIMHIBUCTHYECKHWE 3HAHUS U
paboTath C OTAEIbHBIMU MH(POPMAHTAMU WM MaTepuagaMu U3 BTOPbIX pyK. OH
Jan JMHTBUCTUKE HAJCKHYIO CTPATErHi0 B TOIMBITKAX OMNPEACIUTh CTPYKTYPY
A3bIKa. ... TeM He MeHee, TPyAHO M30eXaThb BBIBOJA O TOM, YTO “NIPEeIMETOM
JUHTBUCTUKH B KOHEYHOM HTOTE JIOJDKEH CTaTh IOJIb30BATENIbCKUN SI3BIK Kak
CPEIICTBO KOMMYHHKAIIMM PEYEBOM KOMAHIBI’, UYTO MPOJUKTOBAHO 3JI0POBBIM
BOCHpI/ISITI/IeM.7 [lo namemy muenuto VY. JlaboBa ‘“‘COLMONMHTBUCTHKA — 3TO
HayKa, U3ydaromas s3bIK B COIIMAJIbBHOM KOHTEKCTE” PE3IOMHPOBAIIO BCIO CYTh
ATOM OTPACIIA HAYKH.

B3auMOCBSI3b  COIMOJIMHTBUCTHKUA C TPAarMajJuHTBUCTUKOW TMPOSCHICTCS
NOHATUSIMU M TEPMHUHAMM B HAy4YHOW Mapagurme, OOBEKTOM HW3Y4YEHUA H
npoOiemamu. [lpu paccMOTpeHHM cOAEpKaHHS MOHATHS ‘‘KOMMYHUKAaTUBHas
CUTyalus” B COUMOJIMHTBUCTUKE MOKHO 3aMETUTh, UTO TAKUE KOMIIOHEHTHI, KaK
“roBOpSIIMA WJIM aJpecar; CIylaTellb WIH aJpPECaHT; OTHOUICHUS MEXIY
TOBOPSIIIUM M CIYHIAIONIMM; MaHepa oOuieHus (popManbHas — HEUTpajibHAs —
JIpYKeIoOHas); Menb; CPeACTBa OOMICHUs (SA3BIK, AUAICKT, CTHIIb; JCHCTBHE,
KECT); crnoco0 001IeHUs! (YCTHBIN/MUCbMEHHbBIN, KOHTAKTHBIN/ AUCTAHIITMOHHBIN);
MecTo ofuIeHns” T TakKe OTHOCSTCS K JIMHTBUCTHYECKON IparMaTike. B komHme
KOHLIOB, AT TIOHATUS W TEPMHUHBI OYEHb YAaCTO HCIOJB3YIOTCA B
JIMHTBOMPAarMaTUYECKOM aHaJIU3€ U UCCIICTOBAHUSIX.

[IparMalMHTBUCTHKA, B ONPE/IETICHUN 00bEKTa U POOJIEM UCCIEOBAHUS, B
WHTEPNpPETAIMK TaKUX [EHTPAJIbHBIX TOHATHH, KaKk Hay4YHble OCHOBBI,
“KOMMYHHKaIUsA’, “leb KOMMYHHUKAIUM, ‘“KOMMYHUKAaTUBHOE HaMepeHHe”,

% Bemnukos B.1., Kpsicun JLII. Counonunraucruxka.—Mocksa: Poc.roc.rymanur.yu-t, 2001.— 439 c.—b.3.

0 TaGoB Yuiibsam. HccrenoBanus s3bIKa B €r0 COIMANbHOM KoHTeKcTe //B kxH. HoBoe B nuHrBHCTHKE. Bhimyck VII.
Coumnosnuarsuctuka.— Mocksa: IIporpecc, 1975. —485 c. (C.96-180.) — B.101. https://www.booksite.ru/fulltext/
novoe_1975/text.pdf

™ Bemnkos B, Kpeicun JI.IT. Uctounuk ykaszaH. —b.41.
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“cyObeKkT peun”, “‘pedeBoil akT’, “‘pedeBas cuTyalus’, “KOHTEKCT”
ocHoBbIBanuch Ha uccienopanusix LlI.Cadaposa, M.Xakumona, A.IlapnaeBa u
F.TOHpOBoﬁ.72 K cranoBmeHui0o mparMartu4ecKoul JIMHTBUCTHKH OCHOBOM
nociyxuil B3rsaabpl Y.C.IIupc, Ix.P.Octun, K.P.Cepn, 3.Benmnep, IL.Ipeiic,
JI.JIunckuni, I1.d. CtpocoHa Ha TO, YTO TEOPHUS PEUYEBOIO AKTA BBICTYIIAECT B
KA4eCTBE OCHOBHOIO KpUTepus.° B paMKax €ro HCCICJOBAHHS H3ydarOTCs
BOIIPOCHI OTOOpA SI3BIKOBBIX €IMHHMI] B TPOIECCE OOIICHMs, UX MPUMEHEHUS U
BJIMSHUS CIMHHI] B 9TOM HPHIOKEHWHM HA yYaCTHHUKOB oOmeHus. ' OCHOBHas
11e]Ib — TOBBIMIEeHNE I(P(HEKTUBHOCTH PEUYEBOM NEATEILHOCTH — MBICIMTEIBHOM,
KOMMYHHKATUBHOH BBIPA3HTEIbHOCTH PEUH JUIS CITyIIATeIs.

CornuanbHBIN CTATyC Y€IOBEKa ONMPELISIETCSl COMaIbHBIMU (paKTOpaMu Ha
OCHOBE COIMAILHOW CTpaThl, HAIMOHAIHLHO-3THUYCCKON TMPUHAICKHOCTH,
KyJIbTYPHOTO M HPABCTBEHHOTO YpPOBHS, YpOBHS 00Opa3oBaHUs, T'EHAECPHBIX U
BO3PACTHBIX MPU3HAKOB, CIIOCOOHOCTEH. B mepapxuu o0riecTBa WHIUBU UMEET
CBOE€ COOCTBEHHOE MECTO M COLMaibHBINA cTaTyc. COLMOIMHTBUCTHKA yAETSET
ocob0e BHUMaHWE CONHMAJIBHBIM POJSM WHAWBHUAA, TOATBEPXKIas, YTO
BBITIOJTHEHUE ITHX POJICH MMEET Pa3IMYHbIe PEUYEBBIC Pa3NINYMs, CBI3AHHBIE C
YCIIOBUSMU OOIIEHUs. B ka0l CHUTyaIlMy YeIOBEK MOXET MPHUHATH Pa3HYIO
M03y: CBO€ PAaBEHCTBO C pPaBHBIM XaMCyXx0aTOM WM TIOYYBCTBOBATh CBOE
IIPEBOCXO/ICTBO HAJl MAPTHEPOM B TIPOIECCE OOIICHUS W, HA00OPOT, MO JUYMHECHHUE.
Jlrogu WrparoT paszHble poJid B OOLIEHUH NIPYT C IPYTOM: Omely, MYx#c, CbiH (8
cembe), HAUYANbHUK, HNOOYUHEHHbIU (COmPYOHUK), cayea (cep8ucHas cpeoa),
naccasicup u ounemuwvlil Kaccup (KOHOYKmop), noKynameib u npooasey, epay u
nayuenm (kuenm).”® TIpodeccust roBopsero/agpecata MM CIymaTessy/
azipecara “ompenessaeT XapakTep peuu U peueBoe MmoBeaeHne, 00aagaeT 0CoOObIMU
A3BIKOBBIMU 3HAKaM#~ (M.Xakumos, B.N.benkun, JL.IT.Kpbicun)
NOATBEpKIaeTcs peanusmu  peun. Hampumep: “Illy xonda owcunosxonaea
MypmuHuy Kuwiy Kupub xeaou. bynucu scuxkak, Kupx Ounan 311UKHUHS Opac,
enkacu mypmub yuxzan Cagap 0y3uu ucmaux 30u. Mmomea canom oepub,
cy@uHune énuea yamypou ea cyszea Oupo3 KylioK cOa2ad, MyulyHap-myutyHMac
baxcka apanrawiud Koiou.

— Unwoonno, wy uueum mupsabowu oviap,-oeou Cagap 6y3uu cyxbamuune
PYXUHU OuImazan X004, — Y3u axcad 3yKko uueum, gykaponapsap boaa. oyeanu
MavKyl, a, 1abbai, maxcup? Hmom epea kapazan xon0a 60wuHU KUMUPIAMUO
kyuou. Camao 6ykok xympatiud Caghap 6y3uuea xapaou: — 3, akuiiai bepacan-
da, Caghap, -0edu 6YKoK, — 6u3 HUMA OesnOU3-KY, CeH HUMA Oesncan. '

72Caq)ap03 II1.IparmanuurBrucTika.—Tomkent: Y36exucton Mummii snmpktoneausicn, 2008.-286 6.; Xakumos M.
V36ek mparmanunrucTHKacu acocnapu.—TomkenT: Akagemuamp, 2013176 6.; Iapmaes A. Y36ex Timm épaamun
C¥3 TYpPKYMJIApHHUHT JHUCOHWH TH3UMIATH YPHHU Ba JTUHTBONparMaTuk Taxymian. — TomkeHT: @an, 2013. — 264 6.;
Touposa I'. V36ex HyTKuHil MyJIOKOTHIa CHCTEMABHIAINK Ba MHMOpMaTHBIMK: U0, daniapy... pancada JOKTOPH
(PhD) nuccep.aBroped. —Tomxkent, 2017.—49 6.

3 Xakumos M. McTounnk yka3aH.—b.6.

“ Cadapos 11I. Ucrounuk ykazas. —b.76.

» IMapnaes A. Mcrounuk ykasan. —b.130.

’® Benukos B, Kpsicun JLII. Uctounuk ykasaHs. —b.5.

" Komupuit, A6xymna. Ykan kyHmap. MexpoGuan uaén. Pymormap.—Tomkent: F.FyoM HOMHIars HampuéT-Matoaa
oupammacu, 1992.-528 6. —b.351-352.
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[Io mepe TOro, Kak HOCHUTENb S3bIKa CTAHOBUTCS YYAaCTHHUKOM OOIIECHMS,
Kakasi Col[MajbHasi poJib WK 3aJ/1ayd, KOTOPYIO OH BBITMOJIHSIET, PACKPBIBAECTCS €T0
pPEUYEBBIMU JIEUCTBUSIMU, B KOMMYHHUKATUBHBIX OTHOIIEHUAX OH IMPOSIBISET CBOU
COlLlMAJIbHBbIE (YHKIMHM Yepe3 JIMHIBUCTUYECKHE BO3MOXKHOCTH M CBOHU
COOCTBEHHbIC JMHIBUCTUYECKHE CHOCOOHOCTU. B 1enom, ecin 0coOEHHOCTH
peyeBOil CUTyallld, COLMAJIbHBIA CTaTyC KOMMYHHUKAHTOB, COIIMAJbHBIE POJIH,
peyeBble JACHCTBHS M TIOBEACHUE, MOpajbHash M JyXOBHAasi HOpMa B HEWM
CUMTAIOTCS OCHOBHBIMHU TMPU3HAKAMU CHUCTEMbl KOMMYHHUKAIIUH, YMECTHO
CKa3aTh, 4TO “OHU (DOPMHUPYIOTCS HA OCHOBE COLIMONPArMaTUKU . DTU MPU3HAKH,
MPOSIBIISIIONIMECS B OOIICHUM WM JUCKYPCE, YKa3bIBalOT HA TO, UYTO PEUYEBBIC
JNEUCTBUS 00ECIEUNBAIOTCSl COLUOINIPAarMaTUUeCKUMU (PaKTOpamu, a 3TO 3HAYUT,
YTO OCHOBHBIMH KPUTEPHUSIMHU, OMNPEACIAIONIMMU PEUYEBYI0 aKTUBHOCTD,
SBIISIFOTCSL COLUONParMaTUYECKUM Xapakrep.

Btopoii maparpad Tperbeit rimaBel o3arnabieH “‘CodeTaHHe COIHMATIBHBIX U
IIparMaTUYECKUX CBOMCTB B JIEKCUKE, XapaKTEpU3YIOIIEeW uenoBeka’. B HEM
CJIOBOCOYETAHMS, XapaKTePU3YIOIINEe WHIUBHUAA, ObUIM MPOAHAIU3UPOBAHBI B
COLIMAJIBHOM U TMparMaTU4ecKkoM acnekrax. Kak cuTyaTuBHas mnparmMaTHyecKas
CUCTEMa, BHYTPEHHHUE (AKTOpBI peyeBOro OOIEHHUs, COCTOAIIME U3
COBOKYIHOCTH BHYTPEHHHUX W BHEIIHMX (DAKTOPOB, COCTOSIT U3 BEpOANbHBIX U
HeBepOalbHBIX  cpeacTB.° Ilo 9ToH NpHUMHE CIOBOCOYETAHHE, €ro
CEMaHTUYECKUI THII, “XapakTepu3yomun mn4HOCTh —[Op~0y, |=CBb,
[0,~Ou]=CB, [Oy~0,]=Cb pe3ynbTaT popM Takke MOXKET OBITh UCIOIB30BAHO
B Ka4eCTBE KOMMYHHKATHBHO-(DOPMUPYIOMIETO  JUHTBUCTUYECKOTO, T.€.
BepOaIIbHOTO CPEICTBA.

CommanpHbll cTaTyc (nosuyus/status) B OOIIEHMHM — 3TO COIMATBHBIN
(dakTop, KOTOpBIM OTJIMYAaET peyb ajpecara U aapecaHTok. ToT ¢akr, uTo
CJIOBOCOYETAHMS, XapPaKTEPU3YIOIINE JIMYHOCTh, SBJISIOTCS PEATbHOCTHIO Kak
CAVHUIBI KOMMYHHUKAIIMM, OTJIMYAIOIIUE COLMAIbHBIA CTaTyC 4eJIOBEKa,
MOATBEPKIAETCS UX TOSIBJICHUEM B pedeBOM oOieHuu. B crnenyromem auanore
COLIMAJIBHBIA CTaTyC KOMMYHHUKAHTOB OIpENEseTCS Ha OCHOBE peMecia, U
KOMMYHUKATUBHOE PABEHCTBO BO3HHUKAET B OTHOIICHUH PEMECICHHUKa— 00 3TOM
CBUJIETEIBCTBYIOT coueTanust mactep Anum, mactep dapdu:

Yema Anum keneyyunu xyut omaou Kuiap 3Kam:

— Cu3z xam xenap skancus-a, ycma Dapgpu,-oe6 nuuune omub gyuou. Coey
caromamiuk cypaiub oOyauneanoarn cywe ycma Dapgu Kapwuoau sHeu
Kypunean mykye OYKoHaapuea uwopam xuiud oeou. — Mwnap xkamma-xy, ycma.
Jlykonnaphu xam Kypub obopubcus. "> B KOMMYHHKATHBHON CHTYaIlUH PEMECIIO
/peMecICHHUK TOSIBIISICTCS KaK CONMAJbHBIA 3HAK W HE MPEHATCTBYET
dbopMHpPOBaHUIO CUMMETPUU B O0OImeHWHW. B auajgorudeckoM AHCKypce u
ajapecar, ¥ aJpecaHTKa SBISAIOTCS Xo031eBaMU. Mactep (peMecieHHUK)
OTIpEeJIEISIET COLMANIbHBIN CIOU U CTaTyC, posib U PyHKIUIO. M3 3TOro cTaHOBUTCS

® Tomposa I'WI. V36ek HyTKuil MyJIOKOTHIA CHCTEMaBHilmMK Ba mH(OpMaTHBIHK: Dmion. danmapu... daacaba
nokropu (PhD) nuccep.aBroped. —Tomkenr, 2017.-49 6. -b.12.
™ Komupwuit, AGxymna. YTkan kyrmap. —5.179.
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SCHO, YTO YYaCTHHUKH JUajora MMEKT OOIIyI0 COIMalbHYyIO mpupoay. B Takux
CUTYyallUsiX SI3bIK MPEJOCTABISET BO3MOXKHOCTh HUCHOJIb30BAHUSI aHTPONOHUMOB
JUIs 0003HAYEHUS JIUI] C PABHBIM COLUAJIBHBIM CTaTyCOM, POJIbIO, (PYHKIIMEH 1O
UMEHU/(paMUIUN/TIPO3BUILY/KITMYKE,  CJIENOBATENbHO, I pa3dudyeHUs.
JInyHOCTH aJipecaTa/TOBOPSILIETO OYEBHUIHA YEpPE3 COUEeTaHUE MacTep AJuwm,
JUYHOCTD aJpecaTa/ciymatens yepes couetanue macrep ®apdu, uto 0ObsCHSET,
MOYEMY MPOU3OIILIO COYETAaHUE JICKCHUYECKUX EIMHUI], O3HAYAIOIIUX Ha3BaHUE
peMecia U 4eJ0BEKa, C KAaKOM LENbI0 U 3agaueii. Korma 3tu cioBapHbIC € IUHUIIBI
BepOaIM3yIOTCA MO OTACIBbHOCTH, KOHKpPETHAs MH(OpMALMs 0 KOMMYHUKAHTaXx,
OMKCaHUE, XapaKTepucTuka GOpMHUPYIOTCS HEIOCTATOUYHO. B TOM ke Auckypce,
KOTOPBII ~ OmpenessieT HWHIUBUAYAIbHOCTh YEJIOBEKa B COOTBETCTBUU C
COLIMAJIbHBIMUA XaPaKTEPUCTUKAMH, CYIIECTBYET MOTPEOHOCTh B OMUCATEIHHOU
JIEKCUKE B COOTBETCTBUU C PEMECIOM U UMEHEM, KOTOpasi B PEYEBOIl CUTyalUU
OblJIa yIOBJIETBOPEHA C HCIOJIb30BAHUEM JIEKCUKH MPOMEKYTOUHON (HOPMBI
[Ow~0,]=CB cBs3annoi#t ¢ [O~O,].

OO01ieHre BO3HUKAET MEXAY JIOJbMU PA3HOTO COLMAIBLHOTO CTaTyca WIH
paszeneHus couuanbHBIX poJied. Hampumep, mnpencraBieHHe O HEpPaBHOM
KOMMYHUKAaTUBHOM OTHOIIEHWHM C TOYKH 3pPEHUS COLMAIBLHOTO CTaTyca
BBIPAXKEHO B JiMajiore KopoJis (mpaBuTes) U yonapa (paBUTEs/ YNHOBHUKA):

bobyp scotiuoa ymuponmaii ypruoan mypub xemou.

— E anyasap! Towxenm xam kemoumu-a?

— 3, cypamane, amupzooam! Towkenmoa UKKu MuHe Kypukuyu ackap O0p
90u. Onmu otiea emeyiux 3axupa 6op 30u! Kyp2onnu xammux mypud Xumost
xunca 6yyp 20u.° Tot bakrt, 4To agpecar HAXOAUTCS Ha GOJIee HU3KOM YPOBHE B
COOTBETCTBUM CO CBOMM COLIMAIBHBIM CTaTyCOM, POJIbIO, KOMMYHUKATHUBHOU
WHTOHAIMEN 3a/1a4i, CTAHOBUTCS SICHBIM M3 €JUHUIbI OOpallleHHs] aMUp30/1aM B
peaqu30BaHHOM aKkTe mepiiokyTuBa. I[lociennee mpenioxkeHne HECOBIBIIETOCs
xenaHus B peueBoM akTe (“KyproHHM KaTTHK TypuO XMMos Kuiica Oyiyp 3au”)
HECMOTPSI Ha TO, YTO ATO MOHSITHO U3 COJCPKaHUSI, TOCIEAYIOIINE TTPEITTIOKECHHUS
packpbIBatoT 370 “TOIKEHTIa UKKK MUHT Kypukuu ackap 0op >au”, “Onrtu oiira
eTrynuK 3axupa Oop »au!” IlpowsBojaHble, TakWe Kak ‘‘cojagaT OXpaHbI,
XapaKTEepPU3YIOIIME YEJIOBEKa, pPEAJIM3ylOTCs B  OOIIEHMM HA  OCHOBE
[O~O|=CB.B nmparmaTudeckux cuUTyaIusax, Korja 3To TpeOyeTcsl peaan30BaTh,
ropopsamuid /cnymatouuit  [Oy~Oy,|=Cb mnpumenser npousBoaHbie (OPMBI,
4TOOBI COOTBETCTBOBATh pPEUEBOMY JBIKEHHIO (kKak y Yomapa “mBe ThICSYM
coJaT rBapauu’, mpeoOpa3oBaHHBIC B Perlocusia), He MpenBHUIS peaTH3aIlHio
COLIMAJILHOMI GyHKIIUKU ~ S3bIKA. CraenoBaTteibHO, oOiangaTenb  pedu
HEMPOU3BOJIBHO HCIOJIB3YET BO3MOKHOCTH JIMHTBUCTHYECKOW CHHTAKCHKH,
KOTOpBbIE PEAM3YIOTCS Yepe3 AT CaMble €IUHUIIBI S3bIKA — CHHTAKCHUYECKHUE
bOopMBL.

CnoBocoueTaHus, XapaKTepU3YyIOUIME 4YEJIOBEKa B KOMMYHHUKATHUBHBIX
OTHOUICHUSX, OMPEICIAIOT YeJOBEKa Ha OCHOBE €ro COIMAaJbHOTO CJIos,
MPU3HAKOB €r0 XapaKTEPUCTUKHU U cTpathudukanuu. B pa3roBopHbIX akTax 3Ta

8 Qodirov P. Yulduzli tunlar. — B. 44.
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3aJla4a BBIMOJIHAETCS ¢ moMoIibio cioBocodeTaHuil [Oy~Oy ], [Oa~Oy], [On~O,].
Cynran-Bop,  KOTOpBIA  NPEJACTaBISIET  COIHMAJIbHbIE  XapaKTEPUCTHUKHU,
OTIpEAEIISIONINE COUMATBHYIO POJIb B MPUBEICHHOM HUXKE PEYEBOM aKTE, MOXKET
OBITH 10KA3aTEJILCTBOM DTOIO.

He xysum 6unan kypaii, mana, uuwonmacanaus, OMon xam 2yeox. Ypmaoa
ouszea Kywnu oynean Ky2ypmou maxannanux mawxyp Cyimon yepu mypap 20u. ™

CoryiacHO JMHIBUCTUYECKOM KOHCTPYKUMH coeauHeHus CynraH-Bop,
[O04~Oya |=Cb cBsi3BIBacTCS ¢ popmoit [O,~0O,]=Cbh depe3 ee mpoMeKyTOUHYIO
dopmy. [Oy~Opyam] COCTMHEHUS MPOMEKYTOUYHOU (POPMBI, KOTOPHIE HA3bIBAIOT
YeJoBeKa Ha OCHOBE €ro HMEHM W pojJa 3aHSATUH, B COOTBETCTBUU C
KOMMYHHKATUBHBIM HaMEpPEHHEM, CIIy>KaT JJIsi 0003HAUEHHUsI COLIUATIBLHOTO CIIOM,
TPYIIBl  TOBOPSIIMX JIIOJEH, JAEMOHCTPUPYIOT HX WHJIWBHAYaIbHOCTh H
pa3nuyaroT UX COLUAIBHBIN TUI HA OCHOBE COLMAIbHBIX TPU3HAKOB.

Cnenyrome  TPOSABICHHS  JOKAa3bIBalOT, 4YTO  WHIUWBUIYATbHOCTb
YYaCTHUKOB AHasiora (pOpMUPYETCS] HA OCHOBE TAKHUX COLIMAJIBHBIX MPU3HAKOB,
KaK HallMOHAJIbHAS MPUHAIICKHOCTD, PO eCcCHoHANbHAS TPUHAICKHOCTD:

— Kanua akuane 6Oop 20u?-0e6 cypaou Kozox mupuwadb Cyarmon
KUCCasypoan.

— Caxkuz cymy mupu xkam mypm mauea. Ona mux xaménoa 30u. Uuuoa “E
Anu” decan mameanux Kymyws y3yeum xam 6op. Y3um kambagan xocub ooammar,
oupopma oOpux-muppur Kyt oaud, Ky3eaua cemupmupub opamat, 0ed Keleaw
20UM.

— ['yeox-nysoxnumne xooxrcamu uyx. Kanu, ukkoeune oKkcokoaHune oaouea op-
wu, yuwa epoa ewamus. OIOMOH MApKANCuH, - dedu y36ex mupuiab.®

KoMMyHHUKATUBHBIE YCTAaHOBKM BO3HUKAIM Y JIFOJACH, Y€MW COLHUATbHBIN
cTaTyc ObLI HEpaBHBIM B peueBoil cuTyaunu.ColuanbHbIi CTaTyC ONpEeAesiics
COLIMAJIbHBIMU POJISIMU — MHpIIA0, BOp-KapMaHHUK, OeMHAK — mpodeccus/poa
3aHsATUN. [lockoybKY City’keOHbIE poJiM HE MOTyT (OpMHUPOBaThH (POopMabHOE
pedyeBoe MOBEACHHE, PEYCBYIO MPArMaTHUeCKyl0 M COLMAIBHYIO CUMMETPUIO B
pEUEBBIX JICUCTBUSAX, OTHOIICHHUS MHUpIIA0—KapMaHHUK, MUPIIA0—OeaHbIN
acuMMeTpu4Hbl. Eciau $3bIK JOMHUHHpPYET B JIEKCHKE CpeA HOMHHATUBHBIX
€AVHUI] JJIS BBIPAXKEHUSI COLUATIBHBIX (PAKTOPOB B KOMMYHUKATUBHOM CUTYaIlNH,
UMEHHO OH OIpeEJeNsieT ONMUCaHUe 4YesioBeKa (Ka3axCKuil Mupinad, y30€KCKHii
mupmiad, CynraH KapMaHHHUK, O€JHSK W T.[.). THUI BBINOJHSET 3Ty 3a7ady C
TOYHOCTBIO. OJTa JIEKCMKAa XapaKTepH3yeT KOMMYHHKAHTOB Ha OCHOBE UX
COLIMAJIBHBIX XapaKTepUCTUK, a HKMEHHO HallMOHAJbHOM MPUHAIEKHOCTH
(xazax/y30ek), ciryxebHoi ponu — npodeccun (Mupinad), xyHap (OeaHbIif), moaa
(myxunHa—myxunae). Coueranus [Oy~Oy] AeBUKamm (Ka3axCKuid Mupmao,
y30ekckuii mupmad, Oemusk) u [0,~Oy] neBukamum (CynraH KapMaHHHK)
PaCKpBIBAIOT COIMAIBHBIA XapakTep JUYHOCTH KaK BepOajIbHOTO CpEJCTBA,
00€CIEeUYUBIIETO MOSIBJICHUE PEUYEBBIX ACUCTBUN B OOIIEHUH MEXAY aJApecaToM U

81 Fynom, Fadyp. Acaprnap. 10 tommuk. T.5. ITosectiap, meecanap. — Tomkent: AnabuéT Ba cambar Hampuéth, 1973.
—4326.-b.151.
82 Fynowm, Fadyp. Acapmap.T.5. — B.151.
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aJIpeCaHTKON B OPUIIMATIBHOM PEYEBOM MOBEACHUH, 3aKOH O MEPIOKYTHUBE.

[IparmaTudeckasi BOSMOKHOCTb 3TOM JIEKCUKH 3aKIIOYAETCS B TICUXHUYECKOM
COCTOSIHUM, KOTOpPOE€ HAJIOKHJIO CBOM OTIEYAaTOK Ha OTHOIIEHUE ajpecara-
azpecaHT (MPOTECT, yBaXKEHUE, BOCXUIICHUE, HEJOBEpHE, TOCKA, HEHABUCTh U
T.J.) IPOSIBIIICTCS B BhIpakeHUU. [IparMaTHdecKuil acrekT s3bIKa MOATBEPKIAET
CBOE OTPAXKEHHE B BO3MOXHOCTSIX CHHTAKCHMUYECKUX EIUHUIl, B TOM YHUCIE
[Ou~Ou]=Cb, [0,~Oy]=Cb, [Oy~0,]=Cb. Ilparmatnueckun 3HaYCHUE
npodeccus ¢ BBIPAKCHUEM IICUXHUKH, JIMYHOTO OTHOIICHUS, OICHKU IMpeaMeTa
peyn.

—Pocm, -0eou Cobuposa ona uuuoa 3un kemub, Keuur Oupoan Kysuea éul
onou. — Kypmaticusmu, Yncumogascon, mana wiynoau Kuiub Kyuuuiou MeHu.
JKamusimoan wukapu6 mawnawou™. B WITOKYyTHBHOM aKTe [O4~O¢] coueranue
B IIPOMEXKYTOUHOM (opMme aapecara (YHCHHOBA) HCIOIb30BAJIOCh B KaueCTBE
CAUHUIBI OOpallieHuss B pedyeBOM JBWKeHun: —Men kemaman, Cobuposa
onaowcon. Ymupune. Cusea ean 6op. Cobuposa ona y3udan yu éur KUHuK
dyeonacuea ymuosop Kysiapunu mukub, Kypnauaza 4ykou®. B mparmaTmdeckoit
CUTYyallMl CyOBEKTUBHOE OTHOILIEHHE OTpa3uioch B oOpa3e cecTpbl CoOMPOBOIL.
Hamepenue oOparenus BeIOpano (GopMaabHBIA CIIOCOO BBIpAXEHUSI KATETOPUH
YBOXEHUSA: OHO C(OPMYIMPOBAHO C HCMOJIB30BAHMEM JIMHTBUCTHYCCKHX
baxTopoB — popmbl [-soul] u cmoBocoueranus ycrpoicta [O,~Oy].

[Ou~Ou]=Cb, [0,~04]=Cb, [0y~0,]=Cb npoaykT s BbIpaKECHUS
MEHTAJIbHBIX COCTOSSHMM B OTHOIICHHSX aapecaT—aJpecaHTka, crenu(uaHbIi
JUISL  pa3lIMYHbIX ~ IparMaTHYeCKUX  CUTyallud, B  XYJ0XXCCTBEHHOM,
nyOJMIUCTUYECKOM JUCKYPCE, MOHOJIOTUYECKOMN, AUAIOTMYECKO peun, B hopme
KOHTaKTa €JUHUIIA, MTO3BOJISAIONIAs MPOSICHUTH COIMAIBHBIN XapakTep 4YelOoBeKa
(aBTOpa/mepcoHaxa/roBOPALIETO/CIIyIaTes) Ha OCHOBE COLMAJIbHBIX
XapaKTEePUCTUK, TAaKUX KaK YpPOBEHb OOpa30BaHUs, Kapbepa, MOJLKHOCTh, OHA
MOKA3bIBAET COIMONPArMATHUECKUE CBOMCTBA JIEKCUKH U 00BEM BO3MOXKHOCTEH,
KOTOpBIE XapaKTEepPU3YIOT YeNIOBeKa. DJTO OKOJIO JABAANATH MPOMEKYTOUHBIX
BAPUAHTOB CHUHTAKCHUUECKUX (POPM (pyc XomuH, modcux OexKoH, KO30K KaMNup,
MOUWKUYUPUNA3 XOMUH, YOUXOHauu boa, cupoow 0ycm, bek tuueum, yema Mupasus,
Kobun xaccob, amup Maxmyo, smmuocpagh Ocmpoymos (pycckas HiceHuuua,
KPEeCMbAHUH MAONCUK, KA3AXCKAsL CMAapyxd, HCeHUUHA MOUKUYUPUNA3Z, MATIbYUK
YAUXAHUWUK, OpYe CeKPEeMHUK, MON00O0U Yenogek bek, macmep Mupasus, MacHux
Kobun, amup Maxmyo, smuoecpagp Ocmpoymog (u m.0.)) XapaKTepU3YIOIIHE
YeJIOBEKa, KOTOPHhIE TOKA3hIBAIOT CBOKO UACHTU(UKAIIUIO HA OCHOBE COIMATIBHBIX
U nparmatudeckux (aktopoB. CienoBaTenbHO, 3T CIOBOCOYETAHUSI CIIOCOOHBI
MOKa3aTh IParMaTUYeCKUN AacCleKT $A3bIKa, KOTOPBIM AaKTUBU3HPYETCS IPHU
nepenade  wHGOpMANMK,  JyXOBHOM,  HPAaBCTBEHHOM,  ACTETHUYECKOM
B3aUMOJICCTBUU SI3bIKA, OTHOIIEHUSX SI3bIKOBOTO COOOIIECTBA M €r0 YJICHOB,
COLMAJIbHBIN aCIEKT, KOTOPBIM UMEET MECTO B COLIUYME U COLIUOJICKTE.

8 Xommupsaes 11I. Bomom kuiaa rymiagn. Xukosuiap. —TomkeHT: Anabuér Ba canpar Hampuéth, 1986. — 320 6. —
b.208.
8 Xommupsaes I11. Ucrounnk ykasan.—b.208.
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3AK/IIOYEHUE

1. SI3bIK, yenoOBEK, OOIIECTBO TECHO CBSI3aHbl MEXIY coOoM. YenoBek sBseTCS
IJIaBHBIM (DaKTOPOM CYILECTBOBAHUS M Pa3BUTHUS A3bIKA, IIOAITOMY HEBO3MOKHO
OTIEIUTh U U3y4aTh A3BIK B pa3pbIBe OT yenoBedeckoro. Kak mosp3oBaTens s3bIKa,
TaK M YEJIOBEK, KOTOPbIM JEMOHCTPUPYET MOABEM S3bIKOBOro ooOmiectBa. OH
ABJIAETCS] TOBOPSIILIUM, CIyIIATENEM, IOdydaTeaeM HH(HOpMAIUU U NepeJaTIMKOM, B
00I11eM, HOCHUTEIEM SI3BIKA.

2. JImunocts ¢ punocodckoil TOUKK 3peHus “BBICIIMMA BUA TOHATHS YEIOBEK,
BBICOKHMI CTaTyc”; CyOBEKT CO3HATEJIIbHON NEATENbHOCTH W B3aUMOOTHOIICHUH,
YyeJnoBeuecKas WHAMBUAYAJIbHOCTh; NPEACTABIAET COOOW yCTOWYMBBIA HabOp

COLIMAJIBHBIX CBOMCTB. “JIMYHOCTH” — 3TO CII0)KHOE, MHOTOTPAHHOE IOHSTHE H
Hay4YHBII TEPMUH, KOTOPBHIM OXBAaThIBAET BCE XapaKTEPUCTUKH, MPHUCYIIUE
YEJIOBEKY. denomen “ImuuHOCTH”’ paCKpbIBACTCA yepes “uaamuBULN’,

“UHOMBUAYaJbHOCTH . Er0 yHMBEpCAJIbHOCTH OIpPENETSET €r0 MEXAUCUUILINHAP-
HBII CTAaTyC U UHTEPIPETALMIO B PA3JIMYHBIX ACTIEKTAX.

3. MecTo MOHATHS “TUYHOCTH W3 HAYUYHBIX MapaJurM 3aj0KHJIO OCHOBY JJIS
MPEBPAILEHUS] METOJA WCCIEAOBaHUSA, KPUTEPHs, BEKTOpAa HAYYHBIX MOJXOJOB B
ONPEIEIAIONIYI0 JIMHTBUCTUYECKYIO KaTeropuro. YeraoBeK SABISIETCA LEHTPaIbHON
“purypoit” s3plka KaKk HOCUTENb, INIABHBIA HCIOJIHUTEIb TOBOPSILEH BCEIEHHOU
(bowmm). SI3pIk HaUUW, KyJIbTYPHBIH MEHTAIUTET, CIOCO0 HWHIUBUIYAILHOTO
BOCIIPUATHUS IEUCTBUTEIBHOCTH — Kak 00JafaTeslb COOCTBEHHOTO “‘SI3bIKA”, UMEET
cTaryCc “‘SI3bIKOBOM JIMYHOCTA~ B JIMHTBOAHTPOIIOJOTMYECKUX  KOHUEMIUAX.
Kareropusi TMUHOCTH pacmivpuia CBOE€ HaAy4HOE HaOJIOJEHHE U HCIIOJIb30BAaHUE B
MO3ULIMK TOBOPSILIETO/CIyIIATENs/HOCUTENS A3bIKA/TI0JIB30BATENSA/IMHI BUCTUYECKON
JUYHOCTH/KOMMYHUKATUBHON JTUYHOCTH/apecaTa/aapecaHTa.

4. HeoOXoamMoCTh BBIpa3UTh MOHSATHE “NTIMYHOCTH B PEYH AKTUBU3UPYET
CIMHUIIBI s3bIKA CO 3HAUEHHMEM ‘“TTMYHOCTH . M3 3amaca JeKCHYECKHX,
MOP(OJOTUYECKUX, CHUHTAKCHYECKUX  €IWHUIl, O00O03HAYAIONIUX  YeJIOBEKa,
OTOMPAIOTCS COOTBETCTBYIOIIME B COOTBETCTBHUM C pe4YeBOM MNOTpeOHOCThIO. B
A3bIKE E€AWHULIBI, PENPE3CHTUPYIONIME 4YeIOoBEKa, ‘“KUBYT B Napagurmax,
COOTBETCTBYIOIIMX Pa3HbIM YPOBHSIM M SI3IKOBOW MPHUPOJIE, U MPOSIBIAIOTCSA 4epes
CAVHMIIBI, MPUCYIIME TAHHOM 3ajauye, BO3MOXKHOCTH, CIOCOObI HAaMMEHOBAHUH,
XapaKTepU3YIOIHUE 4YelioBeKa. JICKCMYeCKre €QUHMIBI CO 3HAYCHUEM ‘‘UeJIOBEK~ B
y30€KCKOM SI3bIKE BXOJSAT B CIOBAPHYID TEMAaTUYECKYI0 Tpynmy ‘‘OnucaHue
yesioBeKka” M ObIBAIOT 3apaHee rOTOBBI.

5. B y30eKkcKOM f3bIKE€ €CTh BO3MOKHOCTH OINHCATh W HAa3BaTh YEJIOBEKa C
MOMOILBIO JIEKCHKH, OOpa30BaHHOM W3 CYIIECTBUTEIBHBIX MOJYMHEHHOTO H
VOPABISIIONIETO0  JUIL W oT4ecTB  (aHTpornoHuMoOB).  CrmoBocoueTaHus,
xapakrtepusytoume  uyenoeka  [Oy~Oy]=Cb, [0,~0,]=Cb, [0,~0,]=CBb,
MIPOUCXOMIST HA OCHOBE (DOPMBI M BBIJICTISIFOTCS KaK TYXOBHBIN THIT CIOBOCOYETAHUSI.
JIuHTBUCTHYECKAs CHUHTAKCUYECKash KOHCTPYKIMS THIA, COCTOSIIETO M3 00OMX
YJICHOB CYIIECTBUTEIBHBIX MEPBOT0 JinIa, BomiomieHa B cymHocta [O,~0,]=CB.
Ota popma oObeaUHSAET NECATKH MPOMEKYTOUHBIX (popm, Takux kak [O~O:]=CB,

[0,~O4]=CB, [O,~0O«]=CB, [O,~0,4]=CB, KOTOpbIE obOpa3zytor
AHTPOITIOHUMUYCCKUM THUI JBYMS Pa3IUYHBIMH CIIOCOOAMH  TIPUKPEIUICHMS,
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CUMTAIOTCS  4YacTHOM  ¢opmod. IOTU  GOpMBI  ONPEAENSIOT  HapajurMy
CJIOBOCOYETAHUM, XapaKTEPU3YIOIIMX YEIOBEKAa HA OCHOBE JUAIEKTHUKU OOLIHOCTH-
MPUBATHOCTH.

6. CrioBapHbI€ COYETaHUS, KOTOPHIE MOT'YT BBITIOJIHATH 33/1a4y XapaKTePUCTUKH
4eJioBeKa CTOJBKO pa3, CKOJIbKO CIIOBAPHBIX €IMHMUII, TPUCBAUBAIOIIUX JIMYHOCTH,
BCTYNIAIOT B KOH(JIUKT C CEMUTCKHUMH JIGKCEeMaMH ‘“JIMYHOCTh® U3-3a HUX
JMHTBOCHHTAKCUIECKUX O0COOEHHOCTEH. TOUHO Tak e, KaK CyIIeCTBYET mapajaurma
CEMUTCKHX JIEKCEM ‘“deJIOBEK”’ Ha JIGKCHYECKOM YpPOBHE, CYIIECTBYET MapaaurMa
CJIOBOCOYETAHM, KOTOPHIC XapPAKTEPU3YIOT YEIIOBEKAa Ha CHHTAKCHYECKOM YPOBHE.
E€ unens! u nuaeHTUGUKAIMS TUAEpa — 3TO OJIHA M3 MPOOJIeM, apaaurma periecHus
KOTOPOH KIYT B y30EKCKOM CYOCTAaHTHBHOW JIMHTBUCTHUKE.

7. CnoBocoueTtanus, xapakrepusyromue uenoseka [Oy,~0,]=Cb, [O,~0,]=CBb,
[Oun~0,]=Cb BcTpeudaroTcs B peueBOM OOIIEHWH WM JAUCKYpCE Ha OCHOBE
CUHTaKCUYECKHX 11a010HOB. HoMuHaTHBHAS PYHKITUS SI3bIKA PACCMATPUBACTCS KaK
BepOAIbHBIH WHCTPYMEHT, KOTOPBIN MPOSBIAETCS B peyn/0OMIEHUN/TUCKYpPCE Ha
OCHOBE  JIMHIBUCTUYECKUX  CHHTAKCHMUYECKMX  BO3MOXXHOCTEH.  BpIpakenue
KOMMYHUKATUBHOM WHTOHAIIMM 3aBUCUT OT JIMHTBUCTUYECKOTO MAacTepCTBa
co3farelis peud, 3HaHUS “‘TpaMMAaTUKH CHUTyallud , YMEHHUS HCIOJb30BaTh €€
paBUIbHO, YMECTHO, 3P (deKTHUBHO. B KOHIIe KOHIIOB, 3PeKTUBHOE OOIICHHE — ITO
pPa3rOBOPHOE TPOSBIICHHE KOMMYHHKATHBHOW KOMITIETCGHTHOCTH, BOTUIOIIICHHOE B
3HAHMSIX U KOMIIETCHTHOCTH HOCHUTEIIS SI3bIKA.

8. B cBa3u Cc TeM, 4TO TpaKTUYECKas ACSITCIBHOCTH S3bIKa 3aBHCHT OT
YEJIOBEUECKNX, CONUAIBHBIX M MparMaTH4eckux (HakTOpOB, CIOBOCOYCTAHUS,
XapaKTEPHU3YIOIINE YEIIOBEKa, CITOCOOHBI TIPOSBIIATH JIMHTBUCTUYECKHIE COIMAIbHBIE
W TparMaTU4YeCKWe acmleKThl. SI3bIK OTHAeT MPEANMOYTCHHE ASTOW JICKCHUKE IS
BBIPDOKCHHSI COIMAIBHBIX W TparMaTHYeCKuX (HaKTOPOB B KOMMYHHUKATHBHOM
cuTyanuu. B KOHIIE KOHIIOB, COIMAJIbHBIE POJIM WHIAWBUIA, XapaKTEpHBIC IS
JTAHHOTO CJIOS TIEPCOHAXH, BEepOATM3YIOT KOMMYHUKATUBHOE TIOBEJCHHE B
WUIOKYTUBHBIX M TIEPJIOKYTUBHBIX akTax. CoOIUaIbHBIA CTaTyC — 9TO COIIMAJIbHBIN
dbakTop, KOTOpBHI OTJIIMYAaeT pedb ajpecara oOT camou aapecanTku. Korma
NpOSIBJISIETCSl Kak o00mas couuainbHas uepra, (GopmMa CUMMETPUH pEeUYd M
(dbopMalbHOTO PEYEBOTO MOBENICHUSA, (OpMa ACUMMETPHH, KOTIa peUeBbIC JIEHCTBHUS
pe3ko  mudQepeHIIMPOBAHbI, OTpaXkaeTcsl codeTaHusIMU yCTPOUCTB  [Oy~Oyl],
[O4~Oul, [On~0,]. CnenoBarenpHo, 3TO0 (GOpPMHPYET B pedYr CHMMETPHYHOC H
ACUMMETPUYHOE BBIPAKECHUE MTPArMaTHUYCCKUX U COITUATBHBIX (PaKTOPOB.

9. Aarpononumuueckue — [0,~0y], [O,~O,] ycTpolicTBa BepOanu3yoTcs aJis
0003HaueHUs ajapecaTa/aapecanTa, i UACHTU(GUKAIIMKA JTHIHOCTH, IS PACKPBITHSI
WHJIUBUAYAJIbHOW  MOpUPOALI  Biajenblia uMmeHd. Hwms/pamunus/mpossuie,
npodeccuss, poa  3aHATUH, JTOJDKHOCTh, IPOUCXOXKIEHWE, BO3pAcT, IO,
HaroHabHOCTR/ Mo 1m0 uMeHH [O0,~O], [O~Oyvauls [Oxx~Oul, [Own~Oul,
[04~Ox], [Oy~Oy], [04~O;], [O4~O¢], [Ox~Oy] coderanust mpoMexKyTOUHBIX (GOpM
pa3IUYaroT COIMATBHBIN CIIOW, TPYMIY, HHANBUIA, TUIl CYOBEKTOB pEUH Ha OCHOBE
COIMAJIbHBIX CUMBOJIOB. Korjma mpuMeHsieTcsi njisi BBIPAKEHUS TOJIOKUTEIHHOTO,
OTPHUIIATEIHLHOTO, HEUTPATBLHOTO OTHOIIEHUS K CYIIECTBUTEIHLHOMY-pe(epeHTy,
MparMaTUYeCKNil acleKT YCUIIMBAETCS. AKTHUBHO NPUMEHSIEMBbIC TPU OIHMCAHUH
JUYHOCTH, SIPKO MPEJICTABISAIOT COLMONpPArMaTuyeckue GaKkTopsbl.
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10. [Oy~Oy]=CBh, [0,~Oy]=Cb, [0y~0,]=Cb npoayKT HCUXUYECKOE
COCTOSIHME, KOTOpPOE€ HAJIOXKWJIO CBOM OTHNEYaTOK Ha OTHOIICHHE ajpecara K
aapecaHTy (IPOTECT, BOCXHUILEHUE, HEHABUCTh U T.J. aBTOP/TIEPCOHAXK/TOBOPSIIIHI
MOKa3bIBaeT MaciiTad IparMaTHYeCKuX BO3MOXKHOCTEH IIPH XapaKTEPHUCTUKE
ypoBHS MHGOPMAIIMU, Kapbephbl, JOHKHOCTH, IPOMCXOXKIEHUS, Ipodeccud,
POJICTBA, HAIIMOHAIBHOW NPHHAICKHOCTH, BO3pacTa, Ioja B XYHAO0KECTBEHHOM,
MyOJIMIIUCTUYECKOM JUCKYpCE, MOHOJIOTHUYECKOW, AUATOTUYECKOM peud, B BHUJIE
eauHuibl  oOpamenus. Okono 20 TPOMEKYTOUHBIX BapUaHTOB ATUX (OpM
JTIOKa3bIBAIOT WCHTU(UKAITUIO JIMYHOCTH Ha OCHOBE COIMAIIBHBIX, TPArMaTHIeCKuX
dakTopoB. B03MOXXHOCTH XapaKTEpUCTUKH YEJIOBEKAa B COIMAIBHOM KOHTEKCTE
[Ou~Oul, [0.~Oy], [Oy~0,] ompenensarOT  COMUONMPArMaTHYCCKyI0 U
JIMHTBUCTUYECKYIO IIEHHOCTh CIOBapsl yCTPOUCTRA.
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INTRODUCTION (abstract of PhD thesis)

The purpose of the dissertation is to substantiate the expression of the
personal description in the Uzbek language from a substantive and sociopragmatic
point of view.

The object of the research is the phrases describing a person in the Uzbek
language.

The subject of the research is the structural, substantial, sociopragmatic,
methodological, contextual features of phrases describing a person.

Tasks of the research consists of the following:

to clarify the fact that the person is a social and linguistic category, the issue of
the person and his status in the language;

to justify the fact that the description of a person in the Uzbek language is
expressed in word combinations and that the word combinations describing a person
are separated as a separate type;

to determine the construction and patterns of phrases describing a person based
on the substantive theory;

analysis of phrases describing a person in social and pragmatic aspects;

to demonstrate the combination of social and pragmatic features in phrases
describing a person.

Scientific novelty of the research consists of the following:

The expression of personal description in the Uzbek language in word
combinations has been studied monographically for the first time on the basis of
substantive, sociolinguistic and pragmalinguistic theoretical foundations and
methods of analysis;

In the Uzbek phraseological system, the separation of phrases describing a
person as a separate - spiritual type of these units is based on a systematic,
structural, substantial point of view;

Linguistic construction of phrases describing a person is substantially analyzed,
and it is realized on the basis of pre-prepared [Og~Os]=SB, [0,~04]=SB,
[O4~0.]=SB syntactic patterns at the language level, linguistic syntactic
possibilities of the nominative function of the language on the basis of which it is
determined that the verbal means expressed in communication/discourse are
counted,;

[On~Oshl, [Osh~Osn], [Osn~O.] device options in the dialogue indicate a
person's social status, stratum, level of information specific to social roles, career,
position, lineage, profession, profession, training, It is proved that social and
pragmatic aspects are combined in the features of verbalization in illocutionary and
perlocutionary acts of clarifying, naming, communication behavior on the basis of
social signs such as kinship, nationality, age, gender.

Scientific and practical significance of the research results. The scientific
significance of the results of the research is that the phrase describing the person
was separated as a spiritual type of phrase for the first time, the linguistic
construction and syntactic patterns were determined, the possibility of vividly
expressing the character of the person in communication and discourse based on the
social and pragmatic aspects of the language, and were determined the substantial,
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sociopragmatic features.

The practical importance of the research is explained by the fact that its results
can be used in the creation of textbooks and manuals on substantial syntax,
sociolinguistics, linguo-pragmatics, stylistics, text linguistics, and in the
organization of special courses and seminars.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a general conclusion, a list of references, and the total
volume of the work consists of 149 pages.
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Avtoreferat “Durdona” nashriyotida tahrirdan o‘tkazildi hamda o‘zbek, rus va
ingliz tillaridagi matnlarning mosligi tekshirildi.

Bosishga ruxsat etildi: 10.03.2023 yil. Bichimi 60x84 «Times New Roman»
garniturada ragamli bosma usulida bosildi.
Shartli bosma tabog‘i 3,5. Adadi: 100 nusxa. Buyurtma Ne105

Guvohnoma Al Nel78. 08.12.2010.
“Sadriddin Salim Buxoriy” MChJ bosmaxonasida chop etildi.
Buxoro shahri, M.Igbol ko‘chasi, 11-uy. Tel.: 65 221-26-45
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